
  
    Пролог

    — Где твоя метка, Миранда? — свет зажжённых по всей комнате свечей колыхнулся от граничащего с гневным рыком возгласа моего жениха. — Где она?!

    Люциан схватил меня за руку и дёрнул к себе так, что я едва не свалилась с постели. Он стоял передо мной обнажённый и прекрасный, его кожа ещё блестела от испарины, но глаза… Глаза уже горели яростью и непониманием.

    Я и сама ничего не понимала! Когда мы только вошли в эту комнату, метка ещё была на запястье, она горела невыносимым огнём, посылая по всему телу будоражащие импульсы, подталкивая меня к тому, чтобы полностью отдаться Люциану — ведь наша свадьба была лишь делом времени. Так какая разница, сейчас или через пару месяцев? Тем более он постоянно напоминал мне о том, как невыносимо его желание ко мне. Как долго ещё ждать, и с каждым днём ожидание становится всё тяжелее.

    — Я не знаю.

    Я потёрла кожу, надеясь, что метка вернётся, но на её месте остался лишь бледный, едва различимый след. Может, она пропала временно? Может, это следствие нашей с ним близости, а когда всё успокоится, узор снова проявится?

    — И моя! — проревел Люциан так, что его могли услышать и внизу, даже сквозь звуки музыки, что ещё играла в бальном зале.

    Гости до сих пор веселились, пировали и танцевали, не зная о том, что происходило наверху, в спальне сына принимающей гостей стороны.

    Сегодня весь город, вся империя отмечала Первый День Жатвы. Лето закончилось, настала пора собирать урожай. Это время, самое пышное, самое богатое, было важнее, пожалуй, всего, что случилось за год. Его бурно отмечали по всей империи, и семья Локвуд традиционно собрала сегодня в своём доме весь свет столичной аристократии.

    А вот моя жизнь сделала, кажется, резкий поворот.

    Метка Люциана тоже пропала.

    — Посмотри! — он сунул руку мне под нос. — Её тоже нет!

    Я сжалась, подтянув к себе колени. В груди разрастался леденящий всё тело ужас. Ещё недавно оно всё пылало от возбуждения, от удовольствия и предвкушения того, что дальше станет только лучше, ведь теперь мы с Люцианом едины. Но сейчас всё рушилось прямо на моих глазах — с грохотом, от которого закладывало уши.

    — Ты уверен, что они пропали совсем? Ты вообще часто имел дело с метками истинности? Может, так положено! — наконец возразила я, устав от его односторонних нападок. Приближающийся ступор отступил, так мной и не завладев.

    — Положено? Ты серьёзно? — Люциан склонился ко мне, и его взгляд разрезал мою душу, как зазубренное лезвие. — Узор должен расти от близости с парой, а не пропадать! Ты обманула меня! Да! Я всё понял. Ты как-то подделала метки, чтобы выйти за меня замуж! Думала, они не пропадут! Лгунья.

    Он замахнулся, и лишь каким-то краем сознания я поняла, что сейчас он меня ударит. За миг до того, как его ладонь врезалась в мою щёку, я отклонилась и упала на постель. Замах не достиг цели.

    — Дрянь! — взвыл Люциан от досады из-за неудавшегося удара.

    Я быстро отползла в сторону, чтобы он меня не достал, нашарила нижнюю сорочку и принялась спешно её натягивать. Нет, надо бежать отсюда. Пусть остынет. Может, метки и вернутся позже, но его попытка меня ударить тотчас поселила внутри сомнение — а не было ли всё это зря?

    Помолвка, подготовка к свадьбе… и особенно — эта ночь, которую я планировала всю провести с женихом. Ведь это казалось мне естественным!

    Тем, чего хотим мы оба!

    Я была влюблена — до слепоты, до онемения! Люциан казался мне самым красивым, самым благородным мужчиной во всей империи. Его внимание, забота — всё говорило о том, что мои чувства взаимны. Его слова кружили голову — в них всегда было столько пыла и страсти.

    Как же я ошибалась! Его маска слетела вмиг и разбилась на сотни осколков, как и радужное стекло, через которое я смотрела на него всё это время.

    — Не подходи ко мне! — прошипела я, дрожащими пальцами застёгивая лиф вечернего платья. Крючки никак не хотели попадать в петли, и на глазах от обиды и страха уже закипали слёзы.

    Дыхание перехватывало, в груди всё горело сухостью и жжением. Лишь бы не расплакаться! Я была невероятно близка к истерике, но неведомо какими силами ещё держалась на самом краю.

    — Теперь ты мне не нужна. Обманщица! Аферистка! — продолжал буйствовать Люциан, гневно одеваясь. — Все должны узнать, что ты наделала. Как ты хотела меня захомутать. Знай, если после окажется, что ты беременна, я не признаю этого ребёнка. Никогда! Тебе ясно?

    Он схватил меня за локоть, едва я успела надеть туфли, и потащил прочь из спальни. Внутри колыхнулась паника.

    — Я никуда не пойду! — но мои попытки вырваться ни к чему не привели. Пальцы Люциана сомкнулись на моей руке мёртвой хваткой. Он вытащил меня в коридор, как бы я ни сопротивлялась, а затем рывками повёл к лестнице.

    Музыка из бального зала стала громче, она почти оглушала меня, как грохот надвигающейся бури.

    — Пусти!

    — Нет уж! Все узнают! Чтобы больше ни у кого не осталось иллюзий на твой счёт. Чтобы любой, даже самый жалкий, мужчина обходил тебя стороной!

    Когда он повёл меня вниз, я несколько раз чуть не упала, едва успевая переставлять ноги по ступеням. Подол мешал идти, и я постоянно поддёргивала его, одновременно стараясь освободиться.

    Первыми мы встретили внизу мою кузину с женихом. Они уставились на нас недоуменными взглядами.

    — Миранда! Что случилось? — возмутилась Кора. — Люци, что ты делаешь?

    — Прочь с дороги! — рявкнул тот и протащил меня мимо.

    Свет напичканных свечами люстр ударил мне по глазам, когда мы оба вошли в бальный зал. Люциан, пышущий яростью, в наспех застёгнутой рубашке и накинутом поверх неё роскошном праздничном сюртуке, и я, растрёпанная в пылу недавней страсти, без перчаток, в помятом платье.

    Все взгляды сразу же устремились к нам. Мелодия, которую старательно выводили музыканты, сбилась.

    — Миранда? — глаза матери расширились от ужаса. Она шагнула в нашу сторону, но остановилась, когда Люциан заговорил:

    — Перед свидетелями я официально заявляю, что Миранда Блэкторн меня обманула! — он вытолкнул меня вперёд, и музыка окончательно стихла. — Неизвестным мне образом она создала метки истинности, убедила меня в том, что является моей парой и почти довела дело до свадьбы! Она соблазнила меня, но не учла, что после близости её колдовство разрушится и метки пропадут!

    Мать ахнула и взглядом отыскала отца, который стоял в стороне от неё в компании самых уважаемых господ Эвенхарда, а его лицо мгновенно потемнело. Он неотрывно и мрачно смотрел на Люциана, будто не верил в его слова — это давало мне хоть какое-то надежду. Надежду на хоть какое-то сочувствие и участие.

    — Я никого не обманывала! — осознание этого придало мне сил. Я вскинула подбородок. — Метки были настоящие, и почему они пропали, я не знаю.

    Это всё, что я собиралась сказать. Оправдываться — не буду! Я ни в чём не виновата! А Люциан ещё пожалеет о своих словах!

    — Какой страшный позор! — подлила масла в огонь мать моего жениха и теперь уже, видно, несостоявшаяся свекровь — леди Роуэн Локвуд. — Дочь уважаемого семейства, и такой вопиющий постыдный поступок!

    Она вышла вперёд, еле волоча за собой пышную юбку своего невероятно роскошного бального платья. Хозяйка вечера, она сегодня твёрдо была намерена блистать и затмевать всех вокруг. Красавец-сын удачно помолвлен, впереди — перспектива породниться с одним из самых уважаемых семейств Эвенхарда. Сегодня крах настиг и её надежды.

    — Я бы воздержался от резких заявлений! — вмешался отец. Он покинул своих собеседников, подошёл ко мне и обнял за плечо. — Соблазнила вашего сына? Вы серьёзно? Не у него ли до встречи с Мирандой была репутация ловеласа и повесы? И вот результат.

    Я задрожала, чувствуя, как силы покидают меня. Если там, наверху, в объятиях Люциана я чувствовала себя самой счастливой и желанной на свете, то сейчас — опороченной и грязной. Будто меня изваляли в зловонной луже.

    — Она околдовала его! Я сразу почувствовала, что здесь что-то не так! — продолжила яриться графиня Локвуд. — Распутница! Лечь с мужчиной до свадьбы, это же надо!

    — Какой кошмар, — выдохнул кто-то. — Репутации девочки конец…

    Наверное, я не должна была это услышать, но в возникшей на миг тишине эти слова прозвучали очень отчётливо.

    — Этот мужчина, как вы его называете, — вновь вступился за меня отец, — заморочил моей дочери голову!

    — Я не морочил! — вновь вмешался Люциан и обвинительно ткнул в меня пальцем. — Это она! Я объявляю нашу помолвку расторгнутой!

    — Сейчас вы тем более должны на ней жениться! — теперь и отец повысил голос. — После того, что сделали!

    — Нет уж! Я не буду жениться на порочной, лживой девке!

    Что произошло дальше, я не могла бы представить себе даже в страшном сне. Отец, кажется, сделал всего один неуловимый шаг в сторону Люциана, и его крупный кулак сокрушительно впечатался ему в челюсть. Я ахнула, прижав ладони к губам, кто-то взвизгнул, а мать Люциана взвыла, словно сирена.

    Люциан отшатнулся, почти упал, слепо мотая головой, а затем схватился за лицо и поднял на отца ненавидящий взгляд.

    — Вы ещё пожалеете, граф, — прорычал глухо. — Ваша дочь ещё в ногах у меня будет ползать. А вы — умолять меня взять её хотя бы в любовницы!

    Я схватила отца за локоть, когда он вознамерился ударить его снова. Его кулаки сжались, а зубы едва слышно скрипнули. Ещё немного, и всё это обернётся гораздо большей катастрофой!

    — Вон! — замахала графиня руками так, что с её бархатных перчаток едва не осыпались кристаллы. — Всё ваше семейство! Чтобы я больше не видела вас в своём доме!

  

  
    Глава 1

    — Погода отличная, долетим без проблем, — назначенный мне в дорогу всадник Теодор, прищурившись, посмотрел в ясное небо. Оно искрилось кристальной голубизной, которую не пачкали даже обрывки облаков.

    Это была вторая моя пересадка за всё время пути в графство Кингсли — к моему деду по материнской линии Эвандеру. В общей сложности вместе с ночёвкой в гостиницах я находилась в дороге уже третьи сутки и очень устала. Но возвращение домой мне ближайшие месяцы не светило.

    После разразившегося прямо перед началом учебного года скандала с исчезновением меток истинности моё имя не полоскали разве что в самых захолустных домах Эвенхарда. Хотя, может, полоскали и там, я просто об этом не знала. Каждый считал нужным осуждающе вздохнуть и, понизив голос, задаться животрепещущим вопросом: неужели дочь уважаемого семейства Блэкторн и правда пала так низко, чтобы заполучить одного из самых завидных женихов столицы обманом? Иллюзией, которая не выдержала проверки близостью?

    Как же так можно! Какой позор.

    Впрочем, родители держались так долго, как могли. Они защищали меня, уверяя всех, что я никогда не пошла бы на такой шаг, ведь мне это не нужно. И без того любой холостяк Эвенхарда упал бы к моим ногам на том злополучном балу, где я встретила Люциана Локвуда — того, кто после почти года помолвки всё-таки меня растоптал.

    И вот теперь меня отправили на другой конец империи — подальше от сплетен, от злых языков, которые жалили меня со всех сторон ядом неодобрения и презрения.

    — Как долго нам ещё добираться до Кингсли? — уточнила я у Теодора, наблюдая за тем, как он мягкой тряпочкой полирует связующий кристалл — резонар — который был надёжно закреплён в металлической оправе на шее дракона. Такой же, только значительно меньше, висел на груди самого всадника.

    С помощью этих кристаллов он управлял своим ящером, отдавал ему ментальные приказы и подсказывал, куда нужно лететь и когда садиться. Резонар бледно-голубого цвета переливался внутренним свечением. Дракон посматривал на меня, немного потряхивая головой и взмахивая крыльями, будто разминался перед полётом над одним из самых опасных участков имперских земель.

    — Если погода будет оставаться такой же, то уже к вечеру будем на месте, — заверил меня всадник. — Сегодня прогноз спокойный. Но одевайтесь потеплее. Над Фростхольмом точно похолодает.

    Я кивнула: пальто уже давно держала наготове, зная, что мой путь будет пролегать над самым холодным рубежом, где почти постоянно царствуют снега и ветра, где горы вечно укрыты ледниками, а по ним бродят самые невероятные и суровые порождения Северного Раскола.

    — Готово! — наконец скомандовал Теодор. — Можем отправляться.

    Я натянула пальто и по приставленной к боку дракона лестнице забралась в седло — заднюю его часть, выполненную в форме довольно удобного кресла. Теодор сам закрепил страховочные ремни на моих бёдрах, я вставила ступни в стремена.

    Всадник ловко забрался следом и сел впереди. Его малый резонар испустил едва слышный звон.

    Повинуясь безмолвному приказу своего всадника, дракон плавно взлетел — я почти ничего не почувствовала. Светло-серая чешуя дракона блеснула в лучах утреннего солнца, и мы понеслись вперёд.

    Погода и правда долго радовала нас. Воздух оставался таким же спокойным, небо — незамутнённым и прозрачным, как слёзы горных ручьёв. Сначала я просто вертела головой по сторонам, затем нахохлилась, сползла в своём кресле ниже по спинке и начала задрёмывать, чувствуя себя в полной безопасности. Мои ноги надёжно закреплены ремнями, дракон летит плавно, без рывков, а всадник явно знает, что делает.

    Немалые деньги за сопровождение заплачены ему не зря.

    Мои веки отяжелели настолько, что в какой-то миг я уже не смогла их поднять.

    И перед моим взором мгновенно встал образ Люциана — моего несостоявшегося мужа. Он был всё так же неотразим… Светлые волосы мягко обрамляли его лицо, чистым золотом переливаясь в вечернем свете сотен огней. Мы танцевали. Он всегда считался лучшим танцором Центрального округа. В его руках было тепло и безопасно. Ровно до того мига, как они превратились в орудие пыток — начали дёргать меня и тянуть. Навстречу оглушительному позору.

    — Ты бросила тень на всю мою семью! Лгунья! — рявкнул он прямо мне в лицо. —Ты хотела меня окрутить! Сломать мне жизнь! Опозорить! Пошла вон!

    Меня продрало холодом по всему телу, я вздрогнула, словно от удара по лицу, и наконец проснулась. Как долго ещё Люциан будет преследовать меня? Мы не встречались уже много дней, но его голос до сих пор звенел у меня в ушах.

    Почему вокруг так темно?! — была первая моя мысль, как только я открыла глаза. Ветер завывал, от него не спасал даже силовой щит, выстроенный драконом вокруг всадника и пассажира.

    — Оденьтесь! — крикнул Теодор. — Погода испортилась. Пока только ветер поднялся, надеюсь не будет бури!

    Я принялась торопливо застёгивать пальто. Пальцы уже замерзали — где мои митенки? И капюшон надо бы накинуть… Обратившись к простым, понятным мыслям, я постаралась задавить вспыхнувшую внутри панику. Что происходит?

    Вот тебе и отличная погода… Вот тебе и долетели к вечеру… Может, уже вечер?

    Бурча себе под нос, я наконец упаковалась так тепло, как вообще смогла. Обернулась — вещи на месте. Может, нам удастся пролететь неспокойную зону, и скоро снова всё наладится?

    Но время шло, а лучше не становилось. Ветер лишь усиливался, холодало — пальто уже перестало спасать меня от нарастающего озноба, который стремился захватить всё моё тело.

    — Может, нам лучше сесть и переждать непогоду? — предложила я осторожно.

    — Фронт должен закончиться! — возразил всадник. — Выждем ещё немного, если лучше не станет, сядем.

    Его борода вся обледенела, шапку занесло изморозью, даже не ресницах осел иней.

    Но устойчивый к холоду дракон летел вперёд всё так же уверенно, будто видел то, что было недоступно человеческому взору.

    Очередной сильнейший порыв ветра выскочил нам навстречу словно из бездны. Ударил ящера в грудь, подхватил его под крылья и почти перевернул. Меня ослепило колючим снегом, который бросился в лицо сотнями крошечных копий. Я взвизгнула, схватившись за подлокотники своего кресла, застучала зубами от резко пронзившего меня холода.

    Показалось, страховочный ремень на правой ноге треснул, задубев на морозе. Но я решила, что это всего лишь злая игра воображения. Всё должно быть в порядке.

    — Садимся! — сообщил мне Теодор. — Лететь дальше нельзя. Посидим под крыльями дракона.

    — С ним всё будет в порядке? — забеспокоилась я, хоть, наверное, мне следовало беспокоиться о себе.

    Ящеры с примесью ледяной крови — их всегда отличала серая или голубоватая чешуя — самые устойчивые к холодам и могут выдержать самые лютые морозы. Так что он точно справится.

    — Всё будет в порядке. Нам просто немного не повезло.

    Я скукожилась, готовясь к посадке. Внизу совсем ничего не было видно, и где земля на самом деле, оставалось непонятным ещё очень и очень долго. Под нами клубилась лишь сплошная белёсая муть.

    Но о том, что ситуация как-то незаметно вышла из-под контроля, я догадалась, когда Теодор пробормотал:

    — Да что такое… Садись!

    Кажется, всё уже совсем не в порядке. Дракон перестал слушаться всадника! Такого просто быть не может!

    Нас мотало яростными порывами ветра, крутило и разворачивало в самые непредсказуемые стороны. Вскоре я перестала различать, где верх, а где низ, моё сидение скрипело, ремни хрустели от перенатяжения, когда в очередной раз меня переворачивало вверх тормашками. Я не издавала ни звука и, кажется, была близка к обмороку от ужаса, который охватил мой разум, не выпуская наружу ни одной здравой мысли.

    Я лишь наблюдала за тем, как мир вокруг кружится в безумном вихре, сливаясь в одну неразборчивую снежную массу.

    Что-то треснуло — и одна моя нога освободилась. Я вскрикнула и побелевшими от холода и напряжения пальцами схватилась за куртку всадника.

    — Кажется, мои ремни рвутся! — прошептала.

    — Нет! Не может быть! — он лишь едва обернулся. — Держитесь, мы снижаемся!

    Но дракон вёл себя странно, он совершенно потерял ориентацию! Вокруг стало темно почти как ночью, и только его острые инстинкты ещё могли на спасти.

    Внезапно по глазам ударил мутный серый свет.

    Я зажмурилась, продолжая держаться за куртку Теодора. Кажется, мои пальцы уже ничто не способно было разжать. Удивительно, но в какой-то миг под нами словно бы показался огромный каменный замок — размером как настоящая гора, с зубцами башен и широким воротом охранной стены.

    Похоже, почти обессиленный дракон летел как раз туда!

    Буря выплюнула нас из своей утробы, как надоевшую конфету. Воздушные вихри снова закрутили, перевернули. Хруст треснувшего резонара оглушил меня, и прощальный звон нарушенной связи между драконом и всадником застрял в моих ушах.

    Земля приближалась слишком быстро. Ящер перевернулся и летел теперь спиной вниз. Порвался второй ремень на моём бедре. Я вылетела из седла, но лодыжкой застряла в стремени.

    И лишь перед самым ударом о каменный двор замка дракон вновь сумел перевернуться брюхом вниз, из последних сил расправил крылья, замедляя падение. Удар о землю выбросил меня в сторону. Кажется, внизу кто-то стоял? Мужчина! Неужели мы его придавили! — была последняя моя мысль перед тем, как сознание помутилось. Внутри меня что-то сломалось от удара о твёрдый бок дракона.

    Я повисла головой вниз, держась лишь одной ногой в стремени. Но и она выскользнула, после чего я сверзилась в белый сугроб.

    Надо мной нависло словно бы высеченное изо льда встревоженное и невероятно красивое лицо мужчины с белыми, собранными в хвост волосами. Его синий мундир с меховым воротником заслонял собой всё небо.

    — Леди, как вы? — спросил он глухо.

    Я едва сумела разобрать его слова сквозь шум в ушах.

    — Н-не знаю… — ответила, еле шевеля заледеневшими губами.

    — Готовьте лазарет, быстро! — скомандовал он куда-то в сторону. — Сейчас… осторожнее.

    Под мою спину протиснулись его большие тёплые руки. Я снова взлетела. Бок прострелило болью, из глаз хлынули слёзы, моментально замерзая на ресницах.

    — Ай!

    — Больно?! — глаза мужчины расширились от испуга.

    Но ответить я не успела — моё сознание погасло.

    — При таком падении девушка, можно сказать, отделалась очень легко, — сквозь тихий шум в ушах и муть нехотя пробудившегося сознания донёсся до меня незнакомый мужской голос.

    Разум вновь попытался провалиться во мрак за ненадобностью находиться в реальности прямо сейчас, но зацепился за голос другого мужчины:

    — Каковы травмы?

    Он не просто отличался от того, что прозвучал перед ним, но словно бы выделялся среди всех когда-то слышанных мной голосов мужчин. Странное чувство — будто из далёкого прошлого. Или сна… Я зажмурилась крепче, чтобы точно не открыть глаза и не выдать, что уже пришла в себя. Хотелось просто слушать.

    — Сломано ребро, растяжение связок голеностопа правой ноги, ушибы мягких тканей головы, — ответил собеседник — видимо, лекарь. — Ей нужно восстановление и, конечно, никаких полётов на драконах ближайшие несколько недель!

    — Серьёзный перелом? — вновь скупо уточнил второй мужчина.

    — Не самый серьёзный, но очень неприятный, лорд Холдгейд.

    Лорд Холдгейд, значит. Видимо, это мой спаситель. В том, что это именно он вытащил меня из сугроба и понёс в лазарет, я почти не сомневалась. По его суровому, но в то же время аристократическому лицу сразу было видно — лорд. Это я заметила даже сквозь пелену испуга и боли, застилавшую глаза после падения.

    Наконец я с трудом разлепила будто бы спёкшиеся веки и, поморгав, осмотрелась. Что ж, ожидаемо. Прежде всего — я лежала на узкой больничной койке, удобной ровно настолько, как этого требовали правила обустройства больниц и лазаретов. Вокруг — светлая чистая палата с необходимым убранством: тумбочка, простой стол, несколько стульев и кресло у окна.

    Как раз у стола, на котором уже были расставлены какие-то баночки и бутылочки, стояли двое мужчин. Один — спиной ко мне, в светлом, отделанном золотом мундире, его гладкие белые волосы были собраны в аккуратный низкий хвост. Когда он говорил, его спина немного двигалась, и я видела, как под плотной тканью мягко перекатываются мышцы.

    — Надеюсь, вам удастся поставить её на ноги достаточно быстро, мастер, — проговорил он холодно.

    — Спешка тут совершенно неуместна, — с лёгкой обидой в тоне ответил лекарь. — Чудо, что бедняжка выжила. А вы уже хотите отправить её дальше?

    — Ей здесь не место, — отрезал лорд.

    — А я считаю, что она как раз оказалась в нужном месте в нужное время. Или считаете, было бы лучше, упади дракон где-то в долине? — кажется, доктор начал злиться.

    Прямо по центру его головы сияла блестящая лысина, которая стремительно начала покрываться испариной от гнева, а обрамлял её кудрявый ореол седовато-русых волос. Глаза казались проницательными и спокойными, но не без должной остроты, одежда выглядела опрятно, но не излишне стерильно, как это порой бывает у лекарей. Одного взгляда на него мне хватило, чтобы проникнуться к нему доверием.

    — И вообще… — продолжил ворчать он, — пациентке не помешает домашний уют. Лучше перевести её в жилой корпус. Непривычных к гарнизонной службе людей лазарет может угнетать.

    — Ещё не хватало! Здесь вам не гостиница, мастер Астра! — слегка повысил голос лорд, отчего тот приобрёл неприятную стальную твёрдость. — Сделайте, что должно, чтобы девица поскорее поправилась и…

    Тут лекарь перевёл на меня взгляд.

    — О! — его возглас, кажется, сбил лорда с мысли. — Как хорошо, что вы уже проснулись!

    Он сразу двинулся ко мне, а лорд Холдгейд медленно, будто нехотя обернулся. Я вновь столкнулась с ним взглядом — и в памяти сразу вспыхнул тот самый первый миг встречи. Правда, сейчас его лицо было не таким уж дружелюбным и обеспокоенным, как показалось тогда, а весь он в этом белом мундире напоминал ледяное изваяние.

    — Как вы себя чувствуете, юная леди? — нацепив очки на нос, мастер сразу принялся меня осматривать. — Меня зовут Уилбур Астра, я лекарь гарнизона.

    Он осторожно взял мою руку в свою и пощупал пульс, возвёл глаза к потолку, считая удары сердца, но быстро отпустил — видимо, всё было в порядке.

    — Значит, это гарнизон… — хрипло переспросила я и прокашлялась. Лекарь сразу подал мне стакан с водой. Лорд же остался на своём месте, наблюдая за мной и не говоря ни слова.

    — Всё верно, гарнизон Драконья Скала, — ласково подтвердил мастер Астра. — Или гарнизон Ледяного Разлома, как нас ещё называют. А как вас зовут?

    Между делом он принялся смешивать какое-то снадобье, от которого по палате понёсся трявянисто-сладкий душок. Меня же накрыло вспышкой смущения: точно, я же не представилась! Даже мысли не возникло — какая невежливость с моей стороны! Наверное, поэтому лорд смотрит так внимательно и выжидающе, но теперь в его взгляде мне почудилось ещё и нарастающее осуждение.

    — Простите! — выпалила я. — Меня зовут Миранда Блэкторн.

    С некоторых пор своё имя я называла с опаской — в столице оно вызывало самые красноречивые эмоции у любого, кто его слышал. Здесь же не произвело на мужчин совершенно никакого впечатления. И это было прекрасно!

    — Леди Миранда, значит… — вновь улыбнулся доктор. — Вот, выпейте. Тонизирующий состав. Полагаю, вы голодны. Сейчас сёстры принесут вам поесть.

    Я проглотила довольно противную на вид и запах жидкость залпом и отдала стакан обратно мастеру Астре. В это время мой беловолосый спаситель приблизился, и у меня даже перехватило дыхание — не только от терпкости лекарства. Похоже, он наконец решил что-то мне сказать.

    — Хорошо, что вашему дракону удалось дотянуть до гарнизона, — были первые обращённые ко мне слова. — Если бы упали где-то в долине, то уже наверняка замёрзли бы. Буря немного утихла, но в окрестностях она будет продолжаться довольно долго. Я — Дэриан Холдгейд.

    — Лорд-Хранитель Раскола, — не прерывая своей возни над склянками, вместо него добавил лекарь и улыбнулся с такой гордостью, будто тот был его сыном.

    Командор покосился на него с лёгким укором.

    — Да, лорд Раскола, — подтвердил. — Ко мне вы можете обращаться по самым важным вопросам, пока будете находиться здесь. Вам придётся восстановиться и дождаться, пока ваши травмы позволят вам вновь сесть на дракона.

    Надо же, какая сдержанность! А ведь ещё несколько мгновений назад он настаивал на том, чтобы спровадить меня отсюда поскорей!

    — А что с моим спутником? Всадником Теодором? — вспомнила я. — Надеюсь, он цел?

    Лорд хмыкнул.

    — Ему повезло больше, чем вам. Всё-таки опыт. Да и дракон при падении в первую очередь защищает связанного с ним наездника. Что там у него, мастер Астра?

    — Растяжение правой руки. Ерунда, — ответил тот. — Через несколько дней будет, как новенький.

    — А с драконом? — продолжила я допрос.

    — С ним тоже всё в порядке, — кивнул лорд, приподняв брови, будто моё любопытство его удивляло. — Правда, при осмотре выяснилась одна странная деталь. Похоже, ваши страховочные ремни были подрезаны — в незаметных местах и явно после того, как контролёр на станции провёл проверку. А резонар на груди дракона просто раскололся, что само по себе случается очень редко. Почти никогда.

    — Это от холода? — ужаснулась я. Хотя мысль о подрезанных ремнях как будто должна была напугать меня больше.

    — Нет, они выдерживают практически любые температуры, — Дэриан подошёл ещё чуть ближе, будто в нём начал просыпаться некий интерес к моей персоне. Внимательный взгляд его серо-голубых глаз не сходил с моего лица, и от этого казалось, что моя кожа начинает тихонько зудеть. — Полагаю, как и ремни, это было подстроено и сработало в момент самого сильного напряжения связи между драконом и всадником. А теперь скажите. Честно. Вы от кого-то сбежали?

    В общем-то да. Но это не был “кто-то”, это было всего лишь ядовитое мнение светского общества Эверхарда, которое не терпело тёмных пятен на своей кристальной поверхности.

    — Я следовала к деду по материнской линии, — тем же ровным безразличным тоном ответила я, проникшись невозмутимостью лорда-ледышки. — Погостить. Меня не преследовали никакие враги.

    И это должно было быть правдой! Но теперь в моей душе крепко поселились сомнения.

    — Надеюсь, вы понимаете, что, скрывая правду, вы лишаете меня возможности помочь вам? — Дэриан обеими руками оперся на кованое изножье моей кровати и пристально вгляделся в моё лицо. — А может, этим вы навлечёте неприятности на ни в чём неповинных людей…

    — Я говорю правду! — слегка огрызнулась я. Чего он от меня хочет? Я сама ничего не знаю!

    — Не пугайте юную леди! — вдруг вмешался лекарь и вернулся ко мне с порцией другого лекарства. — Дайте ей хоть немного прийти в себя! Потом устроите допрос! Здесь она в безопасности — это главное. Кто вообще посмеет сунуться к Северному Расколу?

    — Да, вы правы… — сразу отступил лорд, хмурясь. — Поправляйтесь. Но если пожелаете ввести меня в курс каких-то важных деталей насчёт вашей жизни и вашего путешествия в столь неподходящее для этого время, дайте знать.

    Кивнув мне и лекарю напоследок, он вышел, и я осталась один на один с мастером Астрой и его лекарствами, которых он подготовил мне целый набор! Как будто я не просто сломала ребро и потянул ногу, а буквально рассыпалась на осколки, и теперь меня срочно нужно собрать заново!

    А лучше — склеить всеми этими зельями.

    И пока мастер Астра хлопотал вокруг, поясняя, что и для чего предназначено, я размышляла над случившимся. Но понятнее ситуация не становилась. Если ремни были подрезаны… Кто-то хотел от меня избавиться! Но зачем? Не припомню рассказов о том, чтобы опозоренных в свете девиц после устраняли — это было бы слишком. Кажется, ничем, кроме испорченной репутации я не успела провиниться перед высшим обществом Эверхарда.

    Одно дело — козни возненавидевших меня девиц в Академии, куда я осенью вернулась на учёбу, а другое — попытка убийства!

    Да, последние полгода выдались нелёгкими. Сначала — испорченный Брачный сезон. Затем — возвращение в альма матер, где меня тоже никто не был рад видеть. Даже старые приятельницы — и те от меня отвернулись. Все кругом шептались о том, как низко я пала, что я лгунья и аферистка. А братец, который учился на два курса старше, с радостью подогревал все эти мерзкие разговоры, хоть, казалось бы, должен был поддерживать и защищать.

    Но с ним мы никогда не ладили… Так что я не удивилась.

    — Ну что ж, — подытожил лекарь, когда все процедуры были закончены. — Теперь вам хотя бы несколько дней необходим полный покой, чтобы ваши травмы затягивались быстрее. Отдыхайте. Я пришлю сестру с завтраком.

    Но едва он собрался уходить, как дверь палаты распахнулась без стука, и внутрь уверенным быстрым шагом вошла статная молодая женщина в тёмно-зелёном платье из дорогого на вид сатина. Её шоколадного цвета волосы были лишь убраны от висков в небольшой пучок на затылке. Следом за ней в палату проскользнули две поразительно похожие друг на друга дамы за сорок в светлых форменных платьях сестёр милосердия. Одна из них держала перед собой поднос с посудой — судя по запаху съестного, который тут же разлетелся по комнате, это как раз было обещанный завтрак.

    — Леди Габриэль… — с лёгкой обречённостью в голосе, поприветствовал лекарь мою загадочную посетительницу и почтительно ей кивнул.

    Похоже, её положение здесь довольно высоко.

    — Так это наша неожиданная пациентка? — женщина растянула губы в холодной дежурной улыбке и вцепилась в меня режуще острым взглядом. — Леди… Блэкторн?

    Взмахом руки леди велела сестре поставить поднос на стол, и я с немалым удивлением обнаружила, что она принесла сюда мой студенческий билет. Эту корочку с магической печатью сложно было не узнать. Я захватила его с собой к деду неизвестно зачем, наверное, просто потому что мне сложно было расстаться с Академией даже временно — учиться я любила. Но, получается, леди Габриэль рылась в моих вещах?!

    — Да, всё верно, — я приподнялась на подушках и протянула раскрытую ладонь. — Прошу вернуть мне моё удостоверение. Откуда оно у вас?

    — Ну, нам же нужно было выяснить, кто вы такая, — женщина подошла и с явной неохотой отдала документ мне. — Ваш всадник в лёгком шоке даже не сумел вспомнить ваше имя. Это показалось мне странным. Такое внезапное появление такой очаровательной юной особы…

    — Всадник не обязан помнить моё имя, — заметила я, зачем-то пряча билет под одеяло. — Его задача — доставить меня до места, а не изучать мою биографию.

    — Всё верно. Впрочем, с обеими задачами он не справился. И здесь военный гарнизон. Охранный рубеж. Здесь строгие порядки, и сюда не допускают всех подряд, как можно догадаться! — фыркнула леди Габриэль. —Ваше присутствие здесь нонсенс.

    Слушая её, мастер Астра коротко закатил глаза, да и сёстры не выражали никакого восторга по поводу происходящего. Одна так и стояла за её спиной, слушая наш напряжённый разговор, а другая сосредоточенно расставляла мой завтрак на столе.

    — Думаете, я диверсантка? — не удержалась я от колкости. — В подоле пронесла сюда пару порождений Раскола?

    — Вы можете быть кем угодно. Но прежде всего вы адептка. И что бы вам делать так далеко от Академии в разгар учебного года? Сбежали? Не желаете учиться? — женщина прищурилась, будто хотела разрезать меня своим взглядом напополам и взглянуть, что у меня внутри. — А может, вас отчислили?

    Это было бы самым скверным вариантом, но, к счастью для меня, просто так, за плохую репутацию, никого не отчисляли.

    — Это моё личное дело.

    — Думаю, когда вы немного отдохнёте, вам следует написать полный отчёт о том, кто вы такая и по какой причине тут оказались, — голос леди Габриэль становился всё холоднее. Кажется, я ей категорически не нравилась. — Чтобы после нам не пришлось оправдываться перед вышестоящими лордами зато, что вы тут на самом деле делали.

    — Прошу вас! — не выдержав, взмолился лекарь. — Бедная девочка лишь полчаса назад пришла в себя. Не нужно мучить её расспросами прямо сейчас. Дайте ей отдохнуть и подкрепиться! Не рухнет ваш гарнизон за это время!

    Он подошёл, взял настырную дамочку под локоть и повёл к двери. Она попыталась было воспротивиться, но всё-таки вышла, напоследок бросив в мою сторону взгляд, который обещал мне ещё большие муки общения с ней — но позже. Сёстры вышли тоже, перед этим подвинув стол с едой прямо к моей кровати. Однако, когда в палате стало наконец пусто, за дверью послышались приглушённые голоса.

    И разговор явно шёл обо мне.

    Не вытерпев приступа любопытства, я встала и, прихрамывая, осторожно подобралась поближе. Прислушалась — говорила леди Габриэль:

    — Вы должны спровадить её отсюда поскорей! — прошипела она достаточно громко. — Нечего ей тут прохлаждаться!

    — Что я могу ещё сделать? — возмутился доктор. — У неё не страшные, но достаточно серьёзные травмы! К тому же погода — я не могу допустить, чтобы девочка отправилась в дорогу, пока всё не успокоится. Вы же сами должны понимать. Теперь это ответственность и лорда Холдгейда тоже!

    — Я понимаю. Но вы можете ускорить процесс лечения? Зафиксируйте её рёбра корсетом, забинтуйте сильнее! — женщина помолчала. — Ей не следует здесь находиться! Что это вообще такое!

    — Я сделаю всё что могу, — вздохнул мастер Астра. Похоже, ему просто хотелось поскорее от неё отделаться, и он уже готов был сказать что угодно.

    Внезапно дверь открылась прямо перед моим лицом, и внутрь, едва не налетев на меня, шагнула одна из сестёр.

    — Ой! — я отшатнулась, не зная, что делать и что изображать, а она резко остановилась и, окинув меня удивлённым взглядом, просто молча закрыла дверь за собой.

    Конечно, сестра поняла, что я подслушиваю, но осуждать меня вслух не стала.

    — Вам не следует часто вставать с постели и тем более бегать, дайте вашей ноге восстановиться. Гулять сможете через пару дней, — лишь строго отчитала она меня.

    Я, пристыженная быстро вернулась в постель. Теперь у меня в голове роилось столько вопросов, но я не решалась начать задавать их прямо сейчас.

    Правда, проницательная сестра часть из них всё-таки разгадала.

    — Не обращайте внимания на леди Холдгейд, — проворчала она, проходя дальше. Распахнула шторы на окне, поправила сдвинутые с места стулья. — Она в гарнизоне практически одна. Из женщин. Ваше появление здесь — событие. Тем более вы прибыли из столицы! Вот она и развлекается.

    — А леди Холдгейд, она… — я сразу зацепилась сознанием за её фамилию.

    — Она жена лорда Холдгейда, — спокойно пояснила сестра.

    — Ясно…

    В общем-то, этого можно было ожидать. Вряд ли такой мужчина, как лорд, достаточно долго смог бы оставаться свободным. Скорее я удивилась бы именно этому. К тому же, слышала, лордам Разломов всегда нужна спутница, которая будет помогать поддерживать баланс магии в гарнизоне, а значит и защитную завесу от порождений. Всё логично.

    Но эта мысль всё равно как-то едва уловимо меня задела. Даже не знаю, почему.

    Вздохнув, я задумчиво потёрла запястье, где раньше была метка истинности с Люцианом. От неё уже почти ничего не осталось — лишь еле заметный след, который не разглядишь, не зная, что он там есть.

    Странный зуд… Реакция на снадобья, которыми меня залили едва не по горло?

    Я опустила взгляд на слегка покрасневшую руку, но ничего необычного не заметила. Однако подозрительное покалывание на коже стало лишь сильнее. Может, попросить у мастера Астры какую-нибудь мазь?

    Сестра наконец закончила лёгкую уборку и повернулась ко мне.

    — Ну, что, будем знакомиться? — она добродушно улыбнулась. — Я тётушка Дарла. Можете звать меня так. И пока вы тут, я буду за вами присматривать.

  

  
    Глава 2

    — Думаю, сегодня вы уже можете выйти прогуляться, — после обязательного утреннего осмотра подытожил мастер Астра. — К тому же сегодня просто замечательная погода!

    Я взглянула в окно — и правда. С рассвета на чистом голубом небе сияло бледно-жёлтое солнце. Ветки деревьев, которые было видно из моей палаты, впервые за несколько дней неподвижны. Ветер стих.

    В такой прекрасный день хорошо было бы отправиться в дорогу, но для меня запрет садиться на дракона по-прежнему оставался в силе.

    — Наконец-то, — вздохнула я облегчённо. — А то, кажется, я скоро просто разучусь ходить.

    — Ну, ходить-то вам до сих пор нужно осторожно. Но я наложил крепкую повязку, так что с сопровождением можете и пройтись. Но только по террасе, которая находится на уровне лазарета. С лестницами вам пока лучше не бороться. Мейд Карли, — обратился лекарь к сестре, которая хлопотала тут же, — проводите леди Блэкторн на прогулку?

    — Конечно! — сразу улыбнулась та и принялась за подготовку вещей для выхода на улицу.

    Всё это время тётушка Дарла почти постоянно находилась рядом со мной. Ухаживала, давала снадобья по расписанию и развлекала разговорами. Все они отстранённо касались жизни в гарнизоне, и никогда — конкретных людей. Видимо, она не считала, что наше знакомство настолько близкое, чтобы начать делиться со мной местными сплетнями. Иногда Дарла разбавляла беседы рассказами о своём прошлом, которое до вступления в круг сестёр милосердия, служащих во всех прикреплённых к Расколам гарнизонах, было довольно насыщенным.

    Слушать её было интересно — и так я хотя бы не рисковала помереть с тоски.

    — Вот и отлично! — одобрил мастер Астра. — Я пока передам леди Холдгейд, что вы готовы к переселению в жилой корпус. Сколько можно сидеть в палате, правда?

    Он снял с носа очки, сунул их в нагрудный карман и, пожав напоследок мою руку, вышел. Мне же его слова не понравились. Не хотелось бы, чтобы устройством моего временного пребывания в гарнизоне занималась Габриэль Холдгейд. Её отношение ко мне было предельно ясно. С таким кислым выражением лица обычно устраивают самые подлые козни. А их с меня пока достаточно.

    Впрочем, как я поняла, и сам лорд-Хранитель был вовсе не рад моему нахождению здесь — я для него лишь помеха спокойной упорядоченной жизни. И в целом это можно было понять — вряд ли гражданские появлялись здесь часто. И с того самого первого дня мы с лордом-Хранителем больше не виделись.

    Тётушка Дарла, помогла мне переодеться в тёплое платье, которое привели в порядок после моего падения с дракона. Влезать в него со сломанным ребром оказалось той ещё задачей: моё туловище было накрепко перетянуто бинтами.

    — Уф, — я вытерла испарину со лба, когда всё наконец закончилось.

    — Ну, ничего! Мы справились! Дальше будет легче, — подбодрила меня сестра. — Теперь плащ потеплее и готово.

    Она опустила мне на плечи меховую накидку, которая тоже была среди моих вещей. Я предполагала, что в графстве Кингсли — владениях моего деда по матери — тоже не лето, и на счастье взяла с собой достаточно тёплой одежды.

    Как хорошо было наконец пройтись! На потянутую в щиколотке ногу я постаралась ступать осторожнее, но всё равно в движении явно заключалась жизнь! Впервые за эти несколько дней я буквально вздохнула свободнее, даже несмотря на перебинтованную грудь.

    Тётушка Дарла через строгие пустые коридоры лазарета вывела меня на террасу, которая располагалась тут же и предназначалась, видимо, для прогулок пациентов. Правда, кроме меня сейчас в лазарете, казалось, никого больше не было.

    Зато на площадке стояло двое часовых — высокие широкоплечие парни и непокрытыми — в такой-то холод! — головами. Впрочем, я быстро поняла, что несмотря на почти вечную зиму, солнце здесь всё-таки греет, и тоже скинула капюшон.

    Синие утеплённые мундиры стражников сияли, как осколки чистого неба над головой, а пуговицы и шевроны на рукавах поблескивали золотом, за их спинами висели массивные арбалеты, а на поясах — небольшие колчаны с толстыми заострёнными болтами. Выглядели они внушительно и наверняка в любой миг готовы были вступить в схватку с любой опасностью.

    Видимо, я разглядывала часовых слишком любопытно — поэтому они довольно быстро начали на меня коситься, а затем и переглядываться между собой, кивая в мою сторону.

    Я невольно провела рукой по волосам, жалея уже, что сняла капюшон. Дело в том, что ярко-розовый цвет моей шевелюры всегда приковывал к себе много взглядов. Некоторые женщины частенько спрашивали, не крашусь ли я каким-то особым составом. Но нет — такими они были всегда, сколько я себя помню.

    Только впервые выйдя в свет, я поняла, что цветные волосы среди магически одарённых людей не такая уж редкость — хоть и не такие насыщенные — и перестала переживать по этому поводу.

    Но до сих пор подозревала, что в первую очередь именно из-за моей внешности Люциан и обратил на меня внимание. А первой его фразой при знакомстве было: “Впервые вижу в местном обществе столь яркий цветок”.

    Я же, наивная дурочка, сразу купилась на его комплименты. Да ещё и моя магия сочла нужным с ним запечатлеться.

    Как подло с её стороны!

    Вспомнив об этом, я снова потёрла ладонью кожу на запястье, будто воспоминания о былом каждый раз пробуждали во мне фантомные ощущения. Пройдя вдоль террасы мимо часовых, которые с интересом за мной наблюдали, но молчали, я остановилась у парапета и оперлась на него обеими ладонями.

    А тут всё-таки красиво! Ослепительная белизна гор вдалеке, светло-серые стены замка, покрытые инеем — будто сложены изо льда. Окутанные снежной дымкой деревья казались хрустальными.

    Я медленно втянула кристальный воздух и выпустила из рта облачко пара.

    — Нет, я больше здесь не останусь! — раздалось с галереи, которая пролегала вдоль стены недалеко от террасы, где я сейчас и стояла. Невысокая девушка в сером пальто с опушкой пронеслась в тени, на ходу накидывая капюшон на свои светло-русые локоны. За ней в галерею вышел сам лорд Холдгейд, схватил её за руку и остановил.

    — При устройстве на работу вы, кажется, говорили, что достаточно стрессоустойчивы для того чтобы служить в гарнизоне.

    — В любом гарнизоне, кроме этого, очевидно! — фыркнула девица.

    Боковым зрением я заметила, как оба часовых и тётушка Дарла тоже приблизились к краю террасы — как бы невзначай.

    — Ваш контракт ещё не истёк! — грозно напомнил лорд убегающей от него девушке. — Как я буду готовиться к инспекции, если вы сейчас улетите? Вы хоть понимаете ответственность?

    — Мне всё равно! — махнула та рукой. — Я не упущу один ясный день, который могу использовать для того, чтобы убраться отсюда! А завтра, может, снова начнётся проклятая буря, и я застряну здесь ещё на месяц!

    — Леди Роуд! Немедленно остановитесь, — процедил Дэриан тихо, но так чётко, что было слышно каждое слово.

    — Нет уж!

    Девушка снова скрылась в тени. Лорд-Хранитель остановился, мрачно глядя ей вслед, но дальше преследовать не стал.

    — Ну вот, ещё одна… — вздохнул гвардеец, который стоял ближе ко мне. Я повернула к нему голову.

    — А кто это?

    — Секретарь-архивариус и помощница лорда Инея, ой, то есть Холдгейда, — слегка осёкся молодой человек. — Уже третья за полгода, что ли. Девицам здесь тяжело… Вон только тётушке Дарле нормально, да?

    Он повернулся к сестре и подмигнул ей, а та, слегка игриво фыркнув, бросила в него собранный с парапета комок снега.

    — Нечего обсуждать командора! — отчитала его.

    Но не слишком строго.

    — Ну а что тут скрывать? — пожал тот плечами. — Характер у него… Но нам такой и нужен. Иначе тут не выжить.

    — Сейчас без помощницы ему совсем тяжко станет, — добавил второй.

    Я же вновь перевела взгляд на лорда, и вдруг оказалось, что он смотрит на меня во ответ! Щёки мгновенно вспыхнули жаром, будто он застал меня за чем-то неприличным. Или как будто я оказалась перед ним совсем без одежды. Странное чувство, конечно, но он будто бы видел меня насквозь.

    Не знаю, сколько продолжались бы эти гляделки, если бы внимание Дэриана не отвлекла возня внизу. Молодые люди в форме уже расчистили от снега просторную часть двора, разошлись в стороны, и туда сразу приземлился небольшой светло-серый дракон. Он был снаряжен для полёта, на его спине были закреплены немногочисленные пожитки бывшего секретаря лорда, а сама она, приняв помощь всадника, который, видимо, должен был её сопровождать, быстро забралась в седло.

    Без какого-то сожаления, не одарив наблюдающего за ней Хранителя даже взглядом напоследок, девушка улетела.

    — Ну, всё, — вздохнул часовой. — Будут завтра нас гонять по плацу. Будто это мы виноваты.

    — Вам что, нечем заняться? — раздался издалека голос Дэриана. Он выпрямился и сложил руки на груди. — Вы дозорные или базарные тётки на площади? Ещё раз замечу, что заняты разговорами, и назначу дозор вне очереди!

    Молодые люди сразу же расправили плечи и отошли от меня подальше с самым отстранённым видом. Будто вовсе и не покидали свои посты, а меня тут и не было.

    — Это я виновата, лорд Холдгейд, отвлекла их! — решила я вступиться за парней. Мне-то он ничего не сделает, я его приказам не подчиняюсь.

    — Ну, конечно, — лорд хмыкнул. — Идите уже… лечитесь. Я отправил письмо вашему деду сегодня. Возможно, скоро он прилетит вас проведать.

    С этими словами лорд повернулся и вновь скрылся в тёплом нутре замка. Лица стражников сразу расслабились, однако продолжать беседу со мной они не стали.

    Как только серый дракон с бывшим секретарём лорда улетел, работники внизу вернулись к уборке снега. Одни орудовали лопатами, другие сгребали снег в тележки и увозили в замок. Нет ничего увлекательнее, чем наблюдать за тем, как работают другие люди. Вот и я поймала себя на том, что с интересом слежу за их перемещениями по огромному двору. Солнышко грело, тётушка Дарла стояла рядом и блаженно молчала, подставив лицо под его лучи.

    Я тоже пригрелась, сев на край парапета, но вдруг в небе пронеслась огромная тень, скользнула по террасе, на миг закрыв собой свет, и как будто пропала. Я подняла ладонь козырьком к глазам — и в то же мгновение прямо передо мной во дворе сел гигантский белый дракон. Его чешуя казалась ослепительной, сияющей, как кристалл. Толстые рога и корона из шипов вечали его голову и были украшены серебристыми кольцами и цепочками, янтарные глаза светились переполняющей их магией. Его рост был настолько велик, что он легко склонился над парапетом уставился на меня, фырча холодным паром из ноздрей.

    Он был так близко, что можно было рассмотреть самые мелкие чешуйки на его гладком носу! Очень красивый, словно искусная снежная скульптура!

    — Осторожнее! — предупредил меня один из часовых, а тётушка Дарла подкралась и попыталась оттащить меня в сторону, но я осталась на месте.

    — Это Смерч, — добавил второй. — Дракон лорда-Хранителя! Он никого к себе не подпускает, ни в коем случае не касайся его! Руку отхватит.

    — Да ну, — я покачала головой, — кажется, он дружелюбен.

    Я кивнула на дракона, который не проявлял ко мне ни капли агрессии.

    — Он просто изучает! — ещё больше заволновался стражник.

    — Ага, решает, как лучше схватить… — проворчал второй.

    — Леди Миранда, лучше вам и правда отойти! — шепнула сестра. — На всякий случай! Смерч слушается только лорда-Хранителя, и лучше его не злить.

    Но словно бы в подтверждение моих слов и в своё оправдание Смерч вдруг потянулся ко мне ещё и слегка толкнул носом в грудь. Осторожно, будто знал о моих травмах. Я покачнулась и инстинктивно удержалась обеими руками за его морду. Сестра ахнула и схватилась за сердце, а оба часовых вытаращились на меня с таким ужасом, будто сама собой у меня отвалилась голова.

    А вот Смерча мой финт как будто даже не разозлил, хоть взгляд стал внимательнее. Он застыл, ожидая, что я ещё буду делать, и фырканьем исторг прямо мне в лицо два коротких потока пара.

    Совсем осмелев, я провела ладонями по его носу вокруг крупных ноздрей — никогда не трогала драконов так! Чаще всего — по необходимости, когда садилась в седло. Но чтобы просто погладить, рассматривая и знакомясь… Обычно всадники не позволяли проворачивать такое со своими ящерами.

    — А почему он без резонара? — заметила я одну очень интересную деталь. Впавшие было в онемение, потрясённые моими действиями стражники переглянулись. Один подошёл ближе.

    — Лорд-Хранитель поддерживает связь с ним и без кристалла. Никто в гарнизоне больше так не умеет, — проговорил он почти шёпотом, опасливо косясь на Смерча, который всё ещё терпел мои прикосновения и лишь раздувал ноздри и щурился.

    Он не выглядел опасным — вот ни капельки! Даже не знаю, почему его все здесь так боятся. Уверена, он наводит трепет не только на этих часовых и тётушку Дарлу, которая окончательно спала с лица.

    Решив, что простого знакомства с драконом мне мало, я снял одну перчатку — очень уж стало любопытно, какова чешуя белоснежного дракона на ощупь. Но едва коснулась его снова, как ладонь пересекла резкая вспышка боли.

    Вскрикнув, я отдёрнула руку и осмотрела её — всю кожу покрывали мелкие ссадины, которые тут же начали кровоточить. Даже на носу Смерча остался алый отпечаток.

    — Ну вот! Я же говорила! — переполошилась сестра. — Что он сделал?

    — Ничего… — растерянно ответила я, продемонстрировав ей поцарапанную ладонь. — Оно само.

    Дракон ещё мгновение сидел неподвижно, будто я чем-то его удивила, а затем вдруг медленно втянул носом воздух. Наверное, моя кровь пахла для него очень остро, и этот запах как будто сильно взбудоражил его. Он помотал головой, звеня закреплёнными на рогах цепочками, отступил и вдруг издал глухой раскатистый рык. В его горле что-то влажно заклокотало, а глаза вспыхнули раскалённым золотом.

    — Уходите! — скомандовал стражник, как будто решил вдруг, что дракон нападёт.

    Я же так не считала. Но тётушка Дарла всё равно подхватила меня под локоть и быстрым шагом втащила обратно в замок. Снаружи рык повторился снова, но теперь приглушённый ещё и дверью.

    — Вот обязательно было его трогать? Ну что вы в самом деле, как ребёнок! — покачала она головой, разглядывая мою ладонь. — Вроде, ничего серьёзного. Пойдёмте, обработаю вашу новую рану.

    Мы с ней зашли в сестринскую, где тётушка Дарла обработала мою руку каким-то заживляющим и обеззараживающим раствором, отчего кровь сразу остановилась, а мелкие ранки покрылись плотной корочкой.

    — Я даже не знала, что у драконов такая острая чешуя. Я касалась её раньше, но ничего подобного не случалось!

    Сестра снова осмотрела мою руку и удовлетворённо покивала, после чего подняла на меня взгляд.

    — Я бы не сказала, что Смерч обычный дракон. Он чистокровный льдистый — таких сейчас почти не встретишь. Они гнездятся далеко в горах. Вернее, как гнездятся… Пещеры себе обустраивают. К нему никто не прикасается, кроме самого лорда Холдгейда, — она усмехнулась. Вышло у неё, кажется, слегка ехидно: — Даже леди Холдгейд он к себе не допускает. Сразу начинает рычать. Она его терпеть не может и называет ящерицей-альбиносом. Так и говорит: “этот альбинос”. Странно, что Смерч вообще позволил вам к себе прикоснуться. Какая уж там у него чешуя, я даже и не знаю. Но всё похоже на то, будто ваша кожа просто намертво примёрзла. — Он не показался мне холодным, — возразила я, наблюдая за уверенными движениями тётушки Дарлы.

    — Я, конечно, не драконовед, но полагаю, что у льдистых всё это как-то по-своему устроено. Однажды лорд Иней… — она стрельнула на меня взглядом и исправилась: — Лорд Холдгейд попал в страшную бурю, пострашнее той, которая привела вас сюда. Его не было несколько дней! Так вот только благодаря Смерчу он выжил. Грелся об него, представляете? А тому хоть бы что!

    Она аккуратно перевязала мою руку широким бинтом — и мне стало окончательно хорошо. Уверена, скоро всё заживёт.

    — Полагаю, здесь принято называть лорда Холдгейда — Инеем? — я улыбнулась, посмотрев на тётушку Дарлу исподлобья. Прозвища — это всегда интересно и говорит об отношениях между людьми гораздо больше, чем остальные слова.

    — Мы же любя, — отмахнулась сестра. — Он знает и не обижается. Не помню уже, откуда это повелось. Идёмте. Наверное, мастер Астра уже ждёт нас.

    Оказалось, он и правда ждал, а из палаты пропали все вещи.

    — Их перенесли в гостевую комнату жилого корпуса, — сразу пояснил лекарь. — Я вас провожу.

    Держась за локоть тётушки Дарлы, я последовала за ним. Нога уже начинала побаливать — всё-таки сегодня мне пришлось стоять и ходить достаточно много. К тому же одна лестница на моём пути всё-таки попалась — и она оказалась для меня неожиданно тяжёлым испытанием.

    — Ох, ну вот… — с сожалением вздохнул мастер Астра. — Вот об этом я и говорил. Ну, ничего, доберёмся, и вам уже не придётся бегать туда-сюда. В вашей комнате есть всё необходимое, и даже — балкон, чтобы дышать свежим воздухом, когда захочется, — он вдруг вытянул шею, заглядывая мне за спину. Сзади послышались чьи-то шаги. — Зейн! Зейн… Как хорошо, что ты тут. Помоги, будь добр, леди подняться наверх. Мне нужно было заранее подумать о подходящем сопровождении, честное слово!

    Я обернулась и встретилась взглядом с молодым мужчиной, широкоплечим и высоким — как и все наездники, кажется. Его насыщенно-рыжие волосы были сплетены в косу, которая была перекинута через плечо ему на грудь. Зелёные глаза светились азартом. Похоже, тут все мужчины, как на подбор. Будто где-то на входе в гарнизон стоит измеритель роста и оценщик внешности. Уродился хиленьким и некрасивым — на службу не попадёшь.

    — Легко, — с готовностью согласился Зейн, визуально оценив мой рост и вес, затем аккуратно оттеснил тётушку Дарлу в сторонку плечом и играючи поднял меня на руки. Я лишь тихо ахнула. — Куда нести?

    — За мной, — удовлетворённо кивнул лекарь.

    Я опасливо схватилась за шею “носильщика” обеими руками, когда он двинулся вверх по лестнице.

    — Право, не стоило, — пробормотала смущённо.

    Зейн опустил на меня насмешливый взгляд. На его груди висел крупный амулет с красным резонаром по центру. Значит, если однажды я увижу дракона с таким же — это его.

    Когда мы поднялись на этаж выше, я попыталась слезть с рук Зейна, но он меня не пустил.

    — Вот вцепился, — проворчала за спиной тётушка Дарла. — Стыда нет…

    — Нет, конечно, отмёрз давно, — согласился с ней наездник. — Хотите, вас обратно донесу? Мне несложно. А вы, наверное, с рассвета на ногах.

    — Вот ещё! — возмутилась та. — Скабрезник какой. И откуда у вас это берётся? Воспитывает вас лорд, воспитывает…

    Мне едва удалось сдержать улыбку, а вот Зейн скалился во все тридцать два зуба, зная, что я вижу. Они тут все, как одна семья — шутят, поддевают, сплетничают, но никто, кажется, не держит друг на друга зла. После вращения в ядовитом обществе Эверхарда это казалось мне почти странным.

    Наконец мы добрались до нужной комнаты. Мастер Астра открыл дверь, пропуская Зейна со мной на руках вперёд. Тот внёс меня внутрь и почему-то резко остановился. А когда я перевела взгляд в ту же сторону, что и он, поняла, почему. Посреди крошечной уютной гостиной, сложив руки на мощной груди, стоял сам лорд Холдгейд. И удивительно, как от его присутствия всё здесь не покрылось изморозью. Честное слово, у меня почти пар изо рта пошёл!

    — Командор, — кивнул ему Зейн, осторожно, но быстро спуская меня на пол.

    И едва я от него отцепилась, наездник вытянулся в струну.

    — Можешь идти, — бросил тот ровно.

    Следом за нами вошёл мастер Астра, а с ним — сестра. У них обоих сразу сделались такие лица, будто они в чём-то сильно провинились. А вот Зейн с облегчением ушёл — ему, похоже, повезло больше всех.

    — Я что-то упустил? — спросил у них лорд-ледышка. — Когда у нас в гарнизоне открылось брачное бюро?

    — Лорд Холдгейд, Зейн просто попался нам по дороге, и я попросил его…

    — Я понял. Выйдите. Нам с леди Блэкторн нужно поговорить, — взгляд Дэриана вновь вернулся ко мне, и меня передёрнуло от озноба.

    Ни словом не возразив ему, лекарь и сестра вышли, однако я была уверена, что они не отойдут далеко от двери. И как только она захлопнулась, лорд сделал уверенный шаг в мою сторону.

    — Вижу, вы твёрдо вознамерились навести в Драконьей Скале бардак, леди Блэкторн? — его голос неожиданно приобрёл ехидные интонации. — Ваша розововолосая головушка сегодня слишком часто мелькает перед моими глазами!

    — Это второй раз за сегодня, — напомнила я. Может, у лорда плохо со счётом?

    — Я так и сказал — слишком часто, — подтвердил он.

    В груди вспыхнуло невыносимо пекучее пламя негодования. Краска поползла от шеи к лицу и выше. Я уперла руки в бока и уставилась на него со всем гневом, который могла выразить взглядом, не устраивая при этом открытый скандал.

    — Вас, простите, никто сюда силком не тащил. Вы сами пришли.

    — Я бы мог пригласить вас для беседы к себе в кабинет, но тогда Зейну пришлось бы таскать вас по этажам полдня. А он нужен мне на службе, — хмыкнул лорд.

    И зачем ему срочно понадобилось со мной поговорить? Если уж он настолько не хочет меня видеть, то и беседы не нужны.

    — Тогда предлагаю вам сказать, что вы хотели, и избавить себя от мучений меня созерцать, — я вздёрнула подбородок, и взгляд лорда медленно сполз по моему лицу. — Уверена, замок достаточно велик, чтобы мы с вами не пересекались всё то время, пока я тут.

    — Дело не в вашем присутствии, — внезапно заявил Дэриан. — А в вашем поведении, леди Блэкторн! Зачем вы прикасались к Смерчу? Жить надоело?

    — Как видите, я всё-таки жива. И он не сделал мне ничего плохого.

    — Я и вижу, — лорд указал взглядом на мою перебинтованную ладонь.

    Я тоже вновь на неё посмотрела. Надо же, от злости на лорда-ледышку совсем позабыла о боли и неудобстве. Ещё немного — и треснула бы его прямо раненой рукой.

    — Это всего лишь царапина… — оправдала и себя, и Смерча заодно.

    Ну, не показался он мне кровожадным чудовищем, которое может наводить ужас на всех вокруг. Ну, дракон, ну, может быть, немного своенравный. Большинство людей тоже далеки от идеалов.

    — Покажите! — он протянул мне руку.

    Я тут же спрятала свою за спину. Нечего ему её разглядывать и уж тем более… трогать. Ещё стошнит чего доброго, раз даже видеть меня для него невыносимо.

    — Зачем? Говорю же, царапина!

    — Я должен увидеть! В конце концов, Смерч — мой дракон, и он из льдистых. Если вы вообще понимаете, что это значит. Ещё не хватало, чтобы вы получили обморожение.

    Почему-то на этот раз его слова меня напугали. Может, и правда, этим он и опасен? Не тем, что сожрёт, а тем, что может обморозить до смерти? Проснусь завтра, а у меня рука отсохла. Нет уж! Мамочки…

    Впечатлившись опасностью быть замороженной, как какая-нибудь принцесса из сказки, я протянула руку Дэриану. Он быстро размотал бинт и осмотрел мою ладонь. Сегодня ей уделяется очень уж много внимания…

    Подушечкой большого пальца он осторожно провёл по ссадинам, которые, как мне показалось, быстро затянулись, и внутри, под кожей неожиданно пронеслась яркая вспышка боли, а затем поселилась внутри назойливым режущим ощущением.

    — Всё-таки есть… — вздохнул лорд. — Но не критично. Вы устойчивы к ледяной магии?

    Его холодные, как тысячелетние ледники, глаза неподвижно вперились в моё лицо, а тёмные брови сошлись к переносице. Он ведь совсем молод! А ведёт себя, как сварливый старик! Его не Иней надо было называть, а Сугроб!

    — Не знаю, никогда не проверяла.

    — Просто удивительно, что поражение кожи очень лёгкое, — он вновь опустил взгляд на мою руку, замолчал, будто увлёкся её изучением, а я поняла вдруг, что моё сердце разгоняется. Почему? Его прикосновение было далеко от нежности — отстранённое, почти неощутимое.

    — Наверное, я успела убрать руку вовремя, — пробормотала я и осторожно попыталась высвободиться.

    — Возможно, — пожал плечами лорд, и вдруг немного сдвинул мой рукав вверх.

    Быстрое давящее прикосновение его пальца к бледному следу от метки едва не заставило меня подпрыгнуть на месте. На этот раз острое ощущение скользнувшего под кожей горячего лезвия стало гораздо отчётливее!

    — Что вы делаете? — я отшатнулась и одёрнула рукав обратно.

    Лорд мгновенно убрал руки за спину.

    — Скажите, как вы вообще оказались здесь? — он вновь нахмурился. — Сомневаюсь, что молодой девушке срочно захотелось провести зиму в дедушкином поместье. Вдалеке от столицы. В разгар учёбы. Вы взяли академический отпуск. Зачем?

    — Это моё личное дело, говорю же! — я села на диван. Потянутая нога уже налилась тяжестью и срочно потребовала отдыха.

    — Простите, но пока вы находитесь здесь, это и моё дело тоже. Вы… беременны?

    — Что?! — вспыхнула я.

    — Просто я знаю, как могут поступать родители с дочерьми, которым не посчастливилось забеременеть вне брака от… нежелательного кандидата, — совершенно равнодушно произнёс Дэриан. — В конце концов, я тоже раньше выходил в свет и бывал на Брачных сезонах. Некоторые не способны устоять перед соблазнами. Такое случается. И таких девиц обычно стараются убрать с глаз долой, пока не родят.

    — Даже если бы это было так — но это не так! — вас это не касается!

    — Я несу за вас ответственность, раз уж вы в буквальном смысле свалились мне на голову, — в голосе лорда послышалось напряжение. А кого бы такая ситуация не напрягла, верно? — Вскоре в гарнизон приедет инспекция. Ваше присутствие здесь лишнее, но я пока ничего не могу с этим поделать. Поэтому должен хотя бы позаботиться о безопасности гражданского лица! А если вас двое…

    — Нет! — повторила я, холодея от ужаса. Одно лишь предположение лорда словно бы окатило меня холодной водой.

    Признаться, я представляла себе эту ситуацию не раз. Что было бы, окажись я беременна от Люциана? Это был бы окончательный крах всего! Но мне повезло, если можно так выразиться — и Провидцы не наказали меня ребёнком от этого негодяя.

    — Хорошо! Успокойтесь, — Дэриан мученически закатил глаза. Похоже, ему этот разговор тоже дался нелегко. Хотя он мог бы просто попросить лекаря выяснить у меня подобные деликатные нюансы. Но нет ведь! Додумался спросить сам!

    Теперь мне осталось лишь провалиться сквозь землю от стыда. Потому что сгореть в таком холоде не получится!

    — Я… благодарна вам за заботу, лорд Холдгейд, — с огромным внутренним усилием я заставила поднять на него взгляд. — И чтобы как-то помочь… Я слышала, что сегодня из гарнизона сбежала ваш секретарь. Если это возможно, я могла бы заменить её на время. Так я хотя бы немного отблагодарила бы вас.

    Лицо Дэриана вытянулось, глаза слегка потемнели от того, как расширилась радужка. Но замешательство было недолгим.

    — Нет! — отрезал он. — Я выпишу секретаря из Доргаста.

    — Но сколько дней на это уйдёт? Сомневаюсь, что кто-то загорится желанием лететь сюда.

    — Я разберусь, знаете ли! — ещё чуть сильнее разгневался лорд. — Не впервой.

    — Вот именно, — фыркнула я.

    Не хочет, и не надо! Хотела проявить участие, но он при своём скверном характере, похоже, не способен это оценить!

    — Я… подумаю, — вздохнул он наконец. — Поправляйтесь, леди Блэкторн.

    С этими словами он, как мне показалось, слишком поспешно ушёл. Дверь грохнула о косяк, и я осталась одна. И лишь через несколько мгновений поймала себя на том, что медленно вожу большим пальцем по метке, которая вновь начала зудеть.

  

  
    Глава 3

    Сегодня я решила улизнуть из комнаты без присмотра тётушки Дарлы. Она была занята чем-то в лазарете, а мне не давали покоя мысли о причинах моего попадания в гарнизон.

    Подрезанные ремни и лопнувший на ровном месте резонар — это очень серьёзно! Мне хотелось бы на них взглянуть лично! В конце концов в академии я обучалась на факультет артефакторики и зачарований. Да, всего на третьем курсе, но многое я уже знаю. Да, к работе с резонарами нас ещё не допускали, но другие магические кристаллы я изучала не раз. Может быть, я увижу что-то интересное?

    Но допустить меня до “улик” мог только лорд Сугроб. Это прозвище накрепко засело у меня в голове ровно в тот миг, как там появилось, но больше я им ни с кем не делилась.

    Не хочет брать меня в секретари — ну и пусть. Но изучить то, что относится к происшествию, которое едва меня не убило, я имею право!

    Поэтому, как только тётушка Дарла оставила меня одну после утреннего приёма лекарств и осмотра лекарем, я накинула пальто прямо на простое домашнее платье, сунула ноги в ботинки и отправилась искать кабинет Дэриана.

    Первый же попавшийся навстречу всадник в плотном коротком бушлате с готовностью подсказал мне, как туда добраться: самый короткий путь через двор, чтобы не обходить ползамка. Этим советом я и воспользовалась. Вышла на улицу там, где он мне указал, и побежала под навес нижней галереи.

    Погода сегодня снова испортилась: небо затянуло, поднялся ветер, снег колючими крупинками впивался в лицо и забивался за воротник. Краем глаза я обратила внимание на то, как во дворе один за другим садятся три дракона — так слаженно, что можно залюбоваться. Едва ссадив наездника, первый вновь поднялся в воздух и улетел, за ним приземлился второй — а потом и третий, не задерживаясь, по чётко установленному порядку. Я остановилась, чтобы просто понаблюдать. Из окна выделенной мне комнаты двор не было видно, а тут сразу столько драконов!

    Они завораживали меня ещё во время учёбы в Академии. Факультет наездников находился недалеко от артефакторного — некоторым образом мы были связаны. Многие артефакторы после окончания обучения становились специалистами по резонарам — это было целое престижное направление! Как раз на третьем курсе, когда мне пришлось улететь к деду, я собиралась выбрать специализацию по этим кристаллам. Но… не успела.

    — Вы чего! Холодно, заходите внутрь! — вдруг окликнул меня один из спешившихся во дворе наездников. Вернее, издалека они все были похожи — в плотных шерстяных куртках, брюках, удобно облегающих ноги и высоких сапогах.

    Но по голосу это неожиданно оказалась девушка! А когда она скинула капюшон с головы, всё стало совершенно очевидно! Отправив своих напарников в другую сторону, она подошла ко мне.

    Выглядела она очень эффектно: румяная от морозного воздуха, крепкая, в её золотистых, сплетённых в косу волосах виднелись голубые пряди. Похоже, это именно то, о чём говорил лорд-ледышка: устойчивость к морозной магии.

    — Доброе утро, леди Блэкторн, — улыбнулась мне наездница.

    — Вы знаете моё имя? — слегка растерялась я.

    — Конечно, знаю, — девушка рассмеялась. — Здесь уже все о вас знают, а Робер и Патрик описали вас очень красочно даже тем, с кем вы ещё не встречались. Я — Вайла Рокфист.

    А Робер и Патрик — это, видимо, те самые часовые на террасе.

    — Очень приятно, Вайла, — кивнула я и поёжилась от проникшей под одежду прохлады. Совсем забыла, что не собиралась задерживаться на улице — только пробежать через двор.

    Девушка тут же спохватилась.

    — Давайте же войдём. Погода портится. Эх, жаль, что в этом году с ней всё стало гораздо хуже, — она открыла ближайшую дверь, и мы вместе скрылись в замке. — А вы куда направляетесь? Кабинет мастера Астры в другой стороне.

    — Я к лорду Холдгейду. По… важному вопросу.

    — О! Так я тоже к нему. Могу проводить.

    — Я была бы очень признательна.

    И дальше по коридору меня повела Вайла. Мне стало настолько любопытно, что я не удержалась от вопроса:

    — И много тут служит девушек?

    — Только я, — снова жизнерадостно улыбнулась наездница. — Попасть сюда не-мужчине очень сложно. Для этого надо быть сестрой милосердия желательно старше сорока, или секретарём — на крайний случай. И то только потому что мужчины-секретари, готовые работать в таких условиях лорду ещё не попадались, — она хмыкнула. — Им подавай местечки потеплее и поближе к столице, знаете ли. Впрочем, и девушек тут надолго не хватает.

    Она вдруг смолкла, глянув перед собой в дальний конец коридора. Я посмотрела туда же, и мне срочно захотелось куда-нибудь свернуть. Навстречу нам, шурша платьем, шла леди Холдгейд. Похоже, она-то как раз уже побывала у мужа и возвращалась в жилой корпус.

    — Леди Холдгейд, — приветственно кивнула ей Вайла.

    Я сделала то же, тем более взгляд женщины сразу вперился в меня, будто наездницу она и не заметила.

    — Вам уже разрешены прогулки, леди Блэкторн? — её губы растянулись в той же змеиной улыбке, что и в нашу первую встречу. Может, она и не умела улыбаться по-другому.

    — Да, нога почти прошла, благодарю за беспокойство, — ответила я так вежливо, как вообще сумела.

    — Позвольте узнать, куда вы направляетесь?

    — К лорду Холдгейду, с отчётом о завершении облёта окрестностей, — вмешалась Вайла.

    — С вами-то всё ясно, — фыркнула Габриэль. — Я спрашивала не вас.

    Её тон моментально вывел меня из себя, хоть обычно сделать это было достаточно непросто. Да, я могла раздражаться, как и все люди, но то, как она разговаривала, натурально поднимало во мне тёмную волну гнева.

    — Мне тоже нужно поговорить с лордом Холдгейдом, — огромным усилием я погасила вспышку негодования.

    — Может, я смогу решить какие-то ваши вопросы? — женщина сложила руки на уровне живота, как какая-нибудь наставница во время лекции. — Не нужно дёргать лорда по всяким мелочам.

    — Уверяю вас, если бы это были мелочи, которые способны решить вы, я обязательно обратилась бы именно к вам, — хладнокровно процедила я, окончательно успокоившись.

    — Что ж… — Габриэль вздохнула, — тогда удачи. Сегодня мой муж не в настроении.

    Окатив нас этими словами, она прошла мимо и скрылась за поворотом на лестницу.

    Вайла тут же нахмурилась, будто на её лицо наползла туча.

    — Лорд в плохом настроении наверняка из-за того, что его завалило подготовкой к инспекции. А без помощницы разбираться с бумагами и отчётами очень сложно. Если уж гоняет секретарей, взялась бы помогать ему сама! — проворчала она тихо. — Но нет! Это ей не по статусу, видите ли.

    Я обернулась вслед леди Габриэль, и мы пошли дальше.

    — Я думала, секретари уходят из-за характера лорда Холдгейда.

    — Ну, он тоже не подарок, конечно. Но тут хорошо платят. За особые условия. Но за нрав его жены надбавок не дают, — хмыкнула наездница. — Вот они и бегут, как только она припрёт их к стенке.

    — За что? — ахнула я.

    — За что, за что… — девушка покачала головой. — А как вы думаете? Ей всё кажется, что те только и мечтают, что прыгнуть в постель лорда. Она и меня пыталась стращать. Но на меня где сядешь, там и слезешь.

    Я хихикнула на её слова. Да уж, Вайла выглядела так, что не всякая леди рискнёт подойти к ней с претензиями. Да и видно, что она горит службой, и всякие там лорды ей неинтересны — даже всеми уважаемый лорд Сугроб.

    Слушая болтовню Вайлы, я и не заметила, как мы дошли до кабинета Хранителя.

    — Идите первая, — посоветовала я ей. Её появления с отчётом лорд точно ждёт, а я уже проскочу следом, и, возможно, он не сразу меня и заметит. А потом возмущаться станет уже поздно.

    Сначала мы миновали пустую приёмную, где, судя по пустому, заваленному бумагами столу, должна была сидеть секретарь. Затем, после громкого стука в дверь и разрешения войти, наездница прошла в сам кабинет, а я, прикрываясь её крепкой фигурой и статусом важного в гарнизоне человека, просунулась тоже.

    Лорд сидел за огромным столом посреди двух высоких стопок с папками и был увлечён чтением неких документов. Он поднял на Вайлу короткий взгляд исподлобья, а она доложила:

    — Вайла Рокфист прибыла с отчётом о проведённом облёте, лорд Холдгейд!

    Но показалось, он её не услышал, всё его внимание уже переместилось на меня. И прежде чем я успела поздороваться, он опустил руку с листком в ней на стол и откинулся на спинку своего кресла.

    — Вы, кажется, хороший разведчик, мейд Рокфист, а прилипший за вами розовый хвост не заметили?

    Девушка даже обернулась на меня, будто и правда “не заметила”, я же вышла вперёд и проговорила так холодно и ровно, что едва не простудилась от собственного голоса:

    — Доброе утро, лорд С… Холдгейд, — помолчала, следя за его реакцией — не выгонит ли сразу? — но Дэриан лишь пристально на меня смотрел и молчал. — Я по важному делу и прошу меня выслушать.

    — Надеюсь, это дело и правда важное… Хорошо, — он махнул рукой на одно из кресел у камина. — Подождите там.

    Боясь спугнуть момент, я тихонечко проскочила мимо него и провалилась в огромное кресло, куда могла забраться с ногами, и ещё осталось бы место. Видимо, в отчёте Вайлы не было ничего секретного, раз он позволил мне слушать. Удивительно даже!

    Наездницу тоже ничего не смутило, поэтому она продолжила:

    — Мы пролетели над Зубастой грядой, до начала Раскола. В целом всё спокойно, разве что падших стало больше. Расползлись по склонам, но в долину пока не суются. С запада надвигается штормовой фронт, так что ждём ухудшения погоды сегодня к вечеру или завтра, — она немного помолчала, а лорд вздохнул. — Свечение Раскола ровное, без признаков особой активности. Резонары ведут себя нормально, связь с драконами стабильна, никаких аномалий мы не заметили.

    Услышав слово “резонар”, я насторожилась. Неужели, и до моего появления в гарнизоне, в этой области наблюдались проблемы с кристаллами? Тогда это многое объяснило бы. Вот бы выяснить подробности — это очень любопытный момент.

    — Спасибо, мейд Рокфист, — кивнул Дэриан. — Можете идти.

    Вайла вытянулась и быстрым взмахом руки коснулась своего резонара на груди — слышала, так принято отдавать честь командору в гарнизонах Расколов. Бросив на меня быстрый взгляд, она вышла, и я осталась наедине с холодной глыбой льда, которую лорд Холдгейд по-прежнему из себя изображал.

    — Так зачем вы пришли? — он как будто даже вернулся к чтению документа, ожидая, что я удалюсь отсюда побыстрее. — Снова будете проситься в секретари? Я разговаривал с мастером Астрой, ему ваша затея тоже не понравилась. Это большая нагрузка, а у вас травмы…

    Ну надо же, какая забота! Вот только враньё чистой воды! Ничего такого мастер Астра не мог ему сказать — уж я-то точно знаю. Однако после разговора с Вайлой я, кажется, начала понимать истинную причину его отказа — он просто не хотел новых конфликтов с женой. Ведь ко мне она не испытывала ровным счётом никакой симпатии.

    — Странно, — я встала со своего места и подошла. Дэриан поднял на меня невозмутимый взгляд. — Дело в том, что на тот же вопрос мастер Астра ответил мне другое. Что я могла бы взяться за работу, если буду давать себе отдых по чётко установленному им графику.

    Съели, командор? По промелькнувшему на его лице замешательству стало ясно, что такого поворота событий он не ожидал. Однако он не был бы лордом-Хранителем, если бы не умел быстро брать себя в руки и возвращать себе совершенно равнодушный вид.

    — Похоже, он просто чуть раньше меня понял, что с вашей жаждой деятельности совершенно невозможно бороться, — он встал и опёрся обеими руками на стол.

    Я сделала то же. Теперь мы смотрели друг на друга, как два противника, для безопасности разделённые преградой.

    — На самом деле я пришла по иному вопросу. Я хочу увидеть треснувший резонар дракона, который меня сюда принёс.

    — Вы специалист? — тёмные брови лорда недоуменно изогнулись. — Кажется, вы даже Академию не окончили.

    Он слегка наклонился вперёд, и колкая язвительность его тона неприятно меня резанула.

    — Диплома у меня нет, но оценка по анализу структур магических кристаллов и веществ — “отлично”. Я не претендую на экспертность, но хотела бы осмотреть его. И поговорить с вашим резонологом, если он есть.

    Невольно отразив его движение ко мне, я тоже подалась вперёд. И, кажется, сделала это зря, потому что теперь наши с лордом лица оказались как-то слишком близко друг к другу. Какие у него светлые, почти что жуткие глаза! А внутри словно переливается ледяное пламя… Интересно даже, каковы его истинные магические таланты. Чем он владеет? Ледяные кинжалы? Призыв снежного шквала? Способности лордов-Хранителей очень велики, иначе они не занимали бы свои места.

    — Инспекция нагрянула раньше, чем я планировал, — внезапно усмехнулся лорд Сугроб, чем выдернул меня из внезапно нахлынувших размышлений о его магической сути. — Что ж, запретить я не могу, конечно. И резонолог у нас, разумеется, есть. Он как раз изучает ваш кристалл и готовит отчёт в Управление. На его основе начнётся расследование вашего случая. Поверьте, ваше участие в нём явно не требуется.

    Он вновь увеличил между нами дистанцию — и я наконец выдохнула, а в моей груди будто бы разжался горячий кулак.

    — Значит, считайте, что я капризная гостья, которая хочет всё увидеть своими глазами! — настояла я, начиная злиться от его снисходительного тона. — Тем более запретить вы не можете.

    Дэриан обвёл свои завалы на столе тоскливым взглядом, и мне на какую-то долю мгновения стало его жаль. Столько забот, а тут ещё я со своими требованиями. Но это моя жизнь, на которую покушались, и оставаться в неведении я не могу!

    — Хорошо, я провожу вас к резонологу, — лорд наконец отлепился от стола, и я тоже выпрямилась. — Тем более мне уже стоит сделать передышку.

    — Может, я всё-таки помогу? — сказала раньше, чем успела подумать, стоит ли. Ведь вопрос, кажется, закрыт.

    Да и рассказы о поведении леди Холдгейд, наверное, должны были меня обеспокоить. Вряд ли ей понравится моё вмешательство. Вот только я не наёмная работница из бюро — я гостья довольно высокого происхождения, и запугивать меня без последствий ей не удастся.

    — Я подумаю, — повторил Дэриан.

    — Пока вы думаете, загнётесь тут со своими бумагами, — я пожала плечами. — Впрочем, какое мне дело…

    — Вас как воспитывали вообще? — беззлобно уточнил лорд Сугроб. — Среди уличной шпаны?

    — Это врождённое, не знаю откуда, — я еле сдержала улыбку.

    Дэриан закатил глаза и, покачав головой, пошёл к двери, стараясь вовсе на меня не смотреть. Я же ещё некоторое время просто таращилась в его широкую спину.

    — Идёмте, леди Блэкторн, — поторопил он меня. — Концентрация хаоса в этом кабинете стала слишком большой. Нужно проветрить.

    От возмущения меня парализовало на месте ещё на несколько мгновений. Лорд уже вышел, а я всё стояла, глядя на дверь и пыталась придумать достойный ответ на такой выпад. Только ничего толкового не придумалось. Все фразы были настолько опасными, что после того, как я выдам какую-то из них, меня точно отправят в дорогу, привязав к хвосту дракона!

    Хотела ли я этого? Конечно, нет! Тут гораздо интереснее, чем в поместье деда, будем честны. А на вредного лорда Сугроба можно найти управу.

    Поэтому я выдохнула, заставила себя унять яд, который начал подниматься изнутри, и вышла за Дэрианом. Он ждал меня в приёмной в своей коронной позе — сложив руки на груди.

    — У меня начинает складываться ощущение, будто это нужно мне, а не вам, — он запер дверь кабинета на ключ, а приёмную оставил открытой.

    Плотно сомкнув губы, чтобы случайно ничего не ляпнуть, я молча последовала за ним по коридору до выхода на улицу. Видимо, так он тоже хотел срезать путь. В лицо сразу ударил порыв ветра, и я торопливо натянула перчатки. Похоже, обещанный Вайлой фронт уже здесь.

    — До лаборатории тащиться почти через весь замок, — пояснил лорд то, что я и так уже знала. — Так короче.

    А по мне, так лучше было бы идти по теплу, но я оставила своё мнение при себе, а то неровен час, лорд всё отменит и развернёт меня назад. Всё-таки гарнизон был огромным! В той части, где находился кабинет Хранителя, судя по всему располагались казармы. Здесь наездники попадались навстречу особенно часто. Над казарменным корпусом торчала главная дозорная башня — самая высокая из всех.

    Мы же направились к другой — пониже. Здесь было довольно тихо, почти никто не ходил, и даже дорожка следов по снегу через двор вела туда всего одна — да и ту стремительно заметало. Снег пошёл гуще, ветер стал совсем пронзительным, я даже затянула завязки капюшона, чтобы не дуло в уши, и застегнула пальто на все пуговицы.

    В целом всё как будто было спокойно — только метель и мы с лордом Сугробом вдвоём во дворе. Но тут над нашими головами раздался отдалённый клёкот, не похожий на птичий — какой-то слишком басовитый и раскатистый. Да и какие птицы возьмутся летать тут в такую погоду? Лорд остановился как будто в замешательстве и поднял голову к небу. Я посмотрела туда же, придерживая капюшон на затылке. Сначала вообще ничего не увидела — пусто — но вдруг от слепой снежной мешанины, которая заволокла всё вокруг, отделилась белая фигура дракона.

    Так это же Смерч! Вот это встреча… Я ещё от предыдущей не оправилась! Моя ладонь уже почти зажила, но следы ещё остались — хорошее напоминание о том, насколько он опасен, несмотря на великолепное благородство, которым буквально был окутан весь его облик.

    — Что за ерунда? — пробормотал Дэриан, хоть я в поведении Смерча ничего странного не заметила. Ну, летает, ну и что?

    Может, ему нравится такая погода…

    — Всё в порядке? — на всякий случай уточнила я у лорда.

    — Да. Давайте под навес, — он протянул руку, будто хотел помочь мне идти быстрее.

    Странно, но ладно. Но едва я хотела схватиться за неё, как на меня словно бы упал огромный снежный валун. Я инстинктивно пригнулась, а вокруг моего туловища сомкнулись острейшие, но удивительно бережные когти Смерча. Через мгновение я просто взлетела ввысь, едва успев коснуться пальцами протянутой ко мне ладони лорда.

    — Куда?! — воскликнул он. — Что ты творишь?

    — Это не я! — зачем-то крикнула я, хоть и понимала, что обращается он к Смерчу.

    А что тот действительно творил — не понимала. Зачем я ему? Он хочет меня сожрать? Вряд ли, конечно. Драконы не едят людей просто так, без повода.

    А затем мои мысли сосредоточились лишь на том, чтобы Смерч ненароком меня не уронил! Клетка из когтей не выглядела надёжной, хоть дракону каким-то образом удавалось нести меня так, что я не чувствовала ни малейшей боли в сломанных рёбрах. Лишь держалась, как могла, ветер хлестал меня по лицу, трепал выбившиеся из-под капюшона волосы, щёки заледенели. Страх заливал меня всё полнее, сердце билось в груди, рискуя выпрыгнуть через горло.

    Гарнизон очень быстро остался далеко позади, а затем и вовсе пропал за снежной стеной.

    Переизбыток эмоций бил в голову, и вскоре я поняла, что перед глазами у меня всё плывёт. Как я ни пыталась бороться с этим ощущением, оно захватывало меня всё больше. Наконец картинка перед глазами рассыпалась на кучу мелких крупиц, и я окончательно потеряла сознание.

    Пришла в себя, показалось, довольно скоро — и первое, что поняла: я больше не лечу. Подо мной даже что-то мягкое, вокруг достаточно тепло и даже светло! Но свет не был похож на обычный дневной или вечерний — от свечей. Я открыла глаза, почувствовав на ресницах влагу растаявшего снега. Высохнуть она ещё не успела, значит, тут я недолго.

    Схватившись за голову, я села и огляделась. Мама дорогая! Это же настоящая пещера дракона!

    Почему именно дракона? Это было очевидно, ведь неподалёку от меня в ворохе зелёного мха, которым здесь был устлан весь пол, лежал сам Смерч и внимательно смотрел на меня своими янтарными глазами. Пространство освещали растущие прямо из стен голубоватые кристаллы, а повсюду вокруг небрежно разбросанные лежали самые разнообразные сокровища!

    Без шуток! Горки золотых и серебряных монет, необработанные самородки, сломанные и высыпавшие всё нутро наружу сундуки. Я взяла одну монету рядом с собой — старинная! Такие сейчас уже не чеканят! Сколько же лет всё это тут лежит?

    Получается, мифы о том, что у некоторых драконов есть свои тайники с драгоценностями — вовсе не мифы! Вот только что тут делаю я?

  

  
    Глава 4

    — Смерчик, хороший, может, ты отнесёшь меня обратно? — вдоволь осмотревшись в его холостяцком жилище, я повернулась к дракону, который продолжал неподвижно за мной наблюдать.

    Он как будто меня не понял и даже не поднял голову с изящно — если можно так сказать об огромном ящере — сложенных передних лап. Я осторожно встала и, отряхнув платье от налипшего мха, подошла ещё чуть ближе. Хорошо, что я в перчатках! Может, надо почесать ему нос, чтобы он подобрел?

    Но как только я поднялась, Смерч заволновался. Сначала он издал предупреждающий звук — что-то вроде тихого бульканья в горле, а затем вскинул морду мне навстречу, и меня мгновенно окутало облаком прохладного пара, который заструился из его слегка приоткрытого рта.

    — Вот только не надо меня морозить! — возмутилась я. — Зачем ты вообще меня сюда притащил? Я тебе не золотой кубок! Или ты похвастаться хотел? Молодец, очень красивые сокровища. Теперь давай полетим обратно.

    Я опасливо приблизилась к нему ещё немного и попыталась опустить ладонь на нос, чтобы погладить.

    В прошлый раз он, кажется, не был против.

    Но теперь Смерч почему-то увернулся от моей руки, качнулся куда-то в сторону, и к моим ногам что-то громоздко подкатилось. Я опустила взгляд: это оказался огромный неогранённый самоцвет. Не поняла, он что, подкупить меня решил?

    — Спасибо, конечно! — я уперла руки в бока. — Но так не пойдёт. Люди не живут в пещерах на огромной высоте! И вообще, я уже есть хочу!

    Но и тут Смерч не растерялся. Он развернулся всем своим массивным туловищем и переполз в другую часть пещеры, а когда вернулся, бросил мне под ноги солидный такой кусок какой-то неопознанной, хорошо подмороженной туши.

    Я зажала рот ладонью. Заботливый какой! Пожалуй, этого мне действительно надолго хватит… погрызть.

    — Вот ты меня как будто понимаешь, — проворчала я, — и в то же время как будто нет!

    Смерч вздохнул так, будто в его голове промелькнула мысль о том, что я сама не знаю, чего я хочу. Он мне и драгоценности, и еду, а я всё капризничаю.

    — Ты как хочешь, а я пошла! — решила я поступить радикальнее.

    Уговоры на него явно не действуют. Развернулась и пошагала к выходу из пещеры — мне показалось, что находится он именно там. Сначала дракон просто следил за тем, как я удаляюсь, прикидывая, видно, не шучу ли, а затем последовал за мной. Разумеется, ему не понадобилось много усилий, чтобы меня догнать.

    А затем я сделала следующий шаг и едва не клюнула носом вперёд, потому что моя юбка внезапно за что-то зацепилась! Едва удержав равновесие, обернулась — оказалось, что Смерч попросту прижал край подола когтем к земле! Вот это я понимаю, ювелирная точность.

    — Ты издеваешься?! — я дёрнула ткань к себе. — А ну пусти!

    И тут Смерч внезапно вышел из себя! Он разинул пасть и издал такой грозный басовитый рык, что у меня волосы на голове зашевелились! Правда, подол мой он отпустил, но к тому моменту у меня колени подкосились от страха, и я временно потеряла способность передвигаться.

    Цель достигнута!

    — Знаешь, я не собираюсь с тобой ругаться! — ответила я, слегка очнувшись от испуга. — Но что скажет лорд Сугроб? У него инспекция на носу, между прочим, а его дракон людей похищает! Это точно не понравится!

    Показалось, эти слова наконец смутили Смерча, если он, конечно, вообще умеет смущаться. Значит, за своего лорда он всё-таки беспокоится. Поэтому я решила надавить именно на это.

    — Вот! За такие выходки лорда-Хранителя точно по голове не погладят. А то, может, и сместят. Что ты тогда будешь делать? Тебе придётся улететь отсюда, и твои сокровища достанутся другому дракону!

    Я чувствовала себя почти сумасшедшей — разговариваю с драконом, который не может мне ответить! Но Смерч смотрел на меня так внимательно, будто понимал каждое моё слово. Его глаза ярко сияли раскалённым золотом, переливались лавовым жаром. Он подумал, что-то решил и… снова фыркнул на меня своим паром.

    — Ну, как хочешь! — обиделась я и вновь пошла прочь.

    Теперь он не стал меня задерживать, лишь пошёл следом, шурша тяжёлым хвостом по полу. Судя по тому, как с каждым моим шагом становилось холоднее, двигалась я в правильном направлении. И, честно говоря, вместе с этим таяла и моя решительность. Снаружи наверняка буря! Я даже от входа в пещеру не смогу отойти!

    А Смерч явно решил проверить меня на блеф.

    И я не могла ударить в грязь лицом. Ну, или в данном случае в снег.

    Огромная арка выхода выделялась светлым пятном на фоне тёмных каменных стен. Там было… плохо. Мело, завывало и вообще ничего не было видно из-за снежной мути. Навстречу мне страшно дуло. Я остановилась в нерешительности, накинула капюшон на голову, а затем всё-таки шагнула в эту метель.

    Смерч издал страдающий рык, в котором мне послышалось что-то вроде “ну и куда ты, дурная, ломишься?” Он бросился за мной и, поймав за край пальто, дёрнул назад. Я лихо влетела обратно и упала спиной прямо на его морду.

    И в тот же миг увидела, как снаружи промелькнул какой-то вытянутый хвостатый силуэт. Что это?! Выглядело это устрашающе, словно огромная шипастая змея! Вайла что-то говорила о падших, которые бродят в горах. Наверное, это как раз кто-то из них.

    “Змея” показалась среди снежных вихрей снова, будто заинтересовалась чем-то. Затем приблизилась ещё, издавая тихое щёлканье, которое эхом разносилось по пещере.

    И вдруг дёрнулась, будто на неё сверху что-то упало! Затем ещё раз, и ещё — и наконец её устрашающая туша рухнула в снег. Через мгновение, разогнав метель крыльями, у входа в пещеру приземлился большой светло-серый дракон с красным резонаром на груди. Это что — Зейн?! Кажется, именно у него на груди я видела амулет с таким камнем.

    Со спины дракона кто-то спустился, прошёл вперёд, и наконец я узнала лорда-ледышку. Он убрал на спину здоровенный арбалет, из которого, видно, и прикончил ту змею, после чего вошёл в пещеру.

    Но Смерч явно не хотел мной делиться, поэтому, как держал меня за пальто, так и поднял над землёй, после чего совершенно невозмутимо понёс вглубь пещеры. Я заболталась в его зубах, как марионетка, дрыгаясь и вереща:

    — Пусти меня немедленно! Ты, ящерица…

    Какая именно ящерица, не придумала — раньше с драконами я никогда не спорила, поэтому опасалась окончательно его разозлить. Он одним ударом лапы оставит от меня только мокрое место!

    — Смерч! — гулко разнёсся голос Дэриана под каменными сводами, многократно отразился от стен и стих. — Ты что придумал? Будь добр, верни леди Блэкторн в замок!

    Он ещё может вежливо с ними разговаривать! Да что там — почти ласково!

    У меня же в голове не осталось уже ни одного доброго слова по отношению к этому чешуйчастому деспоту. Он продолжал нести меня обратно в сокровищницу, и никакие мои самые яростные телодвижения не могли это предотвратить!

    Наконец Смерч внёс меня в устланный мхом зал и аккуратно положил “на место” — между сундуками и драгоценными булыжниками размером с мою голову. Уверена, любой аферист империи был бы счастлив узнать расположение этой пещеры. Другое дело, что даже зная его, как говорят, кто угодно не может сюда войти — только тот, кому дракон доверяет.

    Получается, это лорд-ледышка, и внезапно — я. Даже не знаю, радоваться или пугаться.

    — Смерч! — снова окликнул его Хранитель.

    Я вскочила на ноги и побежала было к нему, но дракон ловко преградил мне путь своим крылом. Я врезалась в перепонку, и меня отпружинило обратно — да так сильно, что, не удержав равновесие, я со всего маху села задом в мох. Хорошо, что не на твёрдую кучку монет. Правда, рёбра всё равно откликнулись болью. Я громко охнула, чем напугала, кажется, не только самого Смерча, но и услышавшего мой голос лорда. Потому что он влетел в зал так быстро, будто резко сорвался на бег.

    — Она ранена! Ты забыл? — сразу напал на дракона, который теперь наконец выглядел сконфуженно. — Леди Блэкторн, вы как?

    Дэриан беспрепятственно подошёл и подал мне руку.

    — Ничего страшного, это от неожиданности, — соврала я, хоть дышать мне стало гораздо сложнее.

    — Вот к чему привело соприкосновение с ним вашей крови! — лорд поставил меня на ноги, и я инстинктивно согнулась, когда вновь ощутила болезненный укол в боку.

    Смерч недовольно заворчал, будто попытался оправдаться. Я же вообще ничего не понимала. Весь этот спектакль только из-за того, что я испачкала дракону нос своей кровью?

    — И что? Любого, кто случайно сделал бы так же, он утащил бы сюда? — подняла взгляд на Дэриана. Его лицо действительно выглядело раздосадованным и обеспокоенным. Всё так серьёзно?

    — Не любого, — словно бы нехотя признал он. — Ваша кровь ему чем-то понравилась. Порой такое случается. Например, кровь Габриэль не привела к такому эффекту. Так тоже бывает.

    О том, что жена лорда не нравилась его же дракону, я уже знала. Но не думала даже, что настолько сильно. Лорд осторожно обхватил меня за талию одной рукой и повёл к выходу из пещеры. Смерч лишь наблюдал и не пытался теперь его остановить.

    — Простите, я не думала, что так получится… — решила я хоть немного оправдаться.

    — Вы вообще мало думаете! — внезапно слишком резко ответил лорд, воротя от меня нос, будто ему глубоко неприятно было смотреть в моё лицо.

    — Знаете что! — я оттолкнула его руку. — Пойду сама! Спасибо, конечно, что прилетели на выручку.

    — Драконы склонны к собирательству того, что считают очень ценным, — продолжил пояснять Дэриан. Смерч медленно тащился за нами, не ворча, не препятствуя, будто смирился с тем, что у него просто забрали новую игрушку.

    — Вот! Даже дракон понял мою ценность, — язвительно ответила я. — А вы на работу взять не хотите! Но это ваше дело, навязываться не стану!

    Видимо, на этот раз что-то в моём тоне встревожило Смерча. Он вдруг ускорился и весьма бережным, но ощутимым ударом морды в бок, оттолкнул лорда Сугроба от меня в сторону.

    — Ты с ума сошёл вообще?! — резко пришёл тот в негодование.

    Смерч ответил ему тихим угрожающим рокотом, кипящим в глотке, словно вязкий сироп. Я испуганно замерла, держась за бок, чувствуя, как мои глаза сами собой лезут из орбит. Ещё подеритесь! Вот это будет зрелище! Короткое, но точно впечатляющее… Лорду при всей брутальности не выстоять против дракона — размажет о стену вмиг!

    Между ними словно завязался безмолвный диалог. Они неподвижно смотрели друг на друга: Смерч пускал струйки пара из ноздрей, лорд — играл желваками. Я же едва не пританцовывала на месте от напряжения, которым мгновенно пропиталось всё вокруг.

    — Она возвращается, — единственное, что произнёс Дэриан после того, как битва взглядами прекратилась. Смерч снова рыкнул в ответ, но отступил.

    — Что он… сказал? — спросила я, гадая, каким именно образом они общаются.

    — Сказал? — нахмурился Сугроб. — Он не говорит со мной в привычном смысле. Но я чувствую его настроение и примерно могу додумать, что он мог бы сказать, если бы умел.

    — Это… сложно, — выдохнула я, чувствуя, как нарастает жжение в правой руке, на запястье, где всё ещё оставались следы старой метки. Интересно, что там происходит — но не стану же я смотреть при лорде!

    — С вашим появлением в гарнизоне вообще многое усложнилось! — старательно отводя от меня взгляд, припечатал Дэриан.

    После чего просто взял и поднял меня на руки. Честное слово, так часто на руках меня носили разве что в детстве. Правда, ощущения тогда были совсем другие. А сейчас — признаться, я мгновенно смутилась и напрочь забыла о негодовании, которое неизменно испытывала во время общения с лордом.

    — Поставьте меня на место!

    — Так будет быстрее, — и не подумал он послушаться.

    Я лишь успела надеть капюшон перед тем как он вынес меня наружу. Буран вновь захлестнул меня, дыхание перехватило. Оказывается, Зейн действительно был здесь и ждал, сидя на спине своего дракона. Его успело заметно замести снегом. Он встряхнулся, скидывая с себя белый налёт, и с любопытством на меня уставился.

    — Доставь до места быстро и безопасно, — распорядился лорд, усаживая меня в седло перед ним.

    Зейн крепко обхватил меня одной рукой за талию. И я на миг почувствовала себя переходящим призом.

    — Вы ещё останетесь здесь? — он указал взглядом на вход в пещеру, откуда Смерч пока не появился. Видимо, тот решил надуться и потрепать нервы своему лорду. Ну, это их личные дела! Не мне в них вмешиваться.

    — Да, я задержусь. Надо… кое-что уладить, — Дэриан покосился туда же.

    — Скоро здесь будет много падших, — предупредил его наездник.

    — Я знаю. Как прилетите, леди Блэкторн сразу к лекарю. Похоже, Смерч случайно ей навредил.

    — Понял, — серьёзно кивнул Зейн.

    Отдал ментальный приказ своему дракону, и мы плавно, но быстро поднялись в заснеженное небо.

    Сжимая горящую огнём руку в кулак, другой я вцепилась в бушлат наездника. Мда… Похоже, мастер Астра будет очень недоволен. Ну, а что я могла с этим поделать? Трудно перечить дракону, когда он задумал тебя похитить.

    Дракон Зейна и правда донёс меня до гарнизона так бережно, что я почти не чувствовала боли под повязкой. Правда, когда наездник проводил меня до лазарета — как и было приказано лордом-Хранителем — мастер Астра всё равно пришёл в крайнее негодование.

    — Так и знал, что эти пляски с драконами ничем хорошим не закончатся! — всплеснул он руками, выслушав краткое резюме моего незапланированного путешествия в компании Смерча. — Мейд Карли, помогите леди Миранде раздеться… Придётся провести осмотр, — тут он бросил гневный взгляд на Зейна, который так и стоял у двери, будто забыл, чего вообще хотел. — А вы чего тут топчетесь? Идите-идите! Если вы притихли, это не значит, что о вас забудут.

    Зейн кивнул мне напоследок, попятился, еле нащупал за спиной ручку двери и почти вывалился из кабинета лекаря, когда нажал на неё.

    — А я говорила, что у этих всадников совершенно нет стыда! — проворчала ему вслед тётушка Дарла.

    — А чего вы хотите от взрослых здоровых мужчин при почти полном отсутствии женщин в гарнизоне? Я вообще считаю, что на службу у Расколов нужно брать только женатых. Чтобы, так сказать, были укомплектованы.

    — Да вы найдите таких, кто хочет жениться в их возрасте! — фыркнула сестра. — У них там ещё ветер в голове!

    Я зашла за ширму, чтобы она помогла мне снять платье. Каждое движение отдавалось тупым ударом под рёбра, я вся взмокла от усилий и попыток сдержать мученические вскрики. Помял меня Смерч — пусть и не со зла.

    — Вот для этого и нужны особые снадобья. Раз жён нет… — продолжил рассуждать мастер Астра. — Надо пересмотреть состав. Похоже, действие ослабло.

    О каких “снадобьях” он говорил, я не совсем поняла, хоть и смутно догадалась. А уточнять было как-то неловко. К счастью, неудобный разговор оборвался, лекарь подошёл ко мне, придирчиво осмотрел и ощупал ранее пострадавшие при падении места.

    — Ничего критического, к счастью, но и хорошего мало. Трещина, кажется, снова немного разошлась. Если Смерч будет воровать вас каждые несколько дней, то вы застрянете тут надолго… — он покачал головой и отвернулся. — Перетянем повязку. Вернём в схему лечения млагорию белую. Все мои труды насмарку! Надеюсь, лорд Холдгейд объяснит своему дракону, что так поступать неразумно!

    Сегодня я уже стала невольной свидетельницей выволочки, которую лорд Сугроб устроил своему чешуйчатому напарнику, и осталась впечатлена. Что ещё он может ему сказать, даже не представляла.

    Сделав какие-то записи в истории моей болезни, которая к концу моего пребывания здесь рисковала разрастись до пухлого тома, мастер Астра вернулся ко мне и принялся за перебинтовку. Он делал всё старательно и неспешно, от меня лишь требовалось стоять неподвижно и не дышать слишком глубоко.

    — Что это у вас? — вдруг спросил он, выдернув меня из лёгкого транса, куда я провалилась под действием его монотонных движений.

    — Где? — не сразу поняла.

    — На руке, — лекарь взял меня за правую кисть и приподнял к своим глазам. — Аллергия, что ли? А, нет. Это… Метка?

    Я вздрогнула, услышав это слово. Похоже, бледный след на запястье стал совсем заметным, хоть жжение и прекратилось.

    — Это… старая, — я отдёрнула руку и накрыла её другой ладонью.

    — Она не выглядит старой, — нахмурился мастер Астра. — Странно, что я не видел её раньше.

    — Полагаю, это не в вашей компетенции, потому и не видели, — нахмурилась я.

    Тётушка Дарла поднесла лекарю ещё моток бинта, а сама заметно насторожилась, прислушиваясь к нашему разговору. Похоже, расспросов не избежать.

    — В общем-то вы правы, — согласился мастер Астра. — Кстати, если метка действительно старая — и я не стану выяснять причины, по которым она погасла — то её пробуждение вполне может быть реакцией на некоторые снадобья. Думаю, это временно.

    — Разумеется, — буркнула я и поймала на себе внимательный взгляд сестры.

    Вообще все эти странные ощущения вызывали у меня кучу вопросов. Если уж метка погасла, то пробудиться вновь она не может. А истинная пара, если она вдруг находится, может быть лишь одна за всю жизнь. Случается это лишь у связанных с драконами наездников — кем и являлся Люциан — потому что лишь в них течёт капля драконьей крови. Да и то большинство из них всю жизнь живут без истинных пар и вовсе от этого не страдают.

    Почему это вообще случилось со мной, я до сих пор понятия не имела. Мне оставалось лишь принять этот факт и смириться с ним. Я изучила множество книг, все упоминания об истинных парах — и все выводы, которые там приводились, не вселяли в меня никаких надежд.

    Поэтому сейчас я находилась в страшном смятении, и лишь теория мастера Астры обладал хоть какой-то логикой. Действие снадобий — ну, конечно! Всё просто. Правда, почему “чесотка” начинается у меня ровно во время встреч с лордом Сугробом, понятнее не становилось.

    Может, и правда, аллергия. На его характер.

    Уверившись в своём предположении, лекарь даже выдал мне мазь от раздражения с наставлением втирать её в руку утром и вечером после умывания. Вернувшись к себе в комнату, я села поближе к свету и сама внимательно осмотрела метку. Она и правда покраснела, приобрела некий воспалённый вид, будто меня покусали насекомые ровно по её контуру.

    Но когда я осторожно надавила на неё, то под кожей внезапно пронеслось бледное сиреневое свечение! Может, показалось?

    Стук в дверь отвлёк меня от исследования странно ведущей себя метки. Я быстро одёрнула рукав и отозвалась:

    — Войдите!

    Но лучше бы прикинулась, что меня тут нет, честное слово! Потому что в небольшую гостиную, сразу наполнив своим токсичным присутствием всё пространство, вошла леди Холдгейд.

    Она окинула гостевую комнату придирчивым взглядом и перевела его на меня — совершенно не изменив выражение лица.

    — Добрый вечер, леди Холдгейд, — поздоровалась я и растянул губы в вопросительно-вежливой улыбке.

    — Для кого как, леди Блэкторн, верно? — усмехнулась она в ответ, прошла дальше и села в кресло напротив меня. — Слышала, Смерч слегка вас помял. Ох уж эти драконы, им непонятна хрупкость человеческого тела. Возможно, этот неприятный случай заставит вас быть осторожнее.

    — Я ничем не хотела его спровоцировать, — я пожала плечами. — Его поступок и для меня загадка.

    Габриэль вскинула брови.

    — Разве? — она помолчала, ожидая моей реакции, но я лишь неподвижно смотрела на неё, на выдавая, как мне казалось, никаких лишних эмоций. — Знаете, я всё думала, откуда мне знакома ваша фамилия…

    — Род Блэкторн довольно именит, — предположила я. — Вы могли слышать о нём когда угодно. Среди моих предков были даже лорды-Хранители, представляете?

    — О, этим можно гордиться! — кивнула леди Холдгейд. — Но я вспомнила, откуда мне стало о вас известно. Если вы думаете, что до нас не доходят никакие новости и сплетни из столицы, то вы думаете о нас слишком плохо. Не такой уж давний скандал… Молодая аристократка попыталась хитростью женить на себе драконокровного лорда, подделала метки, которые не выдержали испытания близостью. Какой позор! Лорд оказался достаточно горд, чтобы не жениться на обманщице.

    — Какое это имеет отношение к тому, что я случайно оказалась здесь из-за бури? — я фыркнула. — Вы не тот человек, перед которым я буду оправдываться.

    — Разумеется! Но… эти обстоятельства заставили меня немного иначе взглянуть на то, что произошло со Смерчем. Его внезапный интерес к вам не кажется мне естественным.

    — Я вообще мало чего понимаю в инстинктах драконов. О причинах вам лучше спросить вашего… лорда Холдгейда, — слегка осеклась я.

    — Разумеется, я обо всём его расспрошу. И расскажу ему о вас, что знаю. Чтобы он был в курсе того, что вы способны на самые разные хитрости, — она опустила взгляд на мои сложенные на коленях руки, но я удержалась от того, чтобы посмотреть туда же. Надеюсь, метка не стала вдруг светиться так, что это видно из-под рукава?

    — Мне нечего стыдиться. Так что можете рассказывать ему что угодно, — я встала, собираясь аккуратно её выпроводить. Но леди, не удовлетворившись, видно, моим ответом, решила надавить сильнее.

    — Если вы задумали какой-то обман в отношении лорда Холдгейда и начали с его дракона, уверяю вас, у вас ничего не выйдет.

    В своё время меня страшно утомили все эти “доверительные” разговоры о причинах расторжения помолвки с Люцианом. Каждая благопристойная леди считала своим долгом прочитать мне нотации по поводу моего поведения и того, что ждёт меня дальше. В дом родителей началось едва ли не паломничество, я была словно диковинная зверушка, которую все боялись, но хотели рассмотреть получше.

    Думала, что, покинув столицу, я избавилась от строгих взглядов и подозрений хотя бы на время. Но леди Габриэль не оставила мне времени на отдых, и это мгновенно подняло всплеск негодования внутри.

    Это вообще не её дело! С чего она взяла, что мне сдался лорд-ледышка?!

    Однако от опасности высказать ей всё это прямо в лицо меня уберёг новый стук в дверь. Габриэль сразу встала и направилась к выходу. А когда в комнату заглянула Вайла, она изобразила на лице самое живое участие и сострадание.

    — Надеюсь, вы скоро поправитесь! — улыбнулась. — Всего доброго.

    Степенно прошествовав мимо слегка удивлённой наездницы, она удалилась.

    — Ну, началось, — вздохнула та, когда за ней закрылась дверь. — Я просто хотела проведать вас. Но, если хотите, уйду.

    Её спокойный внимательный взгляд очертил моё лицо.

    — Нет, останьтесь, — я взмахнула рукой. — Всё в порядке.

    Девушка прошла дальше.

    — Неудивительно, конечно, что леди Холдгейд нарезает вокруг вас круги, как хищная птица, — усмехнулась она. — Все казармы до сих пор гудят из-за выходки Смерча. Те, кто служит здесь дольше всего, утверждают, что он вообще никогда не проявлял такого интереса к кому-либо.

    — Значит, мне повезло… или не повезло, — вздохнула я.

    Наш разговор на время прервался, когда строго одетый слуга принёс чай. Удивительно было видеть здесь мужчин вместо обычных горничных. Но, зная особенности гарнизонной службы, легко можно было догадаться о причинах этого.

    — Вообще не понимаю, чего леди Габриэль так тревожится, — озвучила я возникшую в голове мысль, когда мы с Вайлой вновь остались вдвоём. — Узы призванной и лорда настолько сильны, что их ничто не сможет разрушить. Ей никакие соперницы не страшны.

    Всадница поняла на меня удивлённый взгляд поверх края чашки.

    — Призванная?

    — Ну, да, — подтвердила я, не понимая, что сказала не так. — Если я никогда не бывала поблизости от Расколов, это не значит, что я не знаю здешних традиций.

    Когда кто-то из лордов становится Хранителем Раскола, он получает право призвать для себя пару. Идеально совместимую с ним по магии девушку или женщину — из другого мира. Этих порядков придерживались уже много сотен лет. Считалось, что так союз будет более чистым, а защита гарнизона и сдерживание Раскола — более надёжным.

    Сама я за свою жизнь не видела ни одной призванной, но слышала, что обычно это женщины необыкновенной красоты и силы. Магия, которую они обретают, придя в наш мир из своего, немагического, развивает огромную мощь. Их союзы с лордами-Хранителями нерушимы.

    И конечно, я была уверена, что леди Холдгейд — призванная лорда.

    Но Вайла, выслушав меня, поставила чашку на блюдце и покачала головой.

    — Нет, леди Габриэль из местных. Из небольшого графства на севере, — тут она понизила голос и воровато глянула на дверь, опасаясь, видно, что кто-то застанет нас за этим разговором. — Когда лорд Холдгейд попробовал призвать свою пару, она не появилась в круге. Но назначение уже случилось, и ему пришлось спешно искать себе жену. Ту, которая будет наиболее совместима с ним по магии. Провели целый отбор! Для поддержания щита Раскола нужно идеальное совпадение. Но в его случае пришлось выбирать из тех, кто хоть как-то подходит. Сносный симбиоз случился лишь с магией леди Габриэль — вот он и женился. Только я…

    — Вы мне об этом не рассказывали, я поняла, — кивнула понимающе. — Но как это возможно? Думала, без призванной организовать защиту гарнизона нельзя.

    — Можно… — махнула рукой всадница. — Но её уровень будет гораздо ниже. На самом деле у нас есть с этим некоторые проблемки. Поэтому и инспекция. Поэтому лорд Ходгейд на взводе. Мы, конечно, стараемся помочь ему, как можем, но от нас что зависит? Только патрули и уничтожение разгулявшихся падших.

    Она вновь взялась за чашку.

    — А почему призванная не появилась? — всё-таки спросила я.

    — Этого мы не знаем, — Вайла покачала закинутой на ногу ногой. — Но причины точно есть. Только лорд их скрывает. А мы не допытываемся.

    На этом я решила прекратить расспросы, иначе это будет выглядеть наглостью. Зато теперь мне стала понятна раздражительность леди Холдгейд. А помочь лорду-ледышке с подготовкой к инспекции захотелось ещё больше. Даже несмотря на то, что я ему не нравлюсь — может, это даже и хорошо.

  

  
    Глава 5.

    Утром, едва проснувшись, я вспомнила, что так и не дошла до гарнизонного резонолога, но решила, что на этот раз справлюсь с поиском его кабинета сама, без помощи лорда Сугроба. Направление он мне обозначил, разрешение на разговор дал. Так зачем нервировать его лишний раз, верно?

    Поэтому после завтрака я собралась — туго перебинтованное туловище уже не доставляло мне таких неудобств, как раньше — и сама отправилась во двор. Пройти длинными ходами замка, не заблудившись, у меня не было совершенно никакого шанса.

    Сегодня погода снова немного успокоилась, хоть ветер не стих окончательно, но хотя бы перестало мести. На улице оказалось терпимо зябко, прохлада сразу попыталась пробраться к телу сквозь одежду, я сунула руки под мышки, слегка скукожилась и быстрым шагом пошла вперёд — в направлении намеченной ранее башни. Взгляды часовых на террасах сразу упали мне на голову.

    А во дворе, несмотря на весьма скверную погоду, оказалось довольно людно. Часть всадников, совершенно бесстыдно оголившись по пояс, чистила снег, от их разгоряченной кожи густо валил пар.

    Я мельком бросила лишь один взгляд на ближайшего ко мне молодого мужчину, и мои щёки сразу вспыхнули. Ну, как так можно?! Неужели, им совсем не холодно?

    Но замёрзшими всадники совсем не выглядели. Напротив, они не только расчищали двор широкими лопатами, так ещё и успевали бросаться друг в друга снежками!

    Один случайно угодил мне в плечо, когда я проходила мимо.

    — Ой! — донеслось вслед. — Простите!

    Парень резво подбежал ко мне и, прежде чем я успела хоть что-то предпринять, быстро и уверенно отряхнул мой рукав от снега. Остальные довольно громко загоготали, работа встала. Держась за древки лопат, все мужчины повернулись ко мне, оглядывая с самым неприкрытым любопытством. Все поджарые, крепкие, с развитыми руками и широченными плечами — иначе на драконе не удержишься. “Ни одного лишнего жирка!” — так говорила кухарка Серафина в доме родителей о диетическим супчике, который, по её словам, полезно было есть леди для стройности.

    Вот об этих наездниках я могла бы сказать то же самое. Сплошные мышцы!

    — Ничего страшного! — пробормотала я, окончательно смущаясь. И зачем пошла через двор? Здесь со мной постоянно что-то случается! Лучше бы попросила тётушку Дарлу проводить меня через замок. Но беспокоить её лишний раз и отвлекать от других дел было как-то неловко.

    — Эй, Финн! — окликнула попавшего в меня снежком всадника Вайла. К счастью, её всегда можно было узнать по голосу. — Ты бы поосторожнее! А то Смерч где-то рядом. Превратит тебя в ледяную скульптуру.

    Сначала я её не заметила, а затем увидела, что она наверху, на галерее — видимо, несёт дозор. Парень рассмеялся, хоть и бросил невольный опасливый взгляд в небо.

    — Ничего! Буду, значит, украшать двор, — он поднял руки и, согнув их в локтях, напряг тугие мышцы — они сразу угрожающе вздулись.

    — Ну-ну! — фыркнула Вайла. — Видали и краше!

    Остальные наездники поддержали её замечание согласным гомоном. Знала бы матушка, в каком окружении я оказалась, упала бы в обморок!

    Спешно отвернувшись от красавца-Финна, я пробормотала какое-то оправдание и быстро пошла дальше. Ещё не хватало, чтобы кто-то из них навязался меня проводить. Приложив прохладную ладонь к щеке, я едва не обожглась — до того она была горячая. Может, идея задержаться в гарнизоне для работы была не такой уж и хорошей? Особенно для девицы с пострадавшей репутацией.

    Маясь этими мыслями, я проскочила в другую часть просторного плаца, мимо фонтана, который зачем-то был тут построен, ведь большую часть года он наверняка не работал! Затем моё внимание привлекло другое скопление всадников — на незатенённой части двора. Они собрались полукругом возле чего-то интересного, что я со своего места рассмотреть не могла. Но мне тут же стало любопытно.

    Что за черта такая невыносимая! Я ещё не успела подумать, нужно ли мне это, а ноги сами понесли меня в ту сторону. Правда, мой решительный шаг быстро сбился, когда до слуха донёсся другой знакомый голос — ещё до того, как я увидела его обладателя.

    — Поймать стеклянного ворма довольно сложно. Они редко выходят наружу. Только для нападения! Реагируют на тепло, — методично инструктировал лорд-ледышка своих подчинённых. — Но в этот раз нам удалось забрать его тушу, и вам следует изучить его на предмет наличия слабых мест. Его броня очень крепка. Но, как вы можете видеть, её удалось пробить болтами тут и…

    В этот же миг Дэриан наконец заметил меня и осёкся. Я же, слушая его лекцию, невольно подошла ещё чуть ближе и остановилась за спинами всадников. Отсюда мне было видно лишь бледный хвост этого самого ворма. Не та ли это “змея”, которая шарилась тогда у пещеры Смерча?

    — Леди Блэкторн… — вздохнул Сугроб, отчего наездники все разом обратили наконец на меня внимание. — Что вы тут делаете, позвольте спросить?

    — Иду к резонологу, лорд Холдгейд, — ответила я без заминки. — Вы же одобрили.

    — Я одобрил разговор с ним в моём присутствии, а не вольные шатания по всему гарнизону! — свёл брови Хранитель. Всадники тихо загомонили, улыбаясь и совершенно открыто меня разглядывая.

    — Командор! — высказался кто-то. — Позвольте леди посмотреть. Когда ещё она увидит падших!

    — Это не та диковинка, на которую стоит глазеть всем подряд. Особенно столичным девицам, которые уже посинели от холода. Марш в замок! — лорд рубанул рукой в сторону ближайшего входа.

    — Так выдайте барышне бушлат, — предложил другой всадник. — И не будет синеть. В таком-то пальтишке у нас быстро скукожишься.

    Словно бы подтверждая его слова, я неосознанно переступила с ноги на ногу. Казалось бы, светлые до хрустальной прозрачности глаза Дэриана вдруг потемнели, как сумрачное небо.

    — Леди просто не нужно выходить из замка, когда это не требуется!

    — Я только взгляну! — настояла я, приближаясь шаг за шагом. — И сразу в замок, лорд Холдгейд, обещаю!

    — Только быстро, — скрежетнув зубами, позволил он.

    Я ускорилась, а всадники расступились передо мной. И я почти пожалела о том, что всё это затеяла. Потому что ворм оказался не только ужасающе длинным, но ещё и страшно уродливым! Вместо головы у него словно была молотилка для овощей. Круглая пасть была буквально набита острыми зубами — и если в неё попасть, то живым уже точно не не выберешься. Всё туловище змея было покрыто толстым панцирем. А из его загривка торчало несколько арбалетных болтов — те самые, которые выпустил в него лорд Сугроб.

    — Нравится? — ехидно спросил он, подойдя сзади, когда я невольно зажала рот ладонью. От ворма ко всему прочему исходил просто отвратительный смрад. Видимо, он уже начал разлагаться, а может пах так всегда.

    Я отвернулась и едва не ткнулась в грудь Хранителя лицом. Оказывается, он подошёл совсем близко. Какой высокий — накрыло меня каким-то внезапным осознанием, будто я не видела его раньше! Сделала шаг назад, наступила в лужицу вытекшей из ворма слизи и, разумеется, поскользнулась.

    Лорд среагировал мгновенно — его пальцы схватили моё правое запястье, и я с ужасом увидела, как под ними прямо в промежутке между рукавом и перчаткой сиренево вспыхнуло. Глядя в моё лицо, Дэриан этого, кажется, не заметил. Руку вновь стянуло жгучим кольцом, я высвободилась, едва обретя равновесие, но взгляд лорда, показалось, стал каким-то подозрительным.

    — Вы в порядке? — совсем иным тоном спросил он. Не знаю, что в нём проступило — как будто оттепель.

    На несколько ударов сердца всё вокруг нас словно бы растворилось. Пропали взбудораженные моим едва не случившимся падением всадники, и даже вонючий ворм. Я плавно вдохнула, буквально заставляя себя проглотить вставший в горле комом воздух.

    — Д-да, — кивнула, вновь возвращаясь в мир, где было что-то ещё, кроме глаз лорда. — Зрелище и правда неприятное. Я пойду…

    — Прошу вас, не донимайте мастера Вескотта слишком долго и возвращайтесь к себе. Вам ещё нужен покой, — сказав это, лорд весьма резко от меня отвернулся. — Кейн, проводи леди к резонологу. А то, боюсь, целой она не дойдёт.

    Дэриан

    Какая невыносимая девчонка! И угораздило же её свалиться именно на мою голову именно в моём гарнизоне. Теперь проблем не оберёшься, и это накануне инспекции, которая должна была прибыть в Драконью Скалу уже через несколько дней!

    Так я размышлял, пока шёл до своего кабинета после детального осмотра оставленного во дворе ворма. Дело полезное — всадникам никогда не помешает лишний раз изучить кого-то из падших до того, как они начнут растекаться, словно желе. Даже на морозе.

    Такова их природа — Раскол перестаёт питать их энергией, и как только это происходит, наш мир уничтожает их без следа.

    Я прошёл через пустую приёмную, служащую сейчас чем-то вроде склада для нужных бумаг, из которых мне следовало отобрать ещё более нужные. Некоторые документы следовало привести в порядок, но без секретаря мне просто некогда было этим заниматься. А отвлекать всадников в то время, когда Раскол ведёт себя нестабильно — самое последнее дело.

    На этом месте мои мысли вновь вернулись к леди Блэкторн. Что с ней не так? Никогда ещё за время службы на Драконьей Скале я не встречал девицы, которая одним своим видом переворачивала всё внутри меня с ног на голову. Ходячий хаос. Розовый факел! Стоило ей только показаться в любом месте поблизости от меня, и взгляд уже не замечал ничего, кроме копны её волос.

    Идеальный раздражитель.

    Я бы и хотел отправить её дальше, к деду, поскорей. Но обстоятельства…

    Вздохнув, я потёр запястье с брачной меткой на нём, затем поднял рукав — золотистая полоса магического обруча нестабильно мерцала. Кожу в том месте щипало и пекло. Плохой признак.

    Между нами с Габриэль и так не всё гладко — а тут ещё это. Неудивительно, что защита гарнизона и кокон на Расколе в последние месяцы ослабли. Нужно как-то вернуть ту деловую гармонию, что всегда была между нами, но пока не получалось. И что самое скверное — я вообще не понимал, что не так. Кажется, всё было, как обычно. Я работаю, она — занимается хозяйственными делами и лазаретом.

    Но уже полгода как она словно с цепи сорвалась. Капризы, претензии, интриги, из-за которых при мне не задерживался ни один секретарь… Уговоры не действовали. Угрозы? Какие тут могут быть угрозы — я даже не мог отослать её из замка, не разрушив остатки щита.

    Взяв со стола в приёмной одну из папок, я вставил ключ в замочную скважину кабинета, повернул — уже открыто. Опять.

    Сунув папку под мышку, вошёл — так и есть. Габриэль сидела в кресле у разожжённого ей же камина. Услышав мои шаги, она плавно повернула ко мне голову и улыбнулась.

    — Я же просил не заходить в кабинет в моё отсутствие! — голос невольно прозвучал слишком громко. — И верни ключ.

    — Вот ещё, — она передёрнула плечами. — Я твоя жена и имею право…

    — На что? Лезть в мою работу? — я положил папку на стол, но получилось так, что почти бросил.

    Изнутри медленно поднималась волна раздражения. Зачем вести себя так, зная, что я не могу пресечь подобное поведение радикальным образом? Чтобы что? Разругаться со мной окончательно?

    — Знать, чем ты занимаешься. Я не трогала никакие твои документы. Мне просто нравится здесь. Кабинет пахнет тобой, — она встала и медленно приблизилась. — Я уже скоро совсем забуду, как ты пахнешь.

    Удивительно! Как будто раньше её это искренне интересовало. Признаться, супружеские контакты между нами почти прекратились — с самого первого дня брака она давала понять мне, что это лишь необходимость, ведь на момент свадьбы мы почти не были знакомы. Правда, в какой-то момент стало казаться, что между нами возникло что-то вроде страсти.

    Но всё затухло со временем — и это было естественно. Между нами не было ничего общего, кроме магии.

    — Габриэль, — я повернулся к ней, когда её ладони недвусмысленно опустились мне на спину. — Сейчас это неуместно.

    — А мне кажется, как раз самое время, — она расстегнула верхнюю пуговицу моего мундира, но я остановил её руку.

    — Если ты так хочешь заполучить немного моего свободного времени, лучше бы помогла с подготовкой к инспекции!

    — Я ничего не понимаю в этих твоих бумажках! — она высвободилась. — И не хочу вникать! У меня и так хватает забот.

    — Каких? — начал злиться я. — Хозяйство? Снабжение? Так им занимается интендант. А вне казарм живём едва ли не мы вдвоём!

    — И леди Блэкторн, — слишком уж ехидно добавила жена. — И сейчас она, кажется, занимает гораздо больше твоего внимания, чем я.

    — Начинается… — я закатил глаза и отвернулся. — Она гостья гарнизона. Да, нажданная, но её присутствие здесь приходится учитывать.

    — Её ты не прогоняешь, когда она лезет в твои дела, — надулась Габриэль.

    — Она не лезет! — осадил я её. — Она просто… пока живёт здесь. И с этим нужно считаться.

    Странная мысль, кстати — действия Миранды меня как будто раздражали, но при этом казались естественными. Неумышленными. Да, она ворвалась в мою реальность, но даже её предложение о работе было скорее искренней наивностью, чем намеренной попыткой влезть в дела. Своей непосредственностью и бодрой инициативностью она заставляла меня думать о ней почти постоянно — наверное, в ожидании того, что ещё случится в тот миг, когда она окажется рядом.

    — А реакция Смерча на неё не кажется тебя странной? — Габриэль села на край стола и заглянула мне в лицо. — К слову, знаешь, кто она такая? Звезда столицы и последнего Брачного сезона, — она рассмеялась. — Опозорилась на весь город. Отдалась своему жениху, а метки истинности с ним пропали. Это же надо было додуматься подделать их, чтобы выскочить замуж вперёд других!

    Метка истинности… Да, я почувствовал её сегодня на запястье Миранды. Но она не была погасшей. Меня неслабо тряхнуло от заключенной в ней энергии — полагаю, она и должна действовать именно так. Чтобы любой мужчина, который прикоснётся к чужой женщине понимал, что она принадлежит не ему. Не уверен. что я почувствовал именно это, да и не знал толком, какие ощущения при этом должны у меня возникнуть.

    Но это был как удар разрядом. Я словно увидел Леди Блэкторн в ином свете.

    Впрочем, теперь мне всё ясно. Похоже, метки не погасли, и скоро её “обманутый” жених об этом тоже узнает. Эта мысль мне странным образом… не понравилась.

    — Метка леди Блэкторн меня не касается, — ответил я после короткой заминки. — Как и светские дрязги. У меня свои дела. Но Смерч мог учуять магию истинности — даже чужой — и это его взбудоражило. Пройдёт.

    Мне же испытать всю гамму ощущений от обретения своей истинной пары не довелось. Я совершил глупую ошибку в юности — но понял это лишь когда поплатился за неё тем, что моя призванная не появилась. Не хочется вспоминать.

    — То есть тебя совершенно не волнует, что она могла как-то околдовать твоего дракона? Чтобы ввести тебя в заблуждение? — едва не взвизгнула Габриэль.

    — Околдовать дракона? Как ты себе это представляешь? — я едва не расхохотался. — Его-то как раз очень сложно обмануть. Как не удалось, например, обмануть нашей брачной связи.

    Я продемонстрировал ей обруч на запястье.

    Почему-то этот аргумент резко изменил настроение жены. Она вдруг схватилась за мои лацканы и почти взмолилась:

    — Мне не хватает тебя. Ты постоянно пропадаешь здесь, а я одна.

    — Так тебе просто скучно. Почитай книги. Когда пройдёт инспекция, съезди к родне. Думаю, несколько дней Ядро выдержит и без твоего присутствия здесь.

    — Ты и правда кусок льда! — она оттолкнула меня.

    Но развить скандал не успела. В дверь знакомо постучали, и через миг внутрь заглянул интендант гарнизона — Гален Нокс. Ну наконец-то! Уж лучше говорить с ним о сухих понятных делах, чем о женских капризах!

    — Лорд… Я помешал? — сразу отступил он.

    — Нет! Габриэль уже уходит.

    Я перевёл взгляд на жену. Она тихо фыркнула и, задрав подбородок, удалилась.

    Миранда

    Всю дорогу до кабинета резонолога меня снедало желание немедленно посмотреть, что там творится с меткой на моём запястье. К счастью, изображать из себя фейерверк она перестала, но странное ощущение щекочущего покалывания с лёгким пекущим эффектом никуда не делось.

    Оно просто изводило меня!

    Я постоянно косилась на сопровождающего меня наездника Кейна, тот шёл впереди, не оборачиваясь, и на свой страх и риск посмотреть можно было, но я не решалась. Очередная реакция на лорда Сугроба — это уже не похоже на случайность!

    — Спасибо, дальше я сама! — попыталась спровадить я своего спутника, когда тот привёл меня прямо под дверь мастера Вескотта.

    — Вы уверены? — вежливо уточнил Кейн, но без особого энтузиазма.

    — Конечно!

    Он пожал плечами и ушёл, а как только скрылся за поворотом, я быстро подняла рукав пальто и оглядела запястье. Мамочки! Моя метка расцвела буквально буйным цветом, ещё хлеще, чем раньше! Если во времена помолвки с Люцианом это был лишь чёткий ровный узор, который был лишь немного темнее остальной кожи и слегка мерцал золотом, то теперь он сменил цвет, линии стали чётче и выпуклее. И как будто этого было мало, к нему добавились новые элементы!

    Надеюсь, это не какое-нибудь проклятье! Кто-то из тех дам, которые посещали меня для разъяснительных бесед по поводу моего поведения в Эверхарде, вполне мог напакостить. Или адептки в Академии — почему нет?

    Я уже ничему не удивилась бы.

    Увлекшись разглядыванием монструозного знака на моей коже, я не заметила, как дверь кабинета открылась, и оттуда выглянул, очевидно, сам мастер Вескотт.

    — Леди, долго вы будете здесь стоять? Может, войдёте? — произнёс он слегка сварливо.

    Я вздрогнула и, спрятав метку, закивала.

    — Конечно! Просто я слегка… волнуюсь.

    Мужчина, который выглядел как типичный артефактор со стажем — слегка взъерошенный, в очках с толстыми стёклами и в весьма мятом костюме — покачал головой и пропустил меня внутрь.

    — И что вы хотите узнать? — он снял свои окуляры и достал из нагрудного кармана обычное пенсне.

    Лёгкая чудинка из его образа сразу пропала.

    — Дело в том, что в Академии я тоже училась на артефактора и в будущем хотела стать резонологом, поэтому мне очень интересно было бы узнать, что вы думаете о том, почему резонар упавшего здесь недавно дракона раскололся?

    Я остановилась у просторного стола мастера и сразу же принялась шарить по нему взглядом. Сколько тут кристаллов! Все рассортированы по коробочкам соответственно цвету. Есть и крупные, но большинство — мелкие, годящиеся разве что на амулеты для наездников.

    Большие резонары лежали в корзинах, стоящих на полу — опять же в строгом порядке. Иначе хранить их нельзя.

    — Полагаю, лорд Холдгейд одобрил ваш исследовательский интерес? — прищурился мастер.

    — Да, можете спросить у него сами! — подтвердила я. — Он хотел прийти тоже, но ему сейчас некогда.

    — Ещё бы… — не удивился резонолог. — Столько забот на нас свалилось в последнее время.

    Он открыл один из многочисленных ящиков своего стола и вынул оттуда деревянный лоток с разложенными на нём осколками синего кристалла.

    — Это он? — уточнила я.

    Казалось, раньше он выглядел иначе. Сейчас же некоторые его части потеряли цвет и помутнели. Неприятное и даже страшное зрелище! Не думала, что с резонарами вообще может случиться нечто подобное.

    — Да, — кивнул мастер. — Это всё, что нам удалось найти во дворе. Полагаю, кристалл треснул ещё до того, как вы приземлились, а к тому моменту он сохранился не весь. Видите эти обесцвеченные осколки?

    Он надел перчатку и кончиком пальца указал мне на нужные элементы. Я покивала.

    — Похоже на действие разрушительного заклинания. Они словно бы… разрядились!

    — Всё верно! — мужчина посмотрел на меня с проступившим во взгляде уважением. — Если бы резонар раскололся от внутреннего дефекта, он не обесцветился бы. Трещины не похожи на естественные. А вот здесь, — он двумя пальцами взял один из осколков, который полностью померк, — здесь чётко видно место, откуда сработал заряд.

    — Можно? — спросила я.

    — Только перчатки наденьте! Остатки заклинания могут быть опасны!

    Мастер Вескотт выдал мне слишком большую пару — но иных у него не было — я надела их и взяла осколок в руки. Даже невооружённым взглядом можно было разглядеть заметную подпалину на одной из граней. А если взять лупу, картина становилась ещё более неприятной.

    — Распознать заклинание не удалось? — исследовав часть резонара, я вновь взглянула на мастера. — Если снять некоторые частички…

    — Слишком мелкие фрагменты. Цепь разрушилась, — покачал тот головой. — Но стороннее воздействие налицо. Это я уже указал в отчёте. Когда лорд Холдгейд его подпишет, я отправлю его в Управление. Пусть разбираются. Подобные диверсии на драконьих станциях недопустимы! Как чувствовать себя в безопасности во время полёта, если с резонарами можно сотворить подобное?

    Мастер взмахнул папкой с документами.

    — Давайте я ему передам! — оживилась я.

    Кажется, она никак не запечатана — смогу почитать по дороге.

    — Там написано всё то же самое, что я вам сказал, — улыбнулся артефактор, разгадав мою хитрость. — Только более подробно. Отнесите, если вам не трудно. И это заодно!

    Он похлопал ладонью по другой папке.

    — Это…

    — Отчёт по исследованиям добытых возле Раскола резонаров. Как вы знаете, их периодически нужно обновлять, особенно если полёты на драконах происходят очень часто. Резонары изнашиваются, теряют заряд…

    — Да, я слышала об этом, — кивнула я.

    — Для этого я тут и нахожусь. Наездникам, взаимодействующим с падшими, приходится менять свои резонары достаточно часто. И желательно на те, которые “выросли” в этой области.

    Слушая мастера, я взяла один из кристаллов и присмотрелась к нему. Он отозвался на моё прикосновение слабым импульсом. Как будто слишком слабым. А затем я заметила один отдельно лежащий кристалл удивительного редкого цвета морской волны. Очень красивый! Но какой-то одинокий.

    — А это? — указала на него взглядом.

    — А это странная находка, — пожал плечами мастер. — Как будто отдельный осколок для наездника без дракона. Пары ему пока не нашлось. Может, найдётся в другой раз. У него какая-то особая энергия, я пока исследую его. Но состав очень любопытный. Даже не знаю, кому он может пригодиться. Если что, оставлю для коллекции.

    — Можно? — опасливо уточнила я, прежде чем коснуться удивительного кристалла.

    — Пожалуйста! — кивнул мастер Вескотт.

    Отклик от резонара получился более ощутимым. Он так остро кольнул мне пальцы, что я его едва не выронила! Внутри него переливались голубовато-пурпурные светящиеся нити. Вглядываясь в них достаточно долго, можно было, пожалуй, впасть в транс.

    — Полагаю, это просто какая-то аномалия. Случайный выброс энергии Раскола. Он нестабилен в последнее время… — пояснил артефактор, но смолк.

    И в этой его осечке мне почудилось нечто тревожное. Я вернула кристалл на место, взяла папки с бумагами.

    — Спасибо вам за разъяснения, — улыбнулась мастеру.

    — Да не за что! Приходите, если будет интересно! — он мягко пожал мою руку. — Здесь не часто появляются мои коллеги. Хоть я, между прочим, уже не раз намекал лорду, что мне не помешал бы помощник! С этими резонарами хлопот всё больше!

    — Я приду, — пообещала ему.

    Мне и самой было очень интересно! Где я ещё могу получить настолько исчерпывающую практику по резонарам?

    Распрощавшись с мастером, я вышла из кабинета и пошла обратно, попутно вспоминая дорогу до выхода во двор. Конечно, лорд Сугроб будет недоволен моим появлением в своей вотчине, но ничего — потерпит!

    И стоило только мне о нём вспомнить, как на противоположной стороне коридора возникла его легко узнаваемая фигура! Всё-таки не смог оставить меня без присмотра! Вот же вредный какой.

    — Леди Блэкторн, — он остановился, когда я приблизилась.

    Оказалось, у него под мышкой зажата какая-то одежда — по цвету, как все мундиры наездников. Заметив мой взгляд, он расправил её — это оказался небольшой тёплый бушлат с высоким воротником и меховой оторочкой.

    — Вот, с трудом раздобыл в хозяйственном корпусе вашего размера, — пояснил он как бы нехотя. — Полагаю, если вы и дальше будете бегать через двор в своём чахлом пальто, рано или поздно дело закончится простудой.

    Это что, получается, он озаботился лично? Странное дело! Но что ж, полагаю, он это сделал только для того, чтобы провернуть всё побыстрее.

    — С-спасибо, лорд Холдгейд, — слегка икнула я от растерянности и смущения.

    — Ваши тряпки оставьте для разъездов по столице, — добавил он ворчливо. — А здесь лучше быть предусмотрительнее.

    Он накинул бушлат мне на плечи и указал взглядом на папки. Мы так и стояли с ним посреди коридора между корпусами замка, как будто забыли, куда нам нужно идти.

    — А… Это вам. Мастер Вескотт передал. На подпись, — я отдала документы ему. — Как раз несла вам.

    Дэриан хмыкнул, забрав их у меня, открыл верхнюю, полистал и вновь вернул взгляд к моему лицу. Не знаю точно, что именно в нём было, в этом взгляде, но мне под кожу словно бы запустили крошечных муравьёв. Щекочущая волна пронеслась вдоль всей спины, перебежала по плечам на грудь и растеклась мурашками.

    — Знаете что… — он вздохнул. — Если вы так уж хотите помочь… То я, пожалуй, соглашусь. Приступить можете…

    — Сегодня, — покивала я. — Могу сегодня!

    Лорд Сугроб цыкнул, будто сразу же пожалел о своём решении.

    — Хорошо. Лучше сидите в кабинете. Так с вами будет меньше хлопот.

  

  
    Глава 6.

    Похоже, мои слова о готовности приступить к работе немедленно лорд Сугроб воспринял буквально — он сразу повёл меня в сторону своего кабинета. И тогда же во мне зародилось чувство предвкушения — сейчас наверняка нагрузит меня так, чтобы я побыстрее сбежала от него сама.

    Чудилось мне в его настрое что-то эдакое.

    Он так уверенно шагал впереди, так рассерженно пыхтел, будто на самом деле ждал, что я пойду на попятный. Но не дождался.

    Во дворе оставленные им всадники упражнялись в стрельбе. Тушу ворма подвесили в воздухе с помощью некоего заклинания, наездники с арбалетами заходили с разных сторон от неё и стреляли. На снегу валялось немало отскочивших от плотной брони “змея” болтов.

    Заметив мой интерес, лорд пояснил:

    — На самом деле падших убить очень сложно. Они постоянно видоизменяются под действием энергии Раскола. Эволюционируют, отращивая всё новую защиту. Но уязвимости всегда находятся — и этого хватает на некоторое время. Пока вид снова не подстроится, — говорил он размеренно и чётко, и я поймала себя на том, что с интересом его слушаю.

    Из него получился бы отличный преподаватель в академии, надо признать. Но это наверняка ничем хорошим не закончилось бы для душевного равновесия адепток. А желающих поступить на факультет наездников девушек наверняка стало бы в разы больше.

    — Берегись! — раздалось внезапно из группы стреляющих по ворму всадников.

    Что-то хлопнуло со звуком лопнувшего шёлка, “змей” разлетелся на куски, и в стороны, кроме ошмётков его бледной плоти, полетели ещё и крупные брызги полупрозрачной слизи.

    Наездники попадали на землю, а я лишь успела подумать, что отстирать всё это будет очень сложно, возможно, у меня даже слезут волосы с головы, если эта жижа на них попадёт — и меня тотчас уронило в снег чужим тёплым весом. Под спину очень удобно подставились надёжные ладони. Я зависла над землёй на какую-то долю мгновения и опустилась на неё почти плавно.

    А когда смогла открыть зажмуренные от испуга глаза, обнаружила, что надо мной нависает лицо лорда-ледышки. И всё-таки на ощупь он совсем не холодный, хоть со стороны кажется именно так.

    Он открыл было рот, чтобы что-то сказать, и тут же ему на спину с отвратительным чавканьем упало несколько “плевков” слизи. Он мученически прикрыл веки, выдохнул и вновь на меня посмотрел.

    — Вы в порядке?

    Ужасный запах дохлого ворма наполз на нас облаком.

    — Удивительно, но… да, — кивнула я.

    И как это Дэриану удалось упасть на меня и не раздавить? Загадка, конечно.

    Правда, и вставать с меня он как будто не торопился.

    — Финн, ну ты и идиот! — начали сокрушаться позади него всадники.

    — Зачем ты выстрелил в слизистый мешок?

    — Теперь отмываться полдня…

    Их возгласы я слышала как-то отдалённо и глухо, хотя они вопили очень близко от нас. Льдистые глаза лорда внимательно скользили по моему лицу, будто он искал на нём отражение хоть малейшей боли. Но со мной и правда всё было в порядке.

    Наконец, он шевельнулся и встал. С его спины в снег упали склизкие ошмётки и растеклись у ног неприятными на вид лужицами. Совершенно не обратив на это внимания, он подал мне руку и помог встать. Затем быстро снял с себя пострадавший мундир и повернулся к вяло переругивающимся наездникам.

    — А ну тихо! — рявкнул. — Финн! Тебя отправить на дополнительные лекции по анатомии падших?

    — Да я совсем чуть-чуть промахнулся! — взмолился тот. — Наверное, у этого слизистый мешок был больше, чем у других.

    — Мозгов бы тебе побольше, — проворчал стоящий рядом с ним всадник, стряхивая с рук медленно стекающую жижу.

    — Все в замок — переодеваться. Затем выходим на нейтрализацию останков, — скомандовал лорд Сугроб. — Финн собирает у всех одежду и лично её чистит.

    С этими словами он бросил провинившемуся всаднику свой мундир. Тот ловко поймал его и понурился.

    — Слушаюсь, командор!

    Остальные начали нагружать его и своими бушлатами. Я же обнаружила, что совсем не испачкалась! Ещё бы, ведь меня прикрыла широкая спина лорда. Пытаясь ещё побороть смущение от такого близкого контакта с ним, я собрала упавшие папки с документами, отряхнула их и бережно прижала к груди.

    — А зачем ворму слизь? — спросила у лорда, когда он снова ко мне повернулся.

    — Чтобы легче передвигаться в снегу, — пояснил он как будто нехотя. — С помощью слизи он слегка растапливает его и прокладывает тоннели. Если тоннель подходит слишком близко к поверхности наста, то есть опасность провалиться. У некоторых падших внутри находится ядовитая железа. Причём у вормов она бывает тоже.

    — Поэтому вы закрыли меня собой?! — изумилась я.

    Вроде, взрослый человек, а такое безрассудство!

    — Это был рефлекс, — нахмурился Дэриан и пошёл дальше. Мне пришлось почти бежать, чтобы догнать его.

    — А если бы и правда — яд? — не унималась я.

    — Моя задача среди прочих — защитить вас, — он глянул на меня через плечо и снова отвернулся. — Я-то справлюсь с поверхностным отравлением, а вот вы — вряд ли.

    Его рубашка трепалась на лёгком ветру, то прилегая к спине, то раздуваясь, отчего казалась особенно тонкой. Глядя на лорда, которому, кажется, было всё равно, насколько снаружи сильный мороз, я поёжилась. Совершенно непрошибаемый!

    Вскоре мы вошли в замок — недалеко от его кабинета. Молча он провёл меня в приёмную и взмахом руки указал на горы папок, лежащих на столе секретаря. С прошлого раза, как я их видела, они ничуть не уменьшились.

    — Хотели помогать? Приступайте, — тон Дэриана вновь наполнился лёгким ехидством. — Это отчёты за нужный мне период службы моего предшественника. Для доклада перед комиссией мне нужно вычленить из них данные о количестве падших в окрестностях гарнизона. об их активности и о замерах фона Раскола. Всё это нужно оформить в отдельную таблицу. Ясно?

    — А зачем? — без задней мысли спросила я.

    — Зачем — не ваше дело, — слегка разозлился он. — Я прошу не из пустой прихоти.

    — Ясно… — буркнула я.

    — Будет сделано, командор, — подсказал мне Сугроб правильный в таком случае ответ.

    Но я сжала губы и принципиально больше ничего не добавила. Вообще-то помощь с документами — это моя личная инициатива, и формально я ему не подчиняюсь. Поэтому и вытягиваться по струнке не обязана.

    Моё молчание ожидаемо лорду не понравилась — он воздел очи горе и покачал головой, но настаивать не стал.

    — Я вернусь ближе к вечеру, — бросил и направился к двери.

    — Спасибо за то, что прикрыли, — тихо проговорила я ему вслед.

    Он на мгновение задержался в проёме, но не обернулся даже и ушёл.

    Оценив масштабы предстоящих работ, я сняла свой новый бушлат, затем пальто — всё аккуратно разместила на вертикальной вешалке, которая стояла тут же. С чего же начать? На корешках папок были чётко выведены даты, и, похоже, самые ранние лежали внизу — под горами поздних.

    У того, кто всё так сложил, явные проблемы с логикой! Возможно, это сбежавшая секретарь лорда решила так мелко напакостить ему напоследок. Но напакостила, получается, мне. Я принялась перекладывать папки в нужном порядке, чтобы удобнее было с ними работать. Освободила место на скамье, чтобы складывать туда отработанные документы — и тогда только, удовлетворённая подготовкой, села за стол.

    Окно приёмной, как и в кабинете лорда, выходило во внутренний двор гарнизона.

    Сначала снаружи было тихо, и ничто не отвлекало меня от рутинной работы, которая требовала большой сосредоточенности. Сверив данные, которые лорд с меня потребовал, я начертила таблицу, подписала столбцы и принялась вносить в неё соответствующие числа.

    Довольно скоро я прервалась, поражённая тем, что было написано в отчётах. Любопытно, почему Сугробу понадобился именно этот период, но в нём явно было что-то не так. Или мне так казалось, потому что специалистом в вопросе падших и их распространения вблизи Раскола я, конечно, не была. Но всё как будто говорило о том, что их в то время вокруг гарнизона распространилось очень много.

    Пока что я не слышала ни об одном порождении вблизи, которое заметили бы дозорные. Это наверняка обсудили бы даже мастер Астра и тётушка Дарла. А тут что ни день — то едва ли не десятки падших крутились в окрестностях, отчего отрядам всадников приходилось вылетать на их уничтожение, чтобы они не добрались до города, который располагался неподалёку.

    В один из дней падшим почти удалось достигнуть поселения, но их остановили буквально “у ворот”.

    Вчитываясь в журналы с всё большим интересом, я открыла для себя множество нюансов службы здесь. А ещё поняла, что предыдущий лорд-Хранитель дослужился на этом месте до весьма солидных лет. Любопытно, кем была его призванная? Ведь защита гарнизона, судя по всему, была организована очень хорошо и считалась надёжной.

    В какой-то момент меня отвлёк разразившийся во дворе шум. Решив, что мне пора немного размяться и поменять свечи в одном из канделябров, я встала и подошла к окну. Оказалось, снаружи снова собрались всадники — видимо, они уже отмылись от слизи, переоделись и принялись за уборку. Во двор они выкатили большие бочки с неизвестным мне содержимым, затем вскрыли их и принялись большими совками везде, где разлетелась жижа от ворма, разбрасывать голубоватый песок.

    Отсюда мне не было видно, какой именно эффект он даёт, но я предположила, что это и есть нейтрализатор останков. Со временем ворм должен почти без следа разложиться сам, но, видимо, недостаточно быстро, поэтому никому не хотелось ещё несколько дней наступать в его ошмётки, перемещаясь по двору.

    Невольно увлекшись наблюдением за слаженной работой всадников, которые лишь иногда прерывались на дурачества, я и не сразу заметила, как к ним присоединился лорд-ледышка. Сам он порошок не разбрасывал, лишь отдавал какие-то распоряжения.

    Но вот к нему подошёл один из дозорных и о чём-то доложил, отчего Хранитель сразу напрягся.

    Отрывисто он подозвал к себе нескольких наездников и взмахом руки указал им на замок. Те, судя по движению губ, отчеканили: “слушаюсь”, и спешно удалились. Остальные продолжили работу.

    Ушёл и сам лорд, и вскоре его голос громко прозвучал за моей спиной:

    — Это так вы работаете, леди Блэкторн?

    Я вздрогнула и обернулась.

    — Но я уже…

    — Если вам просто хочется таращиться в окно на всадников, можете вернуться к себе. В качестве бесполезного украшения приёмной вы мне не нужны. Обойдусь, — продолжил гневаться он. Прошёл в свой кабинет, открыл небольшой шкаф и вынул оттуда плотный серый бушлат с серебристыми пуговицами и меховой отделкой.

    — Я уже многое сделала, вот! — не желая смиряться с его обвинениями в бездельи, указала ему на обработанные папки, которые переложила на скамью.

    Он лишь мельком оценил мои труды.

    — Скоро обед. Не забудьте поесть, — ответил уже чуть более спокойно. — Я отлучусь. Нужно слетать в долину. Вечером проверю, что вы тут сделали.

    — Хорошо, — кивнула я, провожая взглядом его спину, обтянутую плотной шерстяной тканью. Странное дело, но именно она удивительный образом меня завораживала, всегда прямая, широкая и выражающая всю мощь лорда Сугроба. Он вдруг остановился, сдёрнул с волос эластичную ленту и принялся переплетать их в косу — видимо, чтобы не лезли в лицо во время полёта.

    Но лорд торопился или слегка нервничал, и выходило у него не очень ловко, хоть он явно был привычен делать это самостоятельно. Повинуясь резкому и не совсем обдуманному порыву, я шагнула к нему.

    — Давайте помогу, — и прежде чем лорд успел воспротивиться, я перехватила сикось-накось сплетённые пряди и быстро заплела их так, как нужно. Получилось аккуратно и крепко — ничего не выбьется!

    Однако почему-то мои действия лорда не обрадовали. Его спина окончательно закаменела, шея напряглась, а когда я закончила, он медленно ко мне повернулся. На щеках Сугроба дёрнулись желваки.

    — Больше так не делайте, вам ясно? — проговорил он тихо, но твёрдо.

    — А что я сделала? — развела руками. — Просто помогла. Вы возились бы дольше!

    — Просто… не делайте. И всё.

    Обведя взглядом моё лицо, он выдохнул, на его шее дёрнулся кадык, после чего он просто вышел — и вскоре я увидела, как садится на Смерча во дворе. Следом за ним гарнизон покинуло ещё несколько всадников на своих драконах. Видимо, случилось что-то серьёзное.

    Вернувшись за стол, я посмотрела на свои руки. Ну, заплела, ну и что? Подумаешь! Я же не в ванне его помыла! Но на мои мысли метка вдруг отозвалась ощутимым покалыванием. Отогнув рукав, я ещё раз на неё посмотрела. Теперь она выглядела менее воспалённой, но при этом более… оформленной. Завитки симметричного рисунка расползлись ещё чуть выше по предплечью и опоясали его наподобие браслета.

    Вздохнув, я прикрыла метку и вернулась к работе. Это казалось мне всё более увлекательным, почти как читать исторические хроники!

    Правда, в нужное время ко мне заглянула тётушка Дарла и отчитала за то, что я всё-таки забыла об обеде. И только благодаря ей я всё-таки поела, иначе так и не смогла бы сама отвлечься от засосавшей меня в свою бездонную пучину работы.

    — Может, хватит на сегодня? — осторожно уточнила сестра, когда я, закончив с едой, вновь собралась уходить. — Вам следует отдыхать!

    — Посижу ещё немного и всё! — возразила я. — Скоро инспекция, и мне нужно закончить всё вовремя.

    — Всё ясно! Лорд Холдгейд заразил вас своей гиперответственностью, — закатила она глаза. — А я расскажу обо всём мастеру Астре. Пусть он вас вразумит!

    — Я недолго, обещаю!

    Улыбнувшись тётушке Дарле, я убежала. Меня снедал почти позабытый занедели вынужденного безделья энтузиазм. В это время я должна была быть занята учёбой в Академии, но меня вынудили взять отпуск. А учиться я всегда любила, и оценки у меня были отличные! Работа здесь хоть как-то смогла заменить мне жажду заниматься хоть чем-то полезным и, надо сказать, интересным.

    Поэтому я бежала вприёмную едва не вприпрыжку, попутно радуясь, что уже не хромаю.

    Так в анализе и вычленении из журналов необходимых данных я не заметила, как время подошло к вечеру. В чувство меня привели лёгкая ломота в рёбрах и вновь возникшая во дворе суета: улетевшие днём всадники вернулись. Смеркалось, вновь посыпал снег. Я не могла толком рассмотреть наездников через окно, но, судя по тому, как долго они отсутствовали, день у них выдался непростой.

    До ужина ещё можно было закончить обработку хотя бы первой четверти папок, но тут я отметила странный факт: дыру в датах, которую не заметила раньше. Данных не хватало. Видимо, эти журналы забыли перенести из архива.

    Воодушевившись новой задачей, я отправилась туда, чтобы забрать их, даже узнала дорогу у встречных всадников и добралась сама, без провожатых. Но столкнулась с новой проблемой:

    — Я не могу допустить вас в архив без письменного разрешения лорда-Хранителя, — строго отчитал меня седой и слегка сгорбленный смотритель. — Кто вы вообще? Я вас не помню.

    Возможно, он даже и не знал ещё, что предыдущий секретарь лорда сбежал — совсем не удивлюсь. Топать до архива мне снова пришлось едва ли не через весь замок.

    Никакие уговоры на вредного пожилого смотрителя не подействовали, поэтому я отправилась на поиски Сугроба, который уже должен был вернуться вместе с остальными разведчиками. Решив, что он, возможно, успел добраться до кабинета, я проверила это, но дверь оказалась заперта. Поэтому решила спросить, где лорд-Хранитель, у наездников, которые к вечеру начали стекаться в казармы — подальше от крепчающего мороза.

    И на встречу мне по очень большой удаче как раз попались двое всадников, которые входили в его отряд. Крепкие высокие парни, имён которых я не знала, ещё не успели переодеть свои тёплые куртки, а снег на их плечах только едва растаял. Они явно шли с улицы, от них ещё даже веяло прохладой.

    — Вы не знаете, где можно найти лорда Холдгейда? — обратилась я к ним вежливо.

    В первое мгновение ответом мне стали лишь заинтересованные взгляды — к ним я уже привыкла. Для мужчин здесь я была кем-то вроде диковинки, которая почему-то отказывается отсиживаться в гостевой комнате и постоянно повсюду бегает. Затем парни переглянулись, и один из них бодро объяснил:

    — Да! По коридору до конца, потом налево, снова до конца и последняя дверь справа. он там, — в его глазах сверкнула подозрительная хитринка, но я лишь мельком её отметила, чему не придала особого значения.

    — Спасибо! — кивнула.

    А когда отошла от всадников на десяток шагов, до моего слуха донеслись их приглушённые голоса: они живо принялись что-то обсуждать, причём намеренно так, чтобы я не смогла разобрать слова. Для меня их поведение объяснялось довольно просто: возможно, леди Холдгейд уже пустила по гарнизону слухи обо мне — отсюда новый всплеск любопытства. Но к подобному отношению у меня уже иммунитет. Пусть болтают! В конце концов, ни за кого из здешних мужчин я замуж не собираюсь!

    Найти нужную дверь оказалось легко. Интересно, что здесь располагается? Может, библиотека или некий хозяйственный склад? Или оружейная? Хотя вряд ли… По ощущениям тут довольно сыро.

    Рассуждая таким образом, я открыла дверь и шагнула внутрь. Сначала ничего толком не увидела из-за окутавшего меня облака тёплого пара. Лицо и волосы сразу облепило сыростью. Однако по инерции я сделала ещё пару шагов внутрь, озираясь — и увидела.

    Хотя явно не должна была увидеть. Вообще ничего их того, что мгновенно бросилось мне в глаза и наверняка отпечаталось в памяти навечно!

    Меня тут же словно парализовало.

    Лорд Холдгед — его, разумеется, невозможно было не узнать — медленно заходил в наполненную водой каменную купальню. Полностью, надо сказать, обнажённый. Мой взгляд прилип сначала к его плечам — в виски сразу ударила кровь — затем сполз по мускулистой спине, очертил рельефные руки и против моей воли — честное слово! — последовал ниже.

    Я вдохнула и забыла выдохнуть. Кажется, пульс бился уже по всему моему телу разом. Мне явно нельзя было смотреть, но я не могла остановиться. Подтянутые ягодицы, длинные сильные ноги. Дальше — граница воды. Лорд сделал пару шагов, развернулся ко мне — о нет! Я зажмурилась, прикусив губу — если увижу больше, упаду в обморок! И лишь по тихому всплеску воды поняла, что он сел.

    Мгновение замешательства, и…

    — Леди Блэкторн! — почти сразу накрыло меня его возмущённым возгласом. Заметил наконец. — Что вы тут-то забыли?!

    Я осторожно разлепила веки — и правда сидит, по пояс в воде! Лорд даже успел принять довольно расслабленную позу, раскинув руки по краю купальни. Но вот его лицо… Казалось, сейчас у него на лбу лопнет вена.

    — Я… мне сказали, что вы здесь.

    — Я действительно здесь, это верно, — почти прорычал Дэриан. — Но где именно, вы не подумали, да?

    — Мне не сказали! — начала я приходить в себя. Встречу этих всадников ещё раз, порву на кусочки, честное слово! — Я думала, здесь располагается нечто другое. И вообще, мне нужен пропуск в архив. И только вы можете мне его выписать.

    — Сейчас выпишу, только встану, — хищно улыбнулся лорд. И даже приподнялся!

    Я отшатнулась и одновременно отвернулась к двери.

    — Подожду вас в кабинете! — выпалила, панически дёргая ручку.

    — Единственное ваше разумное решение за день! — бросил мне вслед Сугроб. — А лучше идите к себе. До утра!

    Я наконец смогла открыть туго сидящую в проёме дверь, шагнула вперёд и едва не налетела на леди Холдгейд, которая одновременно со мной вошла внутрь. В руках она держала пару пушистых полотенец.

    — Что?.. — возмутилась она, мгновенно меня узнав. Её глаза округлились от негодования. Представляю, как это всё выглядит со стороны!

    Не в силах оправдываться я лишь бочком проскочила мимо и самым постыдным образом сбежала. Ну шутники! Ну… Надо обязательно поговорить с Вайлой — она-то расскажет мне, кто мог так подло меня подставить. Мокрого места от них не оставлю!

    Правда, каким именно образом, я пока даже представить не могла.

    Всё моё тело горело от стыда. А перед глазами до сих пор стоял впечатляющий образ лорда-Хранителя. Мощная грудь, блестящая от влаги кожа… Да, я видела обнажённых мужчин раньше. Вернее — одного. Но тот образ был другим, да и, признаться, в ту единственную ночь я страшно стеснялась и почти не разглядывала Люциана. Сейчас же всё моё существо вопило от переизбытка визуального опыта, который свалился на меня так внезапно.

    Не помня себя, я добежала до комнаты и, закрыв зверь, почему-то прижалась к ней спиной. Словно за мной гналась свора падших. Яростно потёрла запястье. Проклятая метка, да когда же ты оставишь меня в покое?

    Можно было бы подумать, что она реагирует на лорда Холдгейда, но сейчас я собственными глазами убедилась, что у него-то никакой метки нет! Да и, если бы она появилась, разве он не обратил бы на неё внимания?

    Что со мной творится? Неужели связь с Люцианом просто проснулась вновь?

    Но после всего, что произошло, после всего, что он сделал, этот факт меня больше не радовал.

  

  
    Глава 7.

    Дэриан

    — Что это всё значит?! — проводив сбежавшую миранду не просто взглядом, а движением всего корпуса, Гарбриэль, вновь повернулась ко мне.

    Я же за этот короткий миг хоть немного успел собрать в кулак рискующее разлететься на осколки самообладание. Мне следовало прогнать розоволосую проблему в тот же миг, как я её заметил. Но я почему-то решил обсудить с ней сложившуюся весьма щекотливую ситуацию. Зачем?

    Да кто бы знал…

    Полагаю, она видела если не всё, то очень многое, и даже успела понаблюдать. Понимание этого не вызвало во мне ни капли стыда — в конце концов, стыдиться мне нечего — но то, что я ощутил, поймав её на невольном подглядывании, беспокоило меня гораздо сильнее. Это был странный укол азарта и желания поддеть её ещё сильнее. Возможно, чтобы она запомнила этот урок жизни в гарнизоне: нельзя доверять всему, что говорят всадники.

    Кстати, узнаю, кто это сделал — месяц будут чистить двор от снега и драить полы в купальне, куда они отправили наивную девчонку в надежде посмеяться. И никаких вылетов! Это, пожалуй, худшее наказание для наездника.

    — Это просто шутка, — вздохнул я, наблюдая за тем, как Габриэль гневно приближается ко мне.

    — Шутка? — она едва не споткнулась о собственное негодование. — Что-то мне не смешно!

    — Кто-то нарочно отправил Ми… леди Блэкторн сюда, чтобы над ней подшутить. Откуда ей было знать, что здесь купальня? Она в замке меньше недели, — я намеренно не двигался с места, стараясь всем своим видом выразить спокойствие и скрыть, как неожиданно сильно меня пошатнуло это мелкое происшествие.

    Габриэль бросила полотенца на скамью, и если после она собиралась использовать наше уединение в своё удовольствие, то сейчас явно передумала. Наверное, решила таким образом меня наказать…

    Ну, да.

    — Думаешь, я поверю, что она оказалась здесь случайно? — фыркнула. — До того как я вышла за тебя замуж, вдоволь насмотрелась на таких вот… Которые придумают любую уловку.

    — Я женат на тебе. Это всё, что “таким вот” надо знать обо мне, — начал я злиться. — Но уверяю тебя, это просто ошибка. И когда я хоть раз заставлял тебя усомниться в моих принципах?

    — О, да! — Габриэль иронично закатила глаза. — Твоя ледяная крепость настолько важна для тебя, что ты никогда не пожертвуешь её защитой ради мимолётных удовольствий.

    — Всё верно, — кивнул я и встал. Киснуть в воде резко надоело. — Так какие у тебя ко мне могут быть вопросы?

    — К тебе у меня нет вопросов. У меня вопросы к ней! — жена махнула рукой в сторону двери.

    А между тем Миранда на парах стыда уже наверняка долетела до своей комнаты. Взгляд Габриэль остановился на моём лице и сполз ниже, пока я выходил из воды. Кажется, её гнев мгновенно схлопнулся, как слишком раздувшийся мыльный пузырь. Я же взял полотенце и принялся вытираться — кажется, слишком торопливо, чтобы поскорее одеться.

    — Давай я, — тон Габриэль изменился. Она выхватила полотенце из моих рук и провела им по моей спине, затем ниже.

    — Вообще-то я дееспособен, — напомнил я.

    — Ну и что? — в её тоне послышалась улыбка.

    Я медленно выдохнул, чувствуя, как изнутри вновь поднимается волна раздражения. Я бы и хотел чувствовать к жене что-то кроме, но отчего-то не получалось. Особенно теперь, когда в замке появился ещё один расшатывающий мои нервы розоволосый элемент. Женщины кого угодно способны свести с ума!

    — Спасибо! Хватит, — я шагнул вперёд, уходя из-под рук Габи. — Мне ещё нужно заглянуть в кабинет. Проверить, что там…

    Жена окинула меня медленным пристальным взглядом, и её лицо капризно омрачилось.

    — Тебе совсем всё равно, да?

    Если она имела в виду моё физическое безразличие к её прикосновениям, то да… Сейчас я однозначно был не настроен на игривый лад. Не та обстановка, не те обстоятельства. Мне до сих пор казалось, что вездесущая леди Блэкторн способна ворваться сюда снова в любое мгновение.

    — У тебя удивительный талант: выбирать неподходящий момент, — я с некоторым облегчением надел брюки.

    — Это просто у тебя все моменты неподходящие! — фыркнула Габриэль.

    — Ну, что ж, — развёл я руками.

    Затем окончательно оделся и направился к двери. Всё это время жена не уходила, отслеживая каждое моё движение, будто искала, к чему придраться.

    — Возвращайся к себе, — посоветовал я ей. — Скоро всё успокоится и мы… поговорим обо всём, что тебя беспокоит, хорошо?

    Напоследок я с усилием выдавил из себя улыбку и ушёл. Как же сложно стало в последнее время. Как будто на меня бесконечно валится груда камней. Каждый её взгляд, каждый упрёк. С этим что-то нужно делать!

    По пути до кабинета я задумался настолько глубоко, что не сразу заметил, как тру кожу под краем рукава на правом запястье. Там словно бы что-то прорастало, зуд был постоянный — и я не всегда уже обращал на него внимание.

    Когда он начался? Даже не помню точно. Как будто несколько дней назад?

    Я вошёл в приёмную, и все мои мысли мгновенно прервались от изумления. Надо же! А розовый цветочек не промах! С утра она сделала удивительно много. Хорошо бы ещё правильно…

    На скамье, подвинутой ближе к столу, высилось несколько стопок разобранных папок. Я сел в её кресло — слегка поёрзал от странного ощущения, будто меня охватывает флёр её ауры, и принялся изучать педантично заполненную таблицу. Наглядно!

    И почерк красивый.

    Эта мысль вдруг показалась мне очень странной. Какое мне вообще дело до её почерка? Разборчиво — и ладно!

    Разозлившись сам на себя, я бросил бумаги обратно на стол. Завтра разберёмся с её пропуском в архив. А сейчас мне явно надо отдохнуть. Нервы на взводе. Сегодняшний вылет из гарнизона был удачным, но наводящим на тревожные мысли. День ото дня падшие подбираются всё ближе. Щит перестаёт их отпугивать — и скоро они полезут на стены!

    Похоже, мне нужно провести внеочередную проверку Ядра гарнизона. Что-то с ним не так…

    Бросив взгляд в сторону, я обратил внимание на оставленные на вешалке бушлат и пальто Миранды. Так испугалась, что даже забыла о своих вещах. Я подошёл, снял было их, чтобы что… отнести ей? Глупость какая. Подумав, повесил одежду обратно. Обоняния коснулся лёгкий цветочный аромат, исходящий от неё. Странно. Не замечал его раньше.

    Дёрнув ноздрями, я почесал нос и вышел из кабинета.

    После охоты все мои чувства и инстинкты всегда обострены — наверняка дело лишь в этом. Завтра придётся выяснить, кто по недостатку ума и избытку бесстрашия отправил девчонку ко мне в купальню, чем сильно осложнил ей жизнь. Габриэль зла. А между нами теперь повиснет неловкость — это плохо для работы.

    И как я ни сопротивлялся раньше, теперь мне не хотелось упустить так удачно подвернувшуюся под руку помощницу.

    Миранда

    Если до того как лечь в постель, я ещё надеялась, что, устав за день, быстро засну — то зря. Взбудораженная произошедшим в купальне, я ещё долго ворочалась, стараясь держать глаза закрытыми, всё равно постонно переворачивалась на спину и бездумно таращилась в потолок. Признаться, я опасалась, что Габриэль следом за мной примчится в комнату и завалит упрёками, обвинениями и подозрениями в том, что я пыталась соблазнить её мужа. Но, к счастью, этого не случилось.

    И вообще-то ещё вопрос, кто кого пытался соблазнить. Да, ненамеренно, но…

    Я закрыла лицо руками, и по всей комнате пронёсся мой страдающий стон. Хорошо, что никто не слышал. Как же стыдно!

    Ночь обещала быть бесконечной. Но в конце концов я измучилась настолько, что сначала погрузилась в зыбкую дрёму, перебирая в голове ставшие полубредовыми мысли, а затем провалилась в сон.

    Но и он не принёс мне спокойствия.

    После краткого мига спасительной темноты пришло ощущение, что я вновь просыпаюсь. Нет! Неужели уже утро? Мои веки словно бы распахнулись, и сквозь муть передо мной проступили очертания совсем незнакомой комнаты. Залитое рассветным солнцем окно было распахнуто, и моё тело обнимала приятная свежая прохлада. Странно! А где снег? Там, внизу, всё было зелёным, прозрачным и влажным, словно весной.

    Так удивительно! Мой разум уже смирился с мыслью, что здесь вечная зима, хоть это было, конечно, не так, и внезапно наступившее тепло стало для него полнейшей неожиданностью.

    Я огляделась — чья-то спальня. Весьма аскетичная и аккуратная. Стоп! Это что — мундир на деревянной стойке? Развешан, педантично разглажен — ни одной складки. Получается, я оказалась… Взгляд метнулся в другую сторону. Ещё до подтверждения догадки всё моё существо дёрнулось бежать, но сдвинуть себя с места не получилось.

    Картинка прокрутилась перед глазами, словно карусель, и остановилась на большой резной кровати. На неё падало большое пятно света из окна, и в ней на животе, сунув одну руку под подушку, а другую вытянув вдоль тела, спал лорд Сугроб.

    Нет, нужно срочно выбираться отсюда! Как я вообще здесь оказалась?!

    Я попыталась повернуться, но тело не слушалось, будто меня пригвоздило к полу. Да и вообще казалось, что выхода тут и нет. Единственное, что я смогла смогла сделать — подойти к постели Дэриана, словно только туда и лежала дорога. Я обречённо остановилась рядом, не в силах переместить взгляд куда-то кроме его широкой обнажённой спины.

    Мягкие перекаты мышц казались сглаженными ветром снежными барханами, а его кожа слегка мерцала. Белые немного спутанные волосы лорда разметались по подушке. Его лицо было спокойным и расслабленным, но не потеряло от этого ни капли мужественности.

    Нет, ну сколько можно смотреть? — вяло спохватилась я. Как проснуться вообще?

    Кто бы ущипнул.

    Но эта просочившаяся из реальности мысль сразу потонула в невероятном по своей силе желании коснуться Дэриана. И что самое интересное — меня вовсе не беспокоила опасность его разбудить.

    Я села на край постели, медленно протянула руку вперёд и самыми кончиками пальцев, едва касаясь, провела по волосам Дэриана. И всё-таки я никогда не видела таких белых! Даже в Академии, где учились сотни адептов и работали десятки преподавателей. Чистокровный снежный — редкость, как и его Смерч.

    Затем рука будто сама собой спустилась по его шее, отмечая позвонки, и скользнула между лопатками. Вдоль позвоночника — до границы одеяла, которое закрывало его ниже пояса. Я чувствовала себя страшной нарушительницей всех гласных и негласных порядков, но ничего не могла с этим поделать. Я даже не уверена была, что хотела хоть что-то с этим делать и как-то себя ограничивать.

    Световое пятно слегка переместилось и плавно наползло на лицо Дэриана. Он нахмурился — и я отдёрнула руку, словно застигнутый врасплох вор. Лорд сначала недовольно ткнулся лицом в подушку, устраняя раздражитель, а затем взял и перевернулся на спину.

    Тогда-то вид на его расслабленное, но вместе с тем сильное тело стал ещё более невыносимым.

    Я попыталась вернуть под контроль резко прыгнувшее в груди сердце, но показалось, его стук прозвучал слишком громко в утренней тишине комнаты. Наверное, его лорд и услышал, потому что сразу открыл глаза.

    Я подскочила с места, думая бежать немедленно, но никуда не сдвинулась, потому что на моём запястье сомкнулась крепкая хватка пальцев лорда. Его внимательный взгляд впился в моё лицо.

    Тут я вздрогнула и проснулась по-настоящему.

    Кошмар! И как теперь идти работать?

    Казалось, что я теперь даже не смогу встать с постели — моё тело, ещё охваченное остатками сна, словно бы превратилось в безвольное, разогретое желе. Под скинутым до самых бёдер одеялом полыхал настоящий пожар, и я боялась шевельнуться, чтобы не ощутить там нечто совсем уж постыдное.

    Полежала ещё немного, приходя в себя. За окном занимался ленивый поздний рассвет.

    Вставать всё же надо…

    Хорошо, что перед возвращением в кабинет лорда мне нужно было зайти к мастеру Астре — на осмотр, который он исправно проводил каждое утро. Есть время смириться с тем, что уже случилось, и настроиться на то, что будет.

    — Вы какая-то взбудораженная сегодня, — лекарь взглянул на меня поверх пенсне в то время, как проверял надёжность перевязи, которую мне по-прежнему приходилось носить.

    — А чего бы девочке не быть взбудораженной? Вы слышали вообще, что вчера учинили эти балбесы? — вмешалась тётушка Дарла. — Они нарочно отправили её в мужскую купальню!

    — Я не знала… — механически оправдалась я.

    Ну зачем она вообще напомнила мне об этом? С утра мне уже достаточно застывших перед глазами образов! А теперь она вспыхнули с новой силой!

    — Вот же подлецы… — без большой злобы вздохнул мастер Астра. — Влетит им от лорда-Хранителя. Как пить дать…

    — Да хорошо бы посильней! — не стала стесняться сестра.

    На этом осмотр был окончен, а я — окончатльно раздавлена и перемолота собственными смешанными ощущениями. Хотела было вернуться в свою комнату, чтобы позавтракать, но передумала.

    В голову пришла одна идея, обдумывание которой внезапно сумело слегка поднять мне настроение. Сейчас общее время завтрака, а значит, все наездники соберутся в столовой. Так найти вчерашних шутников мне будет проще простого. Туда я и отправилась — искать возмездия за глупую выходку для двух великовозрастных лбов, которые явно не умели просчитывать последствия своих действий.

    И так, признаться, я хотела ещё хоть немного оттянуть встречу с лордом Сугробом.

    До столовой меня проводила очень вовремя встреченная Вайла. Она вместе с другими всадниками как раз шла с тренировки, которая проходила во дворе и только что закончилась. Выглядели они все уставшими и какими-то потрёпанными.

    — Что случилось? — спросила я у наездницы. — Вы как будто спать не ложились сегодня.

    Девушка махнула рукой, а затем провела ладонью по сплетённым в косу волосам, будто проверила, не растрепались ли. Я проследила за её слегка рассеянным, направленным куда-то в сторону взглядом. Там в компании нескольких соратников шёл хорошо узнаваемый среди остальных рыжий, как огонь, Зейн. О-хо-хо, уж не романтический ли он интерес для Вайлы?

    Всадник сразу посмотрел в нашу сторону и приветственно мне кивнул. С Вайлой они, очевидно, сегодня уже виделись.

    Но она всё равно как-то подозрительно вспыхнула и сразу повернулась ко мне. Правда, сомневаюсь, что Зейн не заметил её взгляд. Да, тяжело единственной девушке среди стольких красавцев — тут её можно было понять.

    — Сегодня, можно сказать, неудачное утро, — вздохнула она. — Проводить разминку вышел сам лорд Иней. А он до этого дела очень придирчив. Гоняет нас, как дракон — овец на поле. Честное слово… А вы чего же, теперь с нами в столовой будете есть?

    Девушка недоверчиво прищурилась. Ну, да, гостье как будто не подобает. Я же пожала плечами — пожалуй, была бы не против. Так наверняка веселее, чем в одиночестве.

    — Нет… Пока нет. Я хотела кое-что узнать… — понизила голос до громкого шёпота.

    — О, если в о том, болтают ли о вчерашнем происшествии, — понимающе закатила глаза Вайла, — то да, болтают и ещё как.

    — Об этом я знаю, — слегка скисла я. — Но я хотела узнать, кто меня туда отправил. Ну, в купальню. Я же не знаю почти никого, тем более по именам. Наверняка они хвастались, как ловко меня разыграли.

    — Ещё бы! — фыркнула Вайла. — Эти не промолчат. Роан Скорн и его дружок — Кай Тарн. Полагаю, именно они вам и попались. Пришли в казармы радостные, как будто на кухне чего вне очереди стащили. Я слышала краем уха…

    — Покажете мне их? Не уверена, что смогу точно вспомнить их лица.

    — Сейчас нет, — покачала головой Вайла. — Они ушли с разминки раньше и уже позавтракали. Сегодня у них дозор на башне.

    — Как жаль… — вздохнула я.

    — А что вы собирались делать? — заинтересованно покосилась на меня всадница. — Если отчитывать их за выходку, то это бесполезно. Вас они и слушать не станут. Мы для них, знаете… что-то вроде пустого места. Не для всех, но для этих двоих — точно. Они отличные всадники, но вот как люди — так себе. Лучше доверьте наказание лорду Холдгейду. Уверена, такое он им точно не спустит.

    — Я хотела сама. Сколько можно уповать только на лорда Холдгейда? — я слегка покривила губами.

    И представила, что после вчерашнего леди Габриэль взъестся на мужа ещё сильнее, если он вступится за меня. Лучше было бы решить это как-то самостоятельно.

    — Да ну! — фыркнула Вайла. — Он очень помог мне, когда я только прибыла сюда. Надо мной тоже смеялись и подшучивали, иногда очень больно. Но лорд поставил их на место. Считаю, чего напрягаться там, где проблему может решить командир, верно?

    Она по-свойски слегка толкнул меня в бок локтем.

    И в этот короткий миг соприкосновения я как будто что-то почувствовала — тихий звон в ушах, который исходил не изнутри моей головы, а извне. А конкретнее — его издавал резонар на груди Вайлы. Я покосилась на него с подозрением, будто он мог что-то мне рассказать. Его звон был тревожным, натужным, на грани усилий.

    — Вы собираетесь лететь куда-то сегодня? — уточнила я у всадницы.

    — Да, вечерний облёт, — подтвердила она буднично. — А что?

    — Проверьте свой резонар и резонар вашего дракона у мастера Вескотта. Мне кажется, с ними что-то не так.

    Девушка удивлённо наморщила лоб и опустила взгляд на свой кулон.

    — Да? — пожала плечами. — Хорошо, проверю.

    Я слегка успокоилась — и звон резонара в моих ушах как будто стал тише. Порой я замечала за собой такую странную особенность, ещё во время учёбы в Академии. Иногда моя аура словно бы улавливала вибрации резонаров. Вот и за несколько мгновений до того, как резонар дракона, на котором я летела к деду, лопнул, я слышала этот оглушительный, панический звон. Или свист. В общем, звук этот не предвещал ничего хорошего, как уже выяснилось.

    — Раз этих двоих нет в столовой, тогда я, пожалуй, пойду, — кивнула я Вайле напоследок. — Приятного аппетита.

    — Вы всё-таки приходите к нам. Лорд Иней распорядится насчёт пайка для вас, не сомневайтесь, — она шутливо похлопала меня по плечу.

    Паёк — звучало почти аппетитно. Я распрощалась с всадницей и нехотя, отмеряя шаг за шагом, отправилась в обиталище лорда Сугроба — пора работать. И внезапно мне повезло! Дэриана на месте ещё не было — хоть какое-то облегчение.

    Я окинула взглядом свой стол — здесь всё лежало не совсем так, как было оставлено накануне. Похоже, Дэриан уже проверял мою работу, сделанную за вчерашний день. Что ж, удовлетворила ли она его, узнаю позже, а пока нужно продолжать.

    Но как только я разместилась за столом и навела нужный мне порядок, как услышала уверенные, твёрдые шаги за дверью. Всего один вздох, которые едва не застрял у меня в горле — и лорд Сугроб появился на пороге приёмной собственной персоной.

    Дэриан

    Ранее в этот же день…

    Не знаю, что случилось сегодня ночью, кажется, мне даже ничего не снилось, но я проснулся на рассвете с чётким ощущением, что нахожусь в комнате не один. Когда свет из окна стал достаточно ярким, я зажмурился сначала, а затем почувствовал это. Услышал — взволнованное дыхание рядом.

    Подумал было, что пришла Габриэль — она вполне была способна на это даже с учётом того, что спали мы в разных комнатах. И дверь я не закрывал. Но когда я распахнул веки — силуэт, который чётко был виден на фоне светлого окна, мгновенно растворился.

    Я даже поднял руку, как будто хотел коснуться этого призрака, но, конечно, ничего не поймал.

    Значит, всё-таки сон, который я забыл ровно в момент пробуждения. Что ж, бывает. Долгое воздержание никому не идёт на пользу. В целом я переносил его достаточно легко — всегда считал, что моя внутренняя дисциплина способна справиться и не с такими испытаниями.

    Но сегодня всё ощущалось иначе. Я сел на постели и уловил тающий след чужого прикосновения на спине. Затем спустил ноги на пол и откинул одеяло в сторону. Прохлада, накопившаяся в комнате после того, как погас камин, коснулась слишком горячей кожи. Проклятье. Ну почему вдруг? Откуда это невыносимое, почти болезненное напряжение?

    Похоже, граница выносливости моего организма близка.

    Я растёр лицо ладонями и всё-таки встал. Собрался, не чувствуя вкуса, запихнул в себя принесённый слугой завтрак. Не торопился, как будто пытался оттянуть миг, когда мне придётся спуститься в кабинет и увидеть склонённую над папками и данными розоволосую макушку.

    Что ж, тогда стоит сегодня провести тренировку всадников во дворе лично. Сброшу напряжение, успокоюсь — простые, понятные действия, которые выполняешь много лет неизменно, всегда помогают вернуть равновесие.

    Всадники уже собрались во дворе — перед ними стоял старший адъютант, собираясь изложить план разминки. Когда я подошёл, он осёкся и повернулся ко мне для приветствия:

    — Лорд Холдгейд!

    — Командор, — отозвались другие наездники.

    Я окинул шеренгу взглядом — все казались невозмутимо спокойными, но один из всех словно бы выражал какое-то беспокойство. Роан Скорн — один из самых ярых зачинщиков всех проделок в гарнизоне. Вчера он был со мной в разведке окрестностей и на обратном пути до казарм мог встретить Миранду, которая искала меня. В любом случае, даже если это был кто-то другой, он знает, кто — все сплетни со всего замка всегда крутятся у него на языке. А шутники уже наверняка похвалились.

    — Роан, — обратился я к нему. — После тренировки и завтрака — ко мне в кабинет!

    — Слушаюсь, командор! — вытянулся он.

    — И сегодня вашу тренировку проведу я.

    По рядам парней пронёсся обречённый вздох, но они быстро его потушили. Я же снял мундир, отдал его старшему адъютанту и присоединился к разминке. И не зря — кажется, излишнее напряжение действительно прошло, мышцы разогрелись, а голова очистилась. Всадники же уползли с тренировки, едва волоча ноги.

    Но это не моя проблема — значит, их уровень выносливости слишком низок, и его нужно поднимать.

    После я призвал Смерча — и он сразу явился. Правда, сделал один лишний круг у жилого корпуса, словно пытался заглянуть в окна. Не совсем характерное для него поведение, и мне показалось вдруг, что связано это с Мирандой.

    Неужели он соскучился? Ещё этого не хватало!

    — Ты дракон, она человек, — принялся вразумлять я Смерча, забираясь в седло. — Между вами ничего не может быть, приятель. Такова уж природа. Я думал, ты это понимаешь… Что с тобой?

    Дракон ответил на мои слова недовольным, почти плаксивым ворчанием.

    Мы отлично полетали — и я ещё раз убедился, что после вчерашней зачистки в окрестностях не осталось ни одного активного падшего. Ну хоть это радует.

    Сегодня мороз давил, и довольно ощутимо подмёрзнув даже в утеплённом мехом бушлате, я принял решение возвращаться.

    Какое-то время я бодро шёл по коридору до кабинета, анализируя только что завершённый полёт и обстановку вокруг гарнизона, но, увидев, что в приёмной уже горит свет, придержал шаг на подходе.

    Что за дурацкое чувство? Мне столько лет вообще?

    Я вошёл — и то, что увидел там, полностью совпало с моим представлением. В приёмной пахло ею — теперь не просто цветами, а чем-то более пряным, определённым и будоражащим. Миранда сидела за столом, но пока перекладывала на нём вещи, чтобы удобнее было работать.

    Она вскинула на меня взгляд — наполненный чем-то мне непонятным, каким-то переживанием, которое не давало ей покоя. Стыд за вчерашнее? Возможно. Но не только.

    И это был лишь короткий проблеск. Укол. И она вновь уставилась в горку паок перед собой.

    — Доброе утро, лорд Холдгейд! — проговорила бодро.

    — Доброе утро, леди Блэкторн. У вас всё хорошо?

    — Да, конечно, — она покивала.

    — Если вы переживаете о вчерашнем инциденте, то не стоит. Я всё уладил и объяснил Габриэль. Думаю, она поняла.

    Миранда посмотрела на меня вновь, но теперь на её лице читалась ирония. Колкая и какая-то… болезненная.

    — Если вы думали, что меня действительно беспокоит именно это, то не стоит. Мне всё равно.

  

  
    Глава 8.

    Миранда

    Нет, он ещё спрашивает меня, всё ли у меня хорошо! Чего тут может быть хорошего? Мне даже в глаза сложно было ему посмотреть — после того, что видела сегодня ночью! Он-то, наверное, спал как убитый после купания.

    Ему моих переживаний не понять!

    Поэтому мои слова, кажется, успокоили лорда Сугроба. Он одёрнул манжет своего мундира и подошёл.

    — Что ж, раз у вас всё отлично, тогда вкратце расскажите мне, каковы результаты вашей вчерашней работы.

    Одной рукой он опёрся о стол, другой — о спинку моего кресла. Я же уставилась на блестящие пуговицы на его груди, которые оказались очень близко от моего лица. От его одежды исходил необычный запах — такого я никогда ещё не встречала. Кожа и покрытый инеем камень — сегодня он ощущался как-то особенно сильно, и мои рецепторы моментально сосредоточились на этом раздражителе.

    — Вы же вчера сами посмотрели, что было сделано, — напомнила я.

    Кто как не он рылся в моих записях!

    — Я посмотрел, — не стал отрицать лорд, глядя на меня сверху вниз. — Но я хочу услышать ваши пояснения. А когда вы обработаете все данные, я хочу видеть график. Динамику. Вам известно это слово?

    — А вам известно словосочетание “личные границы”? — внезапно спросила я, окончательно выведенная из себя его близостью. — Что вы надо мной нависаете? Привыкли подавлять…

    Дэриан тут же выпрямился — и мне действительно стало немного легче. Его аура — мощнейшая, ледяная, как шквал с зимнего моря — перестала наконец касаться моей.

    — Я не собирался вас… подавлять! — слегка возмутился он. Но так, без огонька. Хотя чего я ожидала от лорда Сугроба!

    — Вот и не надо! Будет вам график. Только выпишите мне пропуск в архив. Тут не хватает одной или нескольких папок. А без них я не могу собрать полную информацию, — тараторя, я слегка успокоилась. Но Дэриан, хоть и отстранился, не отошёл далеко.

    — Хорошо, будет вам пропуск, — ровно отчеканил он и наконец удалился.

    Я же закрыла лицо ладонями и провел ими вниз — до шеи. Кажется, пока он был рядом, всё тело затекло от перенапряжения. Может, сходить к мастеру Астре за какими-нибудь успокоительными каплями?

    Что-то я сама не своя сегодня.

    Пока лорд Холдгейд колдовал над пропуском в архив, я вновь сосредоточилась на делах — но тут в приёмную бодрым и слегка вальяжным шагом не вошёл кто-то из всадников. Сначала я не догадалась, но когда присмотрелась к его лицу, сразу узнала! И стоило ему назвать своё имя, как всё встало на свои места:

    — Роан Скорн к командору, — он оглядел меня с едва заметной улыбкой на губах.

    Тот самый Роан Скорн. И он точно был одним из тех двух наездников, которые отправили меня любоваться на голого лорда Сугроба. Вернее, в купальню, конечно.

    От собственных мыслей я сразу вспыхнула, но сумела перевести стыд в злость на этого шутника.

    — О! Господин Скорн… — я подобралась, словно готовая к прыжку кошка. — А вы не желаете извиниться?

    — За что? — недоуменно похлопал тот глазами.

    — За вашу дурацкую шутку, например. Когда вы…

    — Я показал вам правильную дорогу, разве не не так? Вы спросили, где лорд Холдгейд, я вам подсказал. И ничем вас не обманул, — его улыбка становилась всё нахальнее. — Вы же с ним встретились.

    Похоже, Вайла была права насчёт него — совершенно никакой совести! Но вступить в бурное обсуждение морали его поступка мне не позволили. Из кабинета вышел лорд Холдгейд, очевидно, с моим пропуском в руке, и его взгляд моментально упёрся в Роана, словно взведённый арбалетный борт.

    — Скорн, — он хмыкнул.

    — Командор! — вытянулся тот.

    — Вы не забыли о моём приказе, это хорошо, — он подошёл и не глядя опустил пропуск мне на стол. — А вот то, что вы не видите в своей вчерашней выходке ничего, за что можно было бы извиниться, это уже плохо. Вам не кажется?

    — Но лорд Холдгейд, это была всего лишь безобидная шутка! Мы не думали, что выйдет так неловко.

    — Ну что вы… — опасно улыбнулся Дэриан. — Полагаю, именно на это вы и рассчитывали. На то, что выйдет именно неловко. Быстро ко мне в кабинет!

    Его финальный рык заставил Роана слегка присесть. Но тот быстро взял себя в руки и вновь вскинул подбородок. Дэриан пропустил его в кабинет первым и напоследок обратился ко мне:

    — Оставьте нас, леди Блэкторн. У вас же есть другие дела. Вот и займитесь ими!

    Сказав это, он тоже вошёл в кабинет и довольно громко хлопнул дверью. Я подпрыгнула на месте. А что уж там случилось с Роаном, даже и представить боялась. Решив, что сейчас мне и правда, стоит уйти, ведь лорд Сугроб явно решил поберечь мои нервы, я схватила свой пропуск, подписанный острым, как ледяные узоры, росчерком Хранителя, и помчалась в архив.

    На этот раз смотритель, звали которого Алжернон Квинсис, оказался ко мне благосклонен. Он внимательно изучил приказ о допуске и прямо таки расплылся в улыбке, будто давно хотел увидеть что-то подобное.

    — Проходите, конечно! — сразу пропустил меня внутрь. — Все журналы расставлены по датам. Не пропустите.

    — Похоже, предыдущий секретарь всё-таки пропустил что-то. Среди папок за определённый период службы предыдущего Хранителя не оказалось журналов за несколько месяцев.

    — Это маловероятно, но случиться может, конечно, всякое, — покачал головой архивариус. — Если возникнут трудности, вы всегда можете ко мне обратиться. Поищем вместе.

    Это было, конечно, отличное предложение с его стороны, но я решила для начала изучить архив самостоятельно. Прошла до пустых полок с периодом, который меня интересовал, и начала проверять всё вокруг. Может, папки и правда случайно попали на другой стеллаж?

    Но дело не ладилось. Круг поиска расширялся, а папки всё не находились. Перебирая корешки кончиками пальцев, чтобы сосредоточиться на них и ничего не пропустить, я вдруг наткнулась на первый журнал с именем лорда Сугроба на переплёте. Я и хотела бы пропустить его — его служба меня не касается — но, уже пройдя мимо, вернулась и выдернула журнал с полки.

    Первый год! А это было, между прочим, уже пять лет назад! Лорду Ходгейду тогда едва исполнилось двадцать три. Для Хранителя Раскола он был очень молод!

    Поначалу сухие данные о первых днях службы не заинтересовали меня, но затем я зацепилась взглядом за один раздел — “День призыва”. Это словосочетание сразу заставило меня читать внимательнее. И не зря.

    Здесь действительно описывался ритуал призыва истинной пары — весьма подробно. И то, как лорд специальным кинжалом, смоченным в его крови, начертил круг, символы, составляющие древнее заклинание поиска пары повсюду, где отыщется идеально подходящая ему душа.

    Затем — сам заговор, который нужно было произносить в точности.

    Круга загорелся, как и было положено. Лорд ждал много часов, прежде чем окончательно убедился в том, что в нём никто не появится. Он провёл в зале призыва почти сутки и никого не дождался!

    После неудачного призыва лорд Холдгейд просил у императора разрешение на ещё один ритуал, но не получил его. И тогда лишь ему пришлось искать себе пару иначе. Ядро гарнизона требовало подпитки их общей энергией, и лорд не мог допустить, чтобы оно погасло.

    Согласно записям в журнале, пока шли поиски жены для Дэриана, вокруг замка заметно возросла активность падших, всадникам пришлось несладко. Постоянные дозоры, вылеты несколько раз в день. Похоже, неудача с призывом подорвала защиту, и та восстановилась лишь когда в Драконью Скалу приехала Габриэль.

    Тогда обстановка стала гораздо спокойнее. И с чем это было связано, я даже не хотела думать. Чем положено заниматься супругам, что помогает найти слияние и гармонию — тут и так ясно.

    На этой удивительно неприятной мысли я прервала чтение и убрала папку обратно на полку. Что я узнала? Да почти ничего. Причины неудачного призыва в хрониках не уточнялись. Слегка обдумав это, я вернулась к поиску нужных мне журналов, чувствуя, как заметно ухудшилось моё настроение.

    Не знаю, сколько прошло времени, но я уже готова была сдаться, когда из приёмной в архив вошёл сам мастер Квинсис.

    — Леди Холдгейд! — окликнул он меня. — Мне нужно отлучиться ненадолго, вы же не собираетесь пока уходить?

    Что ж, не буду его задерживать, а пока он ходит, ещё помучаюсь и попытаюсь найти документы сама. Попрошу его помочь, когда вернётся. Поэтому я покивала, повернувшись к нему и закрыла очередной выдвижной ящик.

    — Да, я пока не нашла, что мне нужно, так что не уйду, пока не найду.

    — Хорошо, я скоро вернусь. Будьте добры дождаться меня! Я не буду запирать дверь.

    Смотритель ушёл, а я вернулась к методичному осмотру полок и ящиков. Да куда же они могли запропаститься?! Окончательно увлекшись поиском, я только краем уха уловила шаги в стороне. Подумала даже, что это вернулся архивариус — так скоро! — но внезапно услышала голоса между стеллажами и невольно приблизилась, чтобы понять, кто это вообще здесь ходит и не задумал ли чего учудить. Ступала я тихо, поэтому меня не услышали — разговор продолжился, и когда я узнала всего один голос, сразу остановилась.

    Между мной и собеседниками осталась всего одна стена из папок и учётных книг.

    — Зачем ты меня сюда притащил, Роан? — это точно был голос Габриэль. Не так уж здесь много женщин, чтобы его можно было спутать с чьим-то другим.

    — Сюда никто не ходит, кроме архивариуса. У него сейчас традиционный полуденный чай. Он частенько забывает закрыть дверь, — послышался шорох одежды. — Недавно мы переставили папки с одной полки на другую. И никто не заметил.

    — Что за мелкие пакости? — вздохнула Габриэль. — Ты позвал меня, чтобы похвастаться тем, как докучаешь Дэриану?

    — Нет, конечно. Просто я соскучился.

    — Это опасно. Нам лучше не встречаться днём… — возразила леди Холдгейд. — Роан… Постой. Ну, постой!

    Шорох возобновился, а голос Роана, который, очевидно, только что вышел от лорда, стал бархатисто-хриплым.

    — Мне кажется, ты слишком много времени уделяешь своему мужу в последнее время. Как не обморозилась ещё? — с лёгким ворчанием, прерываясь через каждые два слова, укорил он Габриэль. — А мне что делать? Я не могу без тебя. Я что, зря напросился в этот проклятый всеми богами гарнизон, чтобы ты игнорировала меня? Зря терпел выволочку от него?

    — Я не игнорирую, — вздохнула Габриэль. — И я уже говорила тебе, что это опасно. Если Дэриан догадается, что мы раньше были знакомы, он точно что-нибудь заподозрит.

    — Не заподозрит. Ему не до тебя, как ты не видишь? Он уже занят этой маленькой леди. Как её там…

    — Миранда, — с явным гневом в тоне произнесла Габриэль. — И он не занят ей, она сама ему навязалась! И вообще… Давай лучше увидимся вечером. Приходи ко мне, только осторожно.

    — Нет уж, так просто я тебя не отпущу, — снова шорох и сбитое дыхание. — Проклятые юбки. Зачем женщинам столько?

    — Роан! — почти взмолилась Габриэль, но в её голосе уже не было сопротивления или гнева — только обречённость и лёгкое кокетство.

    И тут меня словно бы ударило разрядом молнии. Надо уходить! Зачем я вообще это слушаю?! Однако мысль о том, что я ещё не нашла нужные документы, слегка меня отрезвила и остановила в тот миг, когда я попятилась в сторону двери. Нет, я не могу уйти! Пусть они уходят!

    Поэтому я осторожно отошла подальше и нарочно пошумела, а затем уронила одну из папок на пол. Там, где затаилась Габриэль с любовником, сразу стало тихо. Они словно застыли, а затем их удаляющиеся торопливые шаги подсказали, что побег состоялся.

    Я же подняла ни в чём не повинную папку и поставила её на место, а после некоторое время просто невидяще смотрела перед собой. С одной стороны хорошо, что я узнала хоть один грязненький секрет леди Габриэль. Теперь можно обороняться от её нападок, если они случатся. С другой — я не уверена, что смогу прибегнуть к шантажу даже в скользком положении.

    Скорее я даже уверена, что не стану этого делать.

    И должен ли знать лорд Сугроб? Жена обманывает его, это наверняка скверно сказывается на защите гарнизона… Но, кажется, я не имела никакого права лезть в их союз. Это меня совсем не касается. Не должно касаться!

    Но на душе всё равно стало как-то мерзко. Будто горло облили прогорклой жижей, и теперь этот привкус отравлял всё внутри меня. На счастье, мне не пришлось слишком долго задерживаться в архиве. Скоро и правда пришёл смотритель, помог мне найти затерявшиеся на полках журналы, и я наконец смогла уйти.

    Прижав их к груди, понеслась обратно в приёмную. Работа и так встала на полдня, нужно было наверстать. Открыв дверь, я проскочила внутрь, и тут же едва не столкнулась с лордом Холдгейдом, который собирался уходить.

    От почти случившегося столкновения, я даже выронила папки, но Дэриан успел поймать последнюю в полёте и вернул мне. Мы оба взялись за неё и так замерли, глядя друг на друга.

    — Всё в порядке, леди Блэкторн? — уточнил он, хмурясь. — Вы какая-то взволнованная.

    — Просто… торопилась, — ответила я, страдая от чувства несправедливости и невозможности рассказать.

    Он ничего не знает, но может, сейчас это и хорошо? Так гарнизон сохраняет хоть какой-то щит.

    — Вы задержались, я хотел уже идти вам помогать, — внезапно сообщил мне лорд.

    — Н-не стоит, я справилась, — я выдернула папку из его руки.

    — Отлично, — его тон слова заледенел. — Тогда продолжайте работу, — он наклонился, собрал все павшие на пол папки и сложил их на стол. А затем добавил: — Кстати, с Роаном Скорном мы всё решили. Шутники, которые отправили вас в купальню, будут наказаны.

    — Спасибо, лорд Холдгейд, — ещё тише ответила я.

    Он и правда разобрался, как и говорила Вайла. Что мне теперь с этим делать? Нужно ли как-то благодарить, кроме слов? Но ничего больше делать мне не пришлось. Дэриан отвернулся и скрылся в своём кабинете.

    Я выдохнула.

    Дэриан

    Отправив отряд всадников на обычный вечерний облёт, я решил спуститься в подземелье замка, чтобы проверить, как ведёт себя Ядро. Это сложное переплетение заклинаний, завязанных на нашей с Габриэль брачной связи, должно было надёжно защищать не только гарнизон, но и всё пространство вокруг него от приближения падших. Более того, именно оно должно было сдержать силу Раскола в безопасных рамках, если вдруг произойдёт вспышка.

    Они случались время от времени — когда раз в сотню лет, а порой и чаще. Последнюю зафиксировали во время службы предыдущего лорда-Хранителя, и теперь я собирался изучить все данные наблюдений за поведением падших и их активностью непосредственно перед тем, как это случилось.

    Мучили меня подозрения, что Раскол вновь решил припугнуть людей, рискнувших подобраться к нему слишком близко. Активность падших явно возросла, но критично ли — это мне ещё предстояло выяснить.

    Мне и леди Блэкторн, разумеется. Уверен, она уже начала анализировать то, что узнала, — это, судя по всему, происходило само собой. Она просто так привыкла. Всё-таки обучение — хоть и не законченное — в Всеобщей Академии Четырёх Расколов давало свои плоды. Она научилась мыслить именно так, как мне было нужно.

    И я впервые за время службы в Драконьей Скале чувствовал искреннюю поддержку той, кто мне помогал. И даже больше — её активную заинтересованность. Не во мне, конечно, а в том, что ей давало вынужденное пребывание в гарнизоне.

    Подземелье под Тронным залом, как и всегда, встретило меня студёной прохладой и плотной наэлектризованностью воздуха. От соприкосновения с ним по всему телу будто бы поднимались даже самые мелкие волоски. Кожа становилась особо чувствительной, и её начинала раздражать даже одежда. Растирая руки поверх рукавов, чтобы слегка унять это весьма неприятное ощущение, я подошёл к двери, за которой находилось Ядро, и прислушался. Не только к звукам, которые оно издавало, но и к своим внутренним ощущениям.

    Надо было бы спуститься сюда с Габриэль, но я решил сначала проверить сам.

    Что-то меня тревожило. Какая-то нестабильность.

    Ядро всегда билось подобно сердцу, но теперь это сердце словно бы заболело. Вскрыв магический замок, я прошёл внутрь зала, посреди которого висел голубовато-золотой сгусток плотной магической энергии. От него в стороны расходились силовые каналы, тонули в полу и внутри земли, под слоями снега они распространялись вокруг. Самая толстая кишка тянулась вплоть до самого Раскола, и оттуда Ядро покрывало его невидимым куполом.

    И оно неровно мерцало — почти как брачная метка на моём запястье. Раньше оно испускало бесперебойный свет, сияло, как солнце, а теперь мигало, словно готовый погаснуть фонарь. И если это увидит инспекция, у них возникнет ко мне очень много вопросов.

    Я остановился на безопасном расстоянии от Ядра — даже несмотря на то, что состояло оно большей частью из моей ледяной магии, при чрезмерном приближении могло обжечь. Не только кожу, но и ауру.

    Я вытянул руку вперёд, едва касаясь ровной границы фона.

    Всё очень плохо. Если я не выровняю наши с Габриэль отношения прямо сейчас, завтра всё может стать ещё хуже, а Ядро не доживёт до приезда комиссии из столицы.

    На самом деле ответ, как можно вернуть теплоту в наш брак, был довольно прост, но мысль об этом вызывала у меня странные внутренние реакции. Это было очень похоже на отторжение. Я не хотел. Ни Габриэль, ни тем более какой-то близости с ней, и уж подавно в ближайшее время.

    Сложная смесь мыслей захлестнула голову, и Ядро, уловив моё смятенное состояние, замигало ещё интенсивнее. Если не верну себе самообладание, пожалуй, уничтожу его прямо сейчас. Ну а чего мучиться, в самом-то деле, верно?

    Брак с женщиной, условно мне подходящей, был утопичной идеей с самого начала. Будь пять лет назад хоть ещё одна подходящая кандидатура на место Хранителя Ледяного Раскола, кроме меня, без призванной меня никто не подпустил бы к охране гарнизона. И отбор невест даже не стали бы устраивать. Но, без ложной скромности, лишь я был достаточно силён, чтобы совладать с ним. Поэтому император разрешил — ему просто некуда было деваться.

    Но всему настаёт свой предел.

    Правда, я не готов был с этим мириться.

    Что ж, поднимусь в Тронный зал, залью Ядро магией так полно, как смогу. Что же до Габриэль — похоже, придётся вернуться к супружескому долгу прямо сегодня.

    В ответ на это решение всё внутри сразу взбунтовалось. Но я задавил этот бунт резким усилием воли.

    Это необходимость. Даже если всё существо требует иного.

    С тяжёлым сердцем я вернулся наверх. Габриэль не оказалось в её комнате — и я оставил для неё записку: приду сегодня, дождись. Затем вернулся в кабинет и остановился посреди приёмной — леди Блэкторн уже ушла, закончив работу на сегодня. Ей осталось обработать не так уж много папок — пожалуй, за пару дней точно справится.

    А что потом?

    Потом я отправлю её к деду — в первый же ясный, подходящий для перелётов день. Так будет лучше.

    — Командор! — окликнул меня со спины звонкий женский голос.

    Мейд Рокфист — больше некому.

    Я повернулся к ней и натянул на губы дежурно вежливую улыбку.

    — Как облёт? — махнул рукой в сторону кабинета, предлагая войти.

    Девушка последовала за мной. Удивительно толковая и активная — что неудивительно для тех условий, в которых она оказалась. Одна наездница среди мужчин. Вайла заставила себя уважать, и я подумывал о том, чтобы в скором времени дать ей повышение. Почему нет?

    Габриэль взбесится. Да и плевать.

    — Всё спокойно, лорд Холдгейд, — доложила всадница. — Видели несколько падших в горах, но в пределах нормы. Не стали пока тратить болты и заклинания. Всё изложу в отчёте. Но… Я не поэтому пришла.

    Я сел не за стол — в кресло, краем глаза наблюдая за тем, как догорают дрова в камине. Вайла остановилась напротив.

    — Тогда в чём дело?

    — Я насчёт леди Блэкторн, — чуть понизила голос девушка. — Дело в том, что сегодня она при встрече посоветовала мне проверить мой резонар. Мол, с ним что-то не так. Я проверила незадолго до облёта, но не успела рассказать вам. Мастер Вескотт и правда обнаружил в нём мелкую трещину. Совсем крошечную — невооружённым глазом не разглядишь. Но во время напряжения нашей связи с драконом, как он сказал, резонар мог бы расколоться. Ну, и тогда… пиши пропало, в общем.

    Вместе с тем, как она говорила, я выпрямлялся в кресле, пока полностью не отлепился от спинки. Что за новости? Это какие-то скрытые таланты леди Цветочка?

    — А мастер Вескотт ничего не почувствовал, прежде чем начал осмотр? — уточнил я.

    — Нет, совсем ничего! — покачала головой Вайла. — Вот я и подумала, что вам интересно будет узнать. Может, её магия как-то способна улавливать состояние резонаров? Это было бы полезно…

    Она как будто хочет, чтобы Миранда осталась здесь ещё дольше, — усмехнулся я мысленно. Но если рассуждать прагматически — она права. Уже больше года качество резонаров, которые порождает Раскол, становится всё хуже. Они стали быстрее трескаться, и если раньше приходилось менять их реже одного раза в год, то сейчас — порой даже чаще, чем раз в полгода. Случались и неприятные происшествия, когда кристаллы отказывали прямо в полёте. К счастью, пока обошлось без сильных травм.

    Если леди Блэкторн умеет заранее чувствовать их состояние — это избавило бы нас от многих проблем.

    Так, стоп! — одёрнул я себя.

    Я как будто ищу оправдание самому себе и необходимости Миранды находиться здесь дольше положенного. Так не пойдёт. Для начала нужно разобраться.

    — Хорошо, мейд Рокфист, — кивнул я Вайле. — Я обдумаю эту информацию. Благодарю за наблюдательность. Можете идти.

    Всадница отчеканила:

    — Есть! — и быстро удалилась.

    Первым порывом стало позвать Миранду и расспросить её обо всех её ощущениях. Но час поздний, она весь день не выходила из замка. Пусть отдохнёт до утра.

    Я же займусь Ядром. А затем — Габриэль, получается.

    Решив, что так будет правильно, я закрыл кабинет и отправился в Тронный зал.

  

  
    Глава 9.

    Миранда

    К счастью, сегодня ночью я не видела никаких постыдных снов, поэтому с утра встала в гораздо лучшем расположении духа, чем накануне. Мысль о том, что теперь у меня есть все документы для того, чтобы закончить работу в кратчайшие сроки, грела, а впечатления о вчерашних неприятных открытиях уже притупились.

    Осмотр у мастера Астры показал, что на поправку я иду гораздо быстрее, чем он рассчитывал, и я даже не сразу поняла, обрадовало меня это или как-то смутно расстроило. Несмотря на трудности и опасности, здесь было интересно! Здесь я чувствовала, что снова оживаю после пережитого в столице скандала.

    Но стоит мне только восстановиться полностью, и нужно будет лететь к деду. Я должна хотя бы показаться у него, ведь он взял ответственность за меня перед родителями. А уж что делать дальше, решу.

    Слегка вдохновлённая развернувшимися передо мной перспективами, я спустилась в кабинет лорда Холдгейда и обнаружила, что он там ещё не появлялся — наверное, снова воспитывает всадников во дворе, придёт позже.

    А я пока спокойно займусь разбором оставшихся папок. Атмосфера в замке сегодня была как будто немного другой, воздух пах иначе, и где бы я ни прошла, везде чувствовала присутствие лорда Сугроба. Будто его аурой пропиталось всё вокруг. Сидя над бумагами, я нет-нет да и улавливала этот блуждающий флёр, поднимала голову, ожидая, что Дэриан войдёт в приёмную, но он всё никак не появлялся.

    Наконец, я поняла, что он впервые задерживается настолько сильно, а это уже странно. Можно было подумать, что он отправился на утренний облёт, но я не видела его во дворе с другими всадниками, не видела и Смерча — а его-то сложно было не заметить.

    Смутное беспокойство зародилось в груди и начало давить под рёбрами. Я даже встала и прошлась по приёмной, решив, что это трещина даёт о себе знать, но неприятное ощущение никак не проходило.

    Работа полностью застопорилась — я просто не могла больше на ней сосредоточиться!

    И в тот момент, когда в сотый раз подошла к окну, чтобы выглянуть во двор, в приёмную наконец кто-то вошёл.

    — Леди Блэкторн! — окликнул меня незнакомый голос. — Лорд Холдгейд у себя?

    Я обернулась — слуга в добротной одежде, явно не простой лакей. А кто тогда? Раньше мы не встречались. Он смотрел на меня ровно так же обеспокоенно — получается, интуиция меня не обманула?

    — Его нет… ещё не появлялся сегодня.

    — Как странно… — растерянно пробормотал мужчина. — Простите! Я не представился. Меня зовут Пит Неттл, я камердинер лорда. Я пришёл сегодня в его покои, но обнаружил, что он не ночевал там.

    Ну, это не повод для паники, учитывая, что лорд Сугроб женат. У него есть как минимум один повод не остаться в своей спальне на ночь. Правда, от осознания этого мне стало почти так же неловко и противно, как и вчера, когда я застала неподобающую встречу в архиве.

    — Может, леди Габриэль знает, где он? — намекнула я осторожно.

    Но камердинер отрицательно взмахнул рукой.

    — Я узнавал у неё — она не видела его со вчерашнего дня.

    — Тогда нужно расспросить остальных, — ещё больше разволновалась я. — Вы сходите к мастеру Вескотту, а я спрошу всадников, встречали они лорда сегодня или нет.

    — Хорошо! — кивнул слуга и спешно удалился.

    Казалось бы, лорд Холдгейд взрослый мужчина, мало ли какие у него могут быть дела! Но он вместе с тем ещё и очень дисциплинированный мужчина — и пропасть вот так, не ночевать в своей постели без очевидных причин… Пусть я знаю его не так долго, но это на него как будто совсем не похоже!

    Размышляя об этом, я накинула бушлат и вышла во двор. Сегодня снова было ветрено, мело. По двору гуляла позёмка. Я огляделась — всадники уже давно закончили разминку и разошлись. На террасах и башнях виднелись дозорные. Как бы узнать, не улетел ли сегодня лорд куда-то? Может, мы беспокоимся зря?

    Точно! Есть же журнал вылетов, где должны отмечаться все, кто покидает замок, а затем — когда возвращается. Даже лорд-Хранитель обязан это делать. Только вот у кого он хранится?

    — Леди Блэкторн! — окликнули меня сверху. — Что-то случилось?

    Сквозь снежную завесу я разглядела ярко-рыжие волосы Зейна Эджа. Похоже, он сегодня в дозоре. Расспрошу его — почему нет?

    — Мне срочно нужен лорд Холдгейд, вы не видели его сегодня?

    — Нет, его сегодня не было, и он не улетал никуда. Мы думали, сидит в кабинете, готовится к проверке. Время-то уже поджимает, — Зейн пожал плечами, отчего с них осыпался снег. К нему подошёл второй часовой, и они коротко что-то обсудили.

    — И где же я могу его найти? — главное, говорить так, чтобы всадники не начали беспокоиться раньше времени. Вдруг лорд сейчас обнаружится на месте, а я зря развела суету?

    — В купальне смотрели? — вдруг ляпнул Зейн и тут же спохватился. — Ладно, простите! Это плохая шутка. Возможно, у него совещание с интендантом и адъютантами. Зал, где они собираются, находится в башне, — он махнул рукой в её сторону. Рядом с тронным залом.

    — Тронный зал? — пробормотала я себе под нос. Но это ладно, тут десятки помещений, мало ли как они называются. — Спасибо! Я проверю.

    Честно говоря, я даже насчёт злосчастной купальни задумалась. Но решила отложить визит туда на крайний случай, ведь вряд ли Дэриан с самого утра решил откиснуть в горячей водичке.

    Я бегом дошла до башни и стряхнула с бушлата налипший на него снег. Так гораздо лучше. Всего одним глазком взгляну — может, и правда совещание. Какое-нибудь срочное — прямо с утра — и важное, где нужно многое обсудить.

    На первом этаже башни оказалось не так уж много помещений — всего две двери на противоположных сторонах замкнутой площадки. А ещё тут было очень тихо — не похоже, чтобы где-то разговаривали люди. Я заглянула в одну дверь — это и правда оказался большой кабинет с длинным столом по центру. Все стулья с высокими спинками были аккуратно задвинуты под него, как будто их поставили так давно и долгое время не трогали.

    Я перешла на другую сторону площадки и с трудом открыла вторую дверь, всего одну створку, да и то она оказалась очень тяжёлой. А вот и тронный зал! Действительно тронный — самый настоящий! С высокими стрельчатыми окнами, через которые на пол чётко очерченными пятнами падал мутный свет. С колоннами, уходящими ввысь, и гербовыми гобеленами на стенах.

    Тут тоже пусто — решила было я, мельком оглядевшись. И можно было бы осмотреться здесь подольше, очень уж красиво, но сейчас для этого был неподходящий момент. Однако ещё до того, как я вышла, мой взгляд зацепился за массивный каменный трон на возвышении — и сквозь полумрак мне показалось, что он не пуст!

    Ну, да! Светлые волосы лорда Сугроба светились, словно опал, отражая даже скупой свет из окон. Что он делает? Так тихо…

    Я прошла чуть дальше — шаг за шагом, опасаясь окликнуть Дэриана и помешать ему. Правда, стоило приблизиться совсем немного, как я поняла, что он ничего не делает — просто сидит. И более того — его голова склонена на грудь, а поза слишком расслаблена! На моё появление он никак не отреагировал, хоть я была прямо перед ним, а мои шаги гулко разносились по залу. Спит?

    Или без сознания?!

    Не успев принять хоть какую-то версию, я бегом бросилась к нему.

    — Лорд Холдгейд! — склонилась над ним и осторожно потрясла за плечо.

    Мамочки! От него так и веяло холодом. Даже в полумраке было видно, что его кожа слишком бледная, сероватая, будто от лица отлила кровь. На мои прикосновения Дэриан снова не отреагировал. Я похлопала его по щекам, склонилась к нему — дышит. Уже хорошо. Но как привести его в чувство?

    Надо позвать лекаря, но страшно было вновь оставить его здесь одного.

    Придётся привести хотя бы того, кто сможет доставить лорда до лазарета. Тут недалеко — всего-то добежать до двора, а там созову всадников. Решив так, я ещё немного подержала лицо Дэриана в ладонях, разглядывая его умиротворённые, но слегка заострившиеся черты — он совсем истощён! Но почему? Что это вообще всё значит? На ресницах лорда поблескивал иней, да и вообще вокруг него сосредоточился неестественный холод, да такой, что у меня изо рта шёл пар!

    — Я сейчас приведу помощь, — сообщила я ему, будто на самом деле он меня слышал. — Потерпите немного, ладно?

    Повинуясь неудержимому внутреннему импульсу, подушечкой большого пальца я провела по плотно сомкнутым сухим губам лорда, чего тут же устыдилась. Зачем вообще это сделала? Это не сон, когда можно было творить что угодно! А вдруг он почувствовала бы? Какой бледный я тогда имела бы вид!

    Но едва я хотела убрать руки, как лорд Холдгейд шевельнулся, и, прежде чем он успел открыть глаза, его пальцы сомкнулись на обоих моих запястьях, удерживая меня на месте. Совсем как во сне!

    Я вздрогнула и выпрямилась.

    Лород медленно поднял веки, и несколько мгновений его взгляд оставался слепым, будто перед ним зияла пустота. Но, когда я уже готова была удариться в панику — он в себе вообще? — Дэриан вздохнул и посмотрел на меня.

    — Леди Блэкторн? — проговорил сипло. Поморгал, и на его ресницах блеснули мелкие капли растаявшей изморози. — Что вы тут делаете? В моей…

    Он огляделся — и до него дошло. Похоже, он считал, что находится в своей комнате, а теперь тяжесть осознания мгновенно отразилась на его растерянном лице.

    — Мы тут все вас потеряли, — ответила я, осторожно освобождая руки из его хватки. А он, кажется, даже и не заметил, что держал меня.

    — Похоже, я уснул во время подпитки Ядра… — он провёл ладонями по лицу. Упёрся в подлокотник и попробовал встать, но тут же сел обратно, когда ноги подкосились.

    Я инстинктивно попыталась поддержать его под локоть. Он дёрнулся от меня так, будто я замахнулась на него факелом!

    — Не нужно! — проговорил отчётливо.

    Надо же, какой гордый!

    — Я просто хотела…

    — Идите работать, леди Блэкторн! — его тон из рассеянного стал собранно-холодным. — Спасибо за беспокойство. Я справлюсь.

    — А то я и вижу, что вы справитесь! Сидели бы тут до вечера, пока не превратились бы в ледяную скульптуру. Вот был бы номер, да? — обиделась я.

    — Не превратился бы! — он выпрямился, будто сидение на троне в рассеянном свете зала, в одиночестве, было им задумано. Как и глубокий сон, больше похожий на забытье.

    — В следующий раз я обязательно это проверю! — передразнила я его тон.

    Повернулась — и замерла, поражённая тем, что увидела. Над входом в зал висел огромный портрет. Настолько гигантский, что, опусти его на пол, на нём свободно уместилось бы несколько танцующих пар, и они, двигаясь, не столкнулись бы. На портрете был изображён каких-то невероятных размеров дракон в ледяной чешуе, испускающей холодное голубое сияние. Им же светились его толстенные, слегка расставленные в стороны рога, украшенные замысловатыми серебристыми кольцами — очень похожими на те, что я видела на голове Смерча.

    Пасть дракона была открыта, из него исторгался поток ледяного дыхания, и я чётко представила, какой рёв разносился по округе, когда он делал так в реальности. Наверняка падшие сами собой помирали от страха! Я бы на их месте померла, честное слово.

    Но это ещё не всё! Чуть ниже, на отдельном скалистом выступе перед драконом стояла рыжеволосая девушка в старинном чёрном платье и пальто, пышно отделаном роскошными мехами. В руках она держала инкрустированную множеством густо-синих камней корону.

    — Это первая призванная, — глухо проговорил за моей спиной Дэриан.

    Я обернулась. Он всё так же сидел на троне и, кажется, был заворожен портретом не меньше меня. В его глазах стояло такое острое сожаление, что мне сразу захотелось спросить, с чем оно связано, хоть смутно я, конечно, и понимала. Сама же вчера прочитала о его неудавшемся ритуале призыва.

    — Самая первая? — уточнила, сделав пару шагов назад, к нему.

    Дэриан перевёл взгляд на меня и, вздохнув, опустил обе ладони на подлокотники. Этот трон очень шёл ему, если так можно выразиться. Лорд смотрелся на этом месте очень уместно, так, как подобает Хранителю.

    — Самая первая, — подтвердил он. — Лианда Слэйд. Вы не проходили хроники первых призывов в Академии?

    — Ещё не дошли до них. Я читала сказки о них в детстве, но, если честно, уже плохо помню подробности, — немного смутилась я.

    На третьем курсе лекции по истории империи как раз должны были включать в себя подробные хроники Расколов. Я же из-за своей неосмотрительности теперь всё пропущу. Надо будет навёрстывать самой.

    — Сказки, — хмыкнул лорд.

    Задумавшись, я обвела трон взглядом, заметив, как знаки, высеченные на его высокой резной спинке, начали тускло светиться, будто наполнились его ледяной магией. Выглядел он теперь гораздо лучше, ушла землистость с лица, а взгляд окончательно стал острым и осмысленным.

    — Ну, да, а что я должна была читать в десять лет?

    Дэриана мой аргумент не убедил.

    — Лорд Мэддок Слэйд первым пришёл к выводу, что для самой надёжной защиты Раскола ему нужна верная, настолько же сильная, как он сам, спутница, — начал пояснять мне неразумной. — Она могла бы входить в резонанс с его аурой и усиливать её — а значит, и Ядро замка. Но он не мог найти никого подходящего среди женщин своего мира. И тогда вместе со своим соратником и архимагом Брэмом Вулфом они разработали особую формулу призыва. Этакое поисковое заклинание, которое должно было найти полное совпадение с аурой лорда в любой точке мира, где бы его пара ни находилась.

    — И они нашли… — выдохнула я.

    Лорд встал, и символы на троне сразу погасли. Зато его глаза продолжали сиять — красиво и жутковато в общей атмосфере зала.

    — Нашли. Только оказалось, что женщина вовсе не из этого мира. Из другого, лишённого магии. Поэтому её аура пробуждалась постепенно, а когда пробудилась, стала самой сильной из всех, какие только лорд встречал.

    Дэриан остановился рядом со мной. Я вновь повернулась к невероятно красивому портрету и вдруг почувствовала, как лорд коротким взмахом руки убрал волосы с моего плеча, а затем провёл по ним ладонью за моей спиной. Это было почти неразличимое движение, лёгкое касание, но я почувствовала! Совершенно точно!

    И сердце тотчас прыгнуло к горлу.

    — Лорд женился на Лианде, и они прожили в согласии очень много лет. Пережили вспышку Раскола и уберегли от её влияния всё королевство. Это всё, что написано в старых хрониках, — подытожил Дэриан. — И с тех пор так повелось — лорды призывают себе пару из другого мира.

    Я медленно повернула к нему голову. В его словах было столько горечи… А я ничем не могла ему помочь. Уж в призывах я точно не разбиралась. Куда мне — с моей-то весьма скромной силой, которая никогда не сравнится с мощью лорда-Хранителя.

    Да от меня это и не требуется.

    — Вы как? — спросила я тихо.

    — Уже лучше, — усмехнулся он. — С Ядром нужно быть осторожнее, а я забылся. Но сейчас всё в порядке. Разве что… — он осёкся, будто его посетила какая-то запоздалая неприятная мысль. — Ладно. Ерунда.

    — А вы… никогда не думали о том, чтобы повторить призыв пары? — спросила я, сама от себя этого не ожидая. Это был порыв и немного любопытство, конечно. Ведь у всех лордов Расколов была своя пара, почему у Сугроба не вышло? Может, он просто что-то сделал не так?

    Но мой вопрос ему ожидаемо не понравился. Холодный взгляд искоса упёрся в мой висок, и я не рискнула ответить на него.

    — Это вас не касается, леди Блэкторн. На всё, что случилось в моей жизни, были свои причины. Но вы не та, с кем я стану откровенничать на этот счёт.

    — Не очень-то и хотелось, — передёрнула я плечами и пошла вперёд, ускоряя шаг, пока наконец не покинула стены огромного давящего на меня своей монументальностью тронного зала.

    Пережиток прошлого! Сотни лет назад лорды были королями и управляли каждый своим королевством, сформированным вокруг каждого отдельного Раскола. Сейчас же от этих порядков остались лишь каменные утробы тронных залов, в которых больше не было полновесных правителей. Лишь сторожа, служащие на благо империи.

    Вот теперь даже призванные не ко всем приходят.

    Злясь на лорда за грубость, и немного — не себя за неуместное любопытство, я дошла до приёмной и плюхнулась в кресло так, что удивительно, как не подломились ножки. Займусь работой, и правда! Участия в жизни лорда от меня действительно никто не просил.

    Дэриан пришёл чуть позже — в это время я уже была полностью поглощена своими делами. Работала ещё усерднее, чтобы поскорее всё закончить и наконец распрощаться с этим куском льда. С ним совершенно невозможно долго находиться рядом — сразу начинается изжога.

    Лорд молча прошёл в свой кабинет и закрылся там. Но через некоторое время туда же прошествовала и леди Габриэль. Спохватилась наконец! — подумала я ворчливо. Всё утро её не интересовало, куда подевался муж, а тут прилетела — чуть бумаги у меня со стола не сдуло от поднятого ею ветра.

    В кабинете зазвучали раздражённые голоса.

    — Ты обещал! — донеслось до моего слуха, и я невольно замерла, хоть и не хотела знать, о чём они там спорят.

    Дэриан ответил ей тише, но в его тоне слышалось напряжение. Затем снова — долгая тирада Габриэль, она словно что-то доказывала ему — не просила — и её голос становился всё более высоким, словно приближался к истерике.

    Я вздохнула, опустив руку с пером, провалив очередную попытку вернуть себе настрой на работу. Слух сам собой раз за разом настраивался на тембр лорда Сугроба, как только его улавливал. Визги Габриэль — наоборот — отрезал, как раздражитель, на который не хотелось отвлекаться.

    И вдруг там стало тихо. Абсолютно. Я тоже затаилась, стараясь услышать хоть что-то, хоть одно движение, шаг. А может, мне вообще лучше… уйти? Я даже отложила пишущее перо, собираясь встать. И тут дверь кабинета резко распахнулась, едва не вылетела из петель.

    Габриэль пронеслась через приёмную ко мне, сгребла с моего стола оставшиеся папки и стремительно понесла их обратно.

    Что происходит? Она что-то хочет показать лорду?

    Я помчалась за ней и ахнула, когда леди Холдгейд взяла и просто швырнула папки в камин. Кажется, даже Дэриан этого не ожидал, поэтому не успел её остановить.

    — Что ты делаешь?! — он буквально схватился за голову.

    — В бездну твой гарнизон! — рявкнула она. — В бездну тот день, когда я вообще вышла за тебя замуж!

    Я отшатнулась в сторону, когда она двинулась прямо на меня, но прошла мимо, а затем кинулась спасать документы. Они же мне ещё нужны! Совершенно не думая о том, что будет, словно в каком-то тумане, я схватила папки, которые уже занялись огнём, и в тот же миг лорд Сугроб схватил меня за плечи и рванул назад.

    — С ума сошли?

    Ладони запоздало отозвались жжением на соприкосновение с пламенем и горячей бумагой. Я сжала кулаки и упала на колени, прижав руки к груди. Больно! Действительно, зачем я это сделала? Может, мне просто было жаль проделанной работы, которую я почти завершила? Или действия Габриэль заставили меня попытаться исправить всё как можно скорей? Сама не понимаю. Но инстинкт самосохранения как будто отключился!

    А вот лорд справился гораздо лучше меня — одно заклинание, действие которого коснулось меня лишь едва, и пламя погасло, а весь каминный портал мгновенно покрылся инеем. Он просто затушил огонь холодом — и хоть папки слегка обгорели, бумаги в них пострадали совсем чуть-чуть.

    — Вы вообще ни о чем не думали? — вновь обратился Дэриан ко мне и сразу сел на пол рядом со мной. От него ещё немного веяло холодом, но это чувство быстро испарялись.

    — Я думала, успею…

    — Всё-таки думали… А со стороны не заметно, — вздохнул он. — Дайте посмотрю.

    Я доверчиво протянула ему слегка обожжённые ладони, опасаясь взглянуть на них сама. Наверное, будут волдыри. Но, кажется, всё не слишком страшно.

    Дэриан осторожно взял их в свои и осмотрел покраснения. Кожи коснулась приятная, успокаивающая прохлада. Она слегка проникла внутрь и растеклась до кончиков пальцев. Жжение быстро прошло, а пострадавшая кожа успокоилась.

    Он и так умеет?!

    Кажется, всё прошло, но лорд не торопился отпускать мои руки. Он медленно водил подушечками пальцев по бугоркам и линиям. Я же сидела, затаив дыхание — о чем он думает? Что видит в незначительных ожогах?

    — Почему она так поступила? — тихо спросила я. — Это же всего лишь бумаги.

    — Просто я, видимо, сильно её обидел. Не хотел, но так получилось.

    — Но она же должна понимать, что вы не виноваты. Это Ядро!

    Да и вообще Габриэль не имеет права на него злиться! Сама-то…

    Дэриан поднял на меня взгляд — и я буквально утонула, ведь лёд в них как будто растаял, оттенок перестал быть холодным и стал похож на весеннее небо. Задержавшийся в груди воздух начал давить, и я вспомнила, что мне нужно выдохнуть. Моргнув, опустила взгляд, попыталась убрать руки, но совсем слабым вопросительным усилием Дэриан попытался их удержать.

    Меня мгновенно захлестнуло паникой. Что делать? Я должна была разорвать этот контакт сразу, как мне стало легче, но сейчас… как будто уже поздно. Как будто и не хочется. Он уже неприлично затянулся, и что самое скверное, я всё так же не торопилась.

    Ладони Дэриана поднялись вверх по моим предплечьям, обхватили локти. Он немного потянул меня к себе.

    — Пожалуйста… — шепнула я, когда ощутило тепло его дыхания на своих губах.

    О чём просила — неизвестно. Но он остановился, замер за миг до того, как свершилось бы непоправимое. До того, как эта капель превратилась бы в сметающий всё на своём пути вал.

    Я встала, выхватила из камина потухшие папки и быстрым шагом вернулась в приёмную. Метка горела так, что на глаза наворачиваются слёзы.

    Я замерла, положив папки на стол, и вздрогнула от стука закрывшейся за моей спиной двери кабинета.

  

  
    Глава 10.

    Всё, последняя!

    Я захлопнула папку и торжественно затянула завязки на ней. Целая стопка листов высилась на углу стола — они были расчерчены на ровные таблицы, которые, в свою очередь, были заполнены идеальными рядами цифр. Осталось составить диаграммы, о которых просил лорд Сугроб — и документы к приезду инспекции будут готовы!

    Я отложила папку в сторону и довольная откинулась на спинку кресла. Пальцы ныли, от пера на одном из них уже назрела мозоль. Но разум осознавал, какую работу я провернула, и этим можно было гордиться без ложной скромности.

    Жаль только, лорда Сугроба нет на месте — у него сегодня большой облёт вместе с отрядом всадников. По всем окрестностям Драконьей скалы. С самого утра пришёл тревожный отчёт от дозорных — падшие подобрались близко к крепости. И это всего за один день после предыдущей проверки.

    Поэтому в казармах было тихо, во дворе — пусто, а я сидела в приёмной в одиночестве, и некому было даже показать результат своей напряжённой работы. Обидно, знаете ли!

    Вздохнув, я встала, прошлась до окна — погода сегодня просто отличная. Может, прогуляться? А потом уж за график! Сегодня в дозоре на террасе противоположного корпуса Вайла — можно немного её отвлечь.

    Решив так, я накинула бушлат, натянула рукавицы, которые раздобыла в хозкорпусе самостоятельно ещё вчера, и отправилась во двор.

    Всё было залито ослепительным солнечным светом. Прикрыв глаза ладонью, как козырьком, я посмотрела в небо — чистейшее! Ни облачка. Морозно, конечно, но зато нет ветра, поэтому прогуливаться очень даже приятно.

    — Леди Блэкторн! — окликнула меня Вайла.

    Я не ошиблась — она сегодня в дозоре. Вот только позвала меня не для того, чтобы посплетничать. Стоило лишь к ней повернуться, она указала взмахом руки наверх, а затем добавила:

    — Отойдите! Сейчас дракон садиться будет!

    Я тут же метнулась под навес галереи. И правда — двор накрыла огромная крылатая тень, затем она уменьшилась, и на площадку приземлился здоровенный серо-голубой дракон с всадником в роскошном удобном двухместном седле, расположенном на его спине. Я вновь прищурилась, стараясь разглядеть, кто это. Кажется, не здешний.

    На груди ящера переливался ярко-синий резонар с золотыми прожилками. Таких я тут точно не видела. Ящер сложил крылья и замер, а всадник ловко спрыгнул на землю.

    К нему сразу же вышло несколько стражников — расспросить, кто такой и зачем прилетел. Дракон агрессии не выказывал, и разговор с наездником проходил спокойно. Я же медленно подошла ближе, с каждым шагом всё яснее осознавая, кто прибыл сюда так внезапно, без предупреждения. Вариантов немного…

    Всадники тоже это выяснили, поэтому все, как один, повернулись ко мне.

    — Леди Блэкторн… Это за вами, — слегка рассеянно доложил один.

    Он отошёл в сторону, и я наконец смогла лучше разглядеть гостя.

    — Миранда! — граф Эвандер Кингсли, мой дед по матери, раскинул руки в стороны, будто собрался немедленно меня обнять. — Наконец-то я тебя увидел! Эта непогода чуть не свела меня с ума. Проклятый непроглядный буран! Иначе я прилетел бы раньше.

    — Лорд Кингсли… — растерянно проговорила я.

    С дедом у меня не было тёплых отношений, мы виделись слишком редко. Поэтому я даже не знала, как правильно теперь к нему обращаться.

    — Что за официоз? — рассмеялся он. — Иди сюда!

    Я подошла ещё, и он сгрёб меня в слегка неловкие объятия. Я сжалась в них, почти не дыша. Почему так рано? Да и зачем, ведь при необходимости лорд Холдгейд отправил бы меня к нему сам…

    — Ну, как ты? — дед взял меня за плечи и, отстранив от себя, внимательно оглядел с головы до ног. — Как будто похудела? Тебя здесь плохо кормят? Ох уж мне эти гарнизонные пайки…

    — Меня здесь нормально кормят! — возмутилась я.

    — Ну, хорошо, хорошо… — сдался граф. — Я хочу поговорить с лордом-Хранителем. Нужно же уведомить его о том, что ты сегодня улетаешь со мной.

    — А лорда-Хранителя нет, — сразу же бодро ответил один из всадников. — Он на облёте, и сегодня вернётся поздно. Но вы можете поговорить с леди Холдгейд.

    — Это его жена, насколько я понимаю, — приподнял брови дед.

    — Всё верно.

    — Тогда проводите меня к ней. К сожалению, у нас нет времени дожидаться лорда.

    К сожалению, искать Габриэль не пришлось — она сама вышла к нам навстречу, едва мы зашли в замок. На её плечах была роскошная меховая накидка, на голове — капюшон. Она собиралась выйти на улицу, но просто не успела. Я остановилась за спиной деда, не желая приближаться к ней. После вчерашней выходки от неё можно было ожидать чего угодно.

    — О! — радостно обратилась к графу. — Какой неожиданный визит!

    Он как будто ничуть её не насторожил, хоть это мог быть вообще кто угодно.

    — Леди Холдгейд? — дедушка протянул ей руку, и она вложила в неё свою. После чего граф церемонно и быстро коснулся её губами. — Очень приятно познакомиться. Я Эвандер Кингсли, прилетел, чтобы забрать Миранду.

    — Понимаю, понимаю… — покивала она благосклонно. — Это просто замечательно, уверена, леди Блэкторн уже наскучила наша замкнутая гарнизонная жизнь. Для девицы её возраста здесь совершенно никаких развлечений.

    — Вы забыли упомянуть, леди Холдгейд, — вмешалась я в их «милое» знакомство. — Мастер Астра запретил мне садиться на дракона. И пока своего решения не менял.

    Дед повернулся ко мне, и на его лице отразилось вполне искреннее недоумение. Видимо, об этом он тоже как-то не подумал. Хотя лорд Сугроб в письме ему должен был указать на моё состояние.

    — Ничего страшного! Уже прошло достаточно времени, — махнул он рукой. — Позвольте, я поговорю с вашим лекарем. Уверен, мы согласуем какое-то решение.

    — Скоро обед, — напомнила Габриэль. — Я прикажу накрыть и на вас тоже.

    Ну прямо идеальная хозяйка! Я смерила её скептическим взглядом, но его она не заметила, полностью поглощённая стремлением угодить графу. Хочет сплавить меня поскорей — это ясно читалось на её невыносимо услужливом лице.

    — Не уверен, что мы останемся до обеда, — покачал головой дед. — Миранда, проводишь меня к лекарю?

    Конечно, никуда я не хотела его вести! Но и отказать не могла — негодование от его активности и нежелания дождаться лорда Холдгейда просто разрывало меня на части. Видимо, уловив мою нерешительность, Габриэль перехватила инициативу:

    — Я провожу вас, граф, — и пошла впереди.

    Я же тащилась, едва переставляя ноги, и на ходу пыталась придумать, как же потянуть время до возвращения Дэриана. Прикинуться, что мне плохо? Упасть в обморок прямо в кабинете мастера Астры? Вариант, но актриса из меня не очень — могу переиграть или, наоборот, сыграть не слишком убедительно.

    Разберусь на месте.

    Кабинет лекаря был залит солнечным светом, который даже слегка грел через стёкла. Мастер Астра не ожидал столь значительных визитов, поэтому при появлении графа слегка растерялся.

    — Вы же понимаете, что у леди Блэкторн трещина в ребре? — уточнил он, когда дед изложил ему суть своих пожеланий насчёт меня. — Это очень опасно, и при полёте на драконе, особенно с учётом того, что в любой миг погода может измениться, путешествие — это большой риск.

    — Прошу вас! — вздохнул граф. — О каком риске вы говорите? Сегодня как раз отличный день для полётов. Я всё тщательно проверил. И мой Коготь летает очень стабильно, он не любитель виражей и опасных манёвров. Летит, как пушинка! Уверяю вас.

    Я переглянулась с тётушкой Дарлой, которая стояла позади лекаря, прижав ладонь к груди, будто всё это задело её до глубины души. Никто не рассчитывал, что граф прилетит так скоро. Даже я. И хоть порой в периоды раздражения на поведение лорда Сугроба и подумывала о том, что хочу поскорее отсюда убраться, сейчас отчётливо понимала — не хочу!

    — К тому же я не закончила кое-какую работу, — вставила я будто бы между прочим.

    Но мой аргумент деда совсем не впечатлил. А Габриэль и вовсе фыркнула:

    — Мы, конечно, благодарны вам за посильную помощь, леди Блэкторн, но дальше справимся сами.

    — Что за работа, Миранда?! — возмутился дед. — Ты ещё и нагружала себя работой? Мастер Астра, это очень странно. Если Миранда могла работать, то и провести несколько часов в седле, пока мы не долетим до дома, способна. Я полностью беру всю ответственность за её состояние на себя.

    С этими словами он взял лекаря под локоть и отвёл в сторону, где начал что-то тихо ему втолковывать.

    — Как жаль, что ваш родственник не прилетел раньше, — проговорила Габриэль, немного ко мне приблизившись. — Уверена, так было бы лучше.

    — Да? — я повернулась к ней. — Может, вы помогли бы вашему мужу подготовить документы? Или вы вытащили бы его из тронного зала, когда он лежал там без сознания только потому что не рассчитывал даже на вашу помощь, — я сдвинула брови. — Все проблемы лорда Холдгейда связаны только с вами, ясно? Вы обманываете его! Вы разрушаете ваш брак.

    Я не сказала напрямую о том, что знаю, но лицо Габриэль всё равно вытянулось, будто она догадалась, что я имею в виду.

    — Как хорошо, что ты сегодня уберёшься отсюда, розоволосая дрянь, — всё-таки нашла она в себе силы улыбнуться. — И больше мы тебя не увидим. Планировала заполучить Дэриана? Ты ничего не можешь ему дать. Так что забудь.

    С этими словами она отошла и как ни в чём не бывало, выразительно уставилась на деда, который закончил разговор с мастером Астрой и вернулся ко мне.

    — Мы всё уладили, детка, — он предупредительно пожал мой локоть. — Я обещаю отправить мастеру Астре письмо с отчётом о твоём состоянии, как только мы доберёмся, и сразу приглашу лучшего доктора, чтобы он следил за тем, как ты выздоравливаешь. Ну и соблюдать все рекомендации — обязательно!

    — Как жаль, — покачала головой тётушка Дарла. — Леди Миранда стала уже нам почти как родная!

    — Я очень благодарен вам за заботу о моей внучке. Но, к сожалению, задерживаться ещё мы не можем. Прошу вас, леди Холдгейд, назначьте нам пару слуг, чтобы Миранде помогли собрать вещи как можно скорее. Нам нужно вылетать прямо сейчас, чтобы добраться до поместья к вечеру.

    — Разумеется, — кивнула Габриэль довольно.

    — Но дедушка, — я схватила его за рукав. — Как я улечу? Ты не встретился с лордом…

    Граф холодно улыбнулся, а его взгляд остановился на моём лице, отчего оно словно бы стянуло коркой.

    — Моя милая, — процедил он тихо. — Ты не в том положении, чтобы капризничать. Подумай о том, что твоя репутация уже пострадала достаточно сильно, чтобы добивать её в гарнизоне среди мужчин и поблизости от женатого лорда. Ты понимаешь, о чём я говорю?

    Меня словно окатило холодной волной. Я отшатнулась и отпустила его руку.

    В общем-то он прав, если взглянуть на ситуацию рационально. Я всё равно улетела бы отсюда не сегодня, так через неделю или две. Наверное, лучше сейчас.

    Пока всё ещё больше не усложнилось.
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